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தென்றல் பேசுகிறது
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 “ஒரு செழித்து வளரும் பொருளாதாரத்தைக் கையளித்தோம். இவர் அதைப் பாழாக்கினார்” என்று விவாதத்தின் போது ஜோ பைடன் கூறியதைக் கேட்டிருப்பீர்கள். எத்தனை உண்மை! “அமெரிக்கா முதலில்” (America First) என்பது கேட்க நன்றாகத்தான் இருக்கிறது. ஆனால் உலக நாடுகள் தனித்தியங்க முடியாது என்கிற நிலைமை வந்துவிட்டது. எனவே உற்பத்தி, தொழில்நுட்பம், மனிதவளம் என்று பலவற்றிலும் கொள்வதும் கொடுப்பதுமே நியதியாகிவிட்டது. திடீரென்று இவற்றின் மென்னியைப் பிடித்தால் நாடுகளுக்குத் திணறல் எடுக்கின்றது. அமெரிக்காவுக்கும் அப்படித்தான் ஆகிவிட்டது. வளர்ச்சியைக் கருதாத அன்னிய வர்த்தகக் கொள்கை, விழி பிதுங்க வைக்கும் சுங்கவரி, அஞ்சி ஓடவைக்கும் குடிவரவுச் சித்தாந்தம் எல்லாமாகச் சேர்ந்து உற்பத்தித் துறையின் முதுகெலும்பை முறித்துவிட்டது. விளைவு, வேலை இழப்பு, சரசரவென்று ஏறும் விலைவாசி, நுகர்வோரிடையே அவநம்பிக்கை!




பிற உலகநாடுகள் தொழில்நுட்பம், உற்பத்தி, புத்தாக்கம், ஆராய்ச்சி என்று கவனம் செலுத்திக்கொண்டிருந்த சென்ற 20-30 ஆண்டுகளில், நாமோ இராக், வியட்நாம், ஆஃப்கனிஸ்தான் என்று போய்ப் போலிஸ் வேலை செய்து பணத்தையும், இளம் அமெரிக்கர்களின் உயிரையும் வீணாக்கிக் கொண்டிருந்தோம். அந்த இழப்புகளை ஈடுசெய்ய இன்னும் எத்தனை காலம் பிடிக்கும் என்பதை ஊகிக்கவும் அச்சமாக இருக்கிறது.

 

நல்லவேளையாக மாற்றத்துக்கான நேரம் வந்துவிட்டது. கையைப் பிசைந்துகொண்டு காத்திருக்க வேண்டியதில்லை மாற்றத்தைக் கொண்டுவருவதும், உண்மையிலேயே அமெரிக்காவை முன்னிலைக்குக் கொண்டுபோவதும் சாத்தியம். மாற்றத்துக்கு, வளர்ச்சிக்கு, உயர்வுக்கு வாக்களிப்போம். அந்தச் சக்தி நம் கையில்தான். 
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பேரிடர்க் காலத்தில் மக்கள் தம் நாட்டின் அதிபரிடமிருந்து ஆறுதலை, விரைந்த நிவாரணச் செயல்பாடுகளை எதிர்பார்ப்பார்கள். ஆனால், இங்கேயோ அதிபரும் அவரது துணைவியாருமே கோவிட் பெருந்தொற்றுக்கு ஆளாகிவிட்டார்கள். மனிதாபிமான அடிப்படையிலும், நம் நாட்டின் இன்றைய தலைவர் என்கிற முறையில் டோனல்டு ட்ரம்ப் மற்றும் திருமதி ட்ரம்ப் விரைந்து குணமடைய நாம் பிரார்த்தனை செய்கிறோம். உலக அளவில் தொற்றுப் பரவல் நிற்கட்டும், மக்கள் மீண்டும் இயல்புநிலைக்குத் திரும்பட்டும்.
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51 ஆண்டுகள், 1500 நாவல்கள், 2000 சிறுகதைகள்! ஏதோவொரு நூலகத்தைப் பற்றி நாம் பேசவில்லை; உலக அளவில் இவற்றை எழுதிச் சாதித்திருப்பவர் ஒரு தமிழ் எழுத்தாளர். அவர்தான் ராஜேஷ்குமார். பல்வேறு அறிவியல், சமூக, குற்றப் பின்னணிகளைக் களமாகக் கொண்டு சுவையான கதைகளைப் புனைவதில் வல்லவர். அவரோடு உங்கள் சார்பில் உரையாடினோம் இந்த இதழில். தேசபக்தர் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரியின் வாழ்க்கையும் ஒரு த்ரில்லர்தான். இந்தியாவின் விடுதலைப் போராட்டத்தில் வீரமும் தியாகமும் கலந்த விறுவிறுப்பு அத்தியாயம் இவருடையது. நீண்ட அருமையான சிறுகதை இன்னும் பல அம்சங்களோடு வருகின்ற இந்த இதழை உங்களுக்குச் சமர்ப்பிக்கிறோம். தென்றலோடு நடைபோடுங்கள்.




வாசகர்களுக்கு நவராத்திரி, மிலாதுநபி வாழ்த்துகள்.
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“பூவை சொல்லவந்ததை நயமாகச் சொல்கிறார்; நேராகச் சொல்லுகிறார்; படிப்பவர்களின் மனதில் பதியும் வண்ணம் சொல்கிறார். அவர் சொல்லுக்காகவோ, சொல்வதற்காகவோ தவிப்பதை அவருடைய எந்தக் கதையிலும் காண முடியவில்லை. அவருடைய எழுத்தாண்மைக்கு இது சிறப்பான சான்று தானே?” இப்படிக் கேட்பவர் எழுத்தாளர் எம்.வி. வெங்கட்ராம். “எவருடைய உள்ளத்தையும் புண்படுத்தாமல் அவர் (பூவை ஆறுமுகம்) இதுவரை இலக்கிய, இலக்கண மரபையொட்டி எத்தனையோ கதைகள் எழுதியிருக்கிறார். அவருடைய கதைகள் அனைத்தும் வாழ்க்கையோடு ஒட்டியவை. ஆங்கிலக் கதைகளைப் படிக்கும்போது நமக்கு உண்டாகும் அவஸ்தை தோழர் ஆறுமுகத்தின் கதைகளைப் படிக்கும்போது உண்டாவதில்லை” இப்படிப் பாராட்டுபவர் எழுத்தாளர் விந்தன். “ஆறுமுகத்தின் கதைகளிலே தென்றலின் இனிமையை ஒத்த நடை ஓடும். சுழிகளின்றி நிர்ச்சலனமாகப் பாயும் நதியைப் போன்றது இவரது கதை அமைப்பு” இப்படிப் புகழ்ந்துரைக்கிறார் எழுத்தாளர் மாயாவி. இன்னும் கொத்தமங்கலம் சுப்பு, நா. பார்த்தசாரதி, தி.ஜ.ரங்கநாதன், அகிலன், பி.எம்.கண்ணன் வாசவன் உள்ளிட்ட பல எழுத்தாளர்களால் பாராட்டப்பட்டவர் ‘பூவை’ என்று அழைக்கப்படும் பூவை எஸ். ஆறுமுகம். இவர், புதுக்கோட்டை மாவட்டம், அறந்தாங்கியில் உள்ள பூவுற்றக்குடி கிராமத்தில், ஜனவரி 31, 1927ம் நாளன்று அரு. சுப்பிரமணியம் - வள்ளியம்மை இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். உயர்கல்வியை நிறைவுசெய்த பின்னர், புதுக்கோட்டை மன்னர் கல்லூரியில் சேர்ந்து பயின்றார். கல்லூரி பல வாசல்களைத் திறந்துவிட்டது. வாசிப்பார்வம் அதிகமானது. 


‘கல்கி’யின் நூல்கள் இவருக்குள் எழுத்தார்வத்தைத் தோற்றுவித்தன. நாளுக்கு நாள் எழுதும் ஆர்வம் உந்தவே ஒரு சிறுகதையை எழுதி சுதேசமித்திரன் இதழுக்கு அனுப்பினார். ‘தளர்ந்த நெஞ்சம்’ என்னும் தலைப்பிலான அச்சிறுகதை அதில் வெளியானது. தேர்ந்தெடுத்தவர் பிரபல எழுத்தாளர் சாண்டில்யன். அப்போது ஆறுமுகத்துக்கு வயது 20! அதுமுதல் தீவிரமாக எழுதத் தொடங்கினார். ஆரம்பத்தில் ‘எஸ். ஆறுமுகம்’ என்ற பெயரிலேயே கல்கி உள்ளிட்ட பல இதழ்களில் சிறுகதைகள் வெளியாகின. ‘கல்கி’ இவரது பெயருடன், ஊர்ப்பெயரையும் இணைத்து பூவை எஸ். ஆறுமுகம் ஆக்கினார். அதுமுதல் அந்தப் பெயரிலேயே எழுதிய ஆறுமுகம், நாளடைவில் ‘பூவை’ என்றே அழைக்கப்பட்டார்.
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பட்டப்படிப்பை முடித்த இவருக்கு வங்கியில் பணி கிடைத்தது. ஆனால், எழுத்தின்மீது கொண்ட ஆர்வத்தால், அரு. ராமநாதன் நடத்திய ‘காதல்’ இதழில் உதவியாசிரியராகச் சேர்ந்தார். இதழியல் நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். தொடர்ந்து, விந்தன் ஆசிரியராக இருந்து நடத்திய ‘மனிதன்’ இதழில் துணையாசிரியராகப் பணியாற்றினார். அதனைத் தொடர்ந்து முருகு சுப்பிரமணியன் ஆசிரியராக இருந்த ‘பொன்னி’ இதழில் உதவியாசிரியராகப் பணியேற்றார். இவரது குறிப்பிடத் தகுந்த சில கதைகள் இவ்விதழில் வெளியாகின. தொடர்ந்து ஏலக்காய் வாரியத்தில் லயஸன் ஆபிஸராக கிடைத்த பணிவாய்பை ஏற்றுக்கொண்ட பூவை, ஓய்வுநேரத்தில் கலைமகள், அஜந்தா, அமுதசுரபி, தினமணி கதிர், ஆனந்தவிகடன், குமுதம், இதயம் பேசுகிறது, அலிபாபா, காவேரி, நவயுவன், காண்டீபம், தமிழ், கங்கை, விந்தியா, நண்பன், வினோதன் எனப் பல இதழ்களில் நூற்றுக்கணக்கில் சிறுகதைகளை எழுதினார். நாடகங்கள், தொடர்கதைகளும் நிறைய எழுதியிருக்கிறார். ‘பிறைசூடி’, ‘கதைச்சிற்பி கார்த்திகைபாலன்’, ‘இளையபிரான்’, ‘மறைநாயகன்’ போன்றவை இவரது புனை பெயர்களில் சில.


முதல் சிறுகதைத் தொகுதி ‘கடல்முத்து’ 1951ல் வெளியானது. 1961ல், இவரது ஓரங்க நாடகமான ‘மகுடி’யை ஆனந்தவிகடன் சிறந்த நாடகமாகத் தேர்ந்தெடுத்து, முதல் பரிசு அளித்தது. 1966ல், ‘பூவையின் சிறுகதைகள்’ என்னும் நூலுக்குத் தமிழக அரசின் சிறந்த நூலுக்கான முதல் பரிசு கிடைத்தது. ‘தாயின் மணிக்கொடி’ என்ற இவரது சிறார் நாவலுக்கு அப்போதைய தமிழக முதலமைச்சர் எம். பக்தவத்சலம் முன்னுரை வழங்கிப் பாராட்டினார். ஒரே ஆண்டில் நாடகம் (இதோ ஒரு சீதாப்பிராட்டி), சிறுகதைத் தொகுப்பு (தெய்வம் எங்கே போய்க் கொண்டிருக்கிறது) என இரண்டிற்கும் சிறந்த படைப்பாளிக்கான தமிழக அரசின் விருது பெற்ற பெருமை இவருக்கு உண்டு. ‘இதோ ஒரு சீதாப்பிராட்டி’ நாடகம், ‘இன்னொரு சீதை’ என்ற தலைப்பில் சென்னைத் தொலைக்காட்சியில் தொடராகப் பதினேழு வாரங்கள் வெளியானது.


நூற்றுக்கணக்கான சிறுகதைகளைப் பூவை எழுதியிருக்கிறார் இவரது சிறுகதைகள் சில ஆங்கிலத்திலும் மொழிபெயர்க்கப் பட்டுள்ளன. வானொலியிலும் இவரது நாடகங்கள் ஒலிபரப்பாகியுள்ளன. இவரது ‘தெம்மாங்கு தெய்வானை’ என்ற வானொலி நாடகத்தைக் கேட்டு மனமுவந்து பாராட்டிய கவிஞர் பட்டுக்கோட்டை கல்யாணசுந்தரம், அதை விரிவான நாடகமாக எழுதித் தருமாறும், தான் அதற்குப் பாடல்கள் எழுத ஆர்வம் கொண்டிருப்பதாகவும் தெரிவித்திருக்கிறார். அம்முயற்சி நிறைவேறுவதற்குள் பட்டுக்கோட்டையார் காலமாகிவிட்டார். “அவர் மறைந்திராவிட்டால் அது ஒரு திரைப்படமாக வெளிவந்திருக்கக் கூடும்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார் பூவை எஸ். ஆறுமுகம். ”சமுதாயம் ஒரு சைனாபஜார்” என்பது மணிக்கொடி இதழில் இவர் எழுதிய தொடர். எம்.ஜி.ஆர்.- சிவாஜி இணைந்து நடித்த ‘கூண்டுக்கிளி’ படத்திற்கு, கதாசிரியர் விந்தனுக்கு உதவியாக இவர் வசனப் பங்களிப்பு செய்துள்ளார்.
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ஜி. உமாபதி நடத்திய ‘உமா’ மாத இதழின் துணையாசிரியராகச் சுமார் பதினோராண்டு காலம் பணிபுரிந்தார் பூவை. அக்கால கட்டத்தில் கதை, கட்டுரை, நேர்காணல், திறனாய்வு, நாடகம் எனப் பல சிறந்த பங்களிப்புகளை அளித்து இதழை உயர்த்தினார். பல்வேறு இலக்கியப் பரிசோதனை முயற்சிகளையும் மேற்கொண்டார். எழுத்தாளர் வாசவன் ஒரு நாவலின் முதல் அத்தியாயத்தை எழுதி ஆரம்பித்து வைக்க, தொடர்ந்து வல்லிக்கண்ணன், சரோஜா ராமமூர்த்தி, கிருஷ்ணா, சி.ஆர். ராஜம்மா, நெடுமாறன், எல்லார்வி, ஏ.எம். மீரான், சி.சு. செல்லப்பா, பி.வி.ஆர் ஆகியோர் தொடர்ந்து எழுத, இறுதி அத்தியாயத்தை எழுதி நிறைவு செய்தார் பூவை. ‘ஆடும் தீபம்’ என்பது அந்நாவலின் தலைப்பு. தமிழில் அதுவரை இல்லாத வித்தியாசமான இம்முயற்சி பலராலும் பாராட்டப்பட்டது. எழுத்தாளர்களின் புனைபெயர் எப்படி வந்தது என்பதைப் பற்றியும், அவர்களது முதல் சிறுகதை வெளியான தருணங்கள் பற்றியும் அந்த எழுத்தாளர்களிடமே கேட்டு எழுதிய கட்டுரைகள் கொண்ட நூல் ‘புனைபெயரும் முதல் கதையும்.’ இது ‘உமா’வில் தொடராக வெளியான கட்டுரைகளின் தொகுப்புதான். ‘கல்கி முதல் அகிலன் வரை’, ‘ஜெயகாந்தன் முதல் சிவசங்கரி வரை’ போன்ற திறனாய்வு நூல்களும் உமாவில் தொடராக வெளியானவையே!


தமிழில் முதன்முதலில் ஏலக்காய் பற்றி விரிவாக ஒரு கட்டுரை நூலை எழுதியவரும் பூவைதான். ‘ஏலக்காய்’ என்ற தலைப்பில் வெளியான அந்த நூலில் ஏலக்காயின் இயல்பு, விதைப்பதற்கேற்ற நிலம், விதைக்கும் காலம், உரமிடுதல், களையெடுத்தல், காய் பறித்தல், விலை, ஏற்றுமதி போன்றவற்றைப் பற்றி விரிவாக விளக்கியுள்ளார். ‘ஏலக்காய்’ என்ற சிற்றிதழுக்குத் துணை ஆசிரியராகவும் இருந்திருக்கிறார்.


கிறிஸ்துவ இலக்கியச் சங்கத்தின் சிறந்த எழுத்தாளருக்கான விருது, லில்லி தேவசிகாமணி விருது (‘கடல் முத்து’ சிறுகதைத் தொகுப்பு) தமிழக அரசின் சிறந்த நூலுக்கான விருது (இதோ ஒரு சீதாப்பிராட்டி), காஞ்சி காமகோடி பீடத்தின் சிறந்த எழுத்தாளருக்கான விருது, டாக்டர் ஜி. உமாபதி அறக்கட்டளையின் சிறப்பு விருது உள்பட பல்வேறு பரிசுகளும் பாராட்டுக்களும் பெற்றிருக்கிறார். கிராமியச் சூழல்கொண்ட, மண்ணின் மணம் மிக்க கதைகளை அதிகம் எழுதியவர். தான் வாழ்ந்த கிராமத்தையும் மனிதர்களையும் அந்த வாழ்க்கையையும் மிகவும் நேசித்து அவற்றைத் தன் சிறுகதைகளில், நாவல்களில் பதிவு செய்திருக்கிறார். நூற்றுக்கணக்கான சிறுகதைகள், சிறார்களுக்கும் பெரியோர்களுக்குமான நாவல்கள், கட்டுரைகள், திறனாய்வு நூல்கள், வாழ்க்கை வரலாறு, மருத்துவம் சார்ந்த நூல்கள், நாடகங்கள் நிறைய எழுதியிருக்கிறார். இவரது படைப்புகளுக்காக என்றே சென்னை கன்னிமாரா நூலகத்தில், அலமாரி ஒன்றின் தனிப்பகுதி ஒதுக்கப்பட்டுள்ளதிலிருந்தே இவர் எழுதிக் குவித்த நூல்களின் எண்ணிக்கையை அறிந்துகொள்ளலாம். 


பூவையின் விதவிதமான படைப்புளை வாசிக்கும்போது, “தனித்த வேகமும் புனைவியற் பாங்கும் கொண்ட அவரது நடையின் மாயக்கவர்ச்சியில் யாரும் மயங்காமல் இருக்க முடியாது. பொருளையும் மறக்கச்செய்து நம்மை அப்பாலுக்கு அப்பால் இழுத்துச் சென்றுவிடுகிறது அவரது மொழிநடை” என்று பாராட்டும் பேராசிரியர் டாக்டர் எழில்முதல்வனின் வார்த்தைகள் மிகையில்லை என்றுதான் தோன்றுகிறது. 


பூவை எஸ். ஆறுமுகம் 2003ல் மறைந்தார். இவரது மறைவிற்குப் பின் தமிழக அரசால் இவரது நூல்கள் நாட்டுடைமை ஆக்கப்பட்டன. பூவையின் புதல்வர் பூவை மணியும் ஓர் எழுத்தாளரே. நாடகங்கள் பலவற்றை எழுதியிருக்கிறார். தந்தையின் நினைவாக ‘பூவை பதிப்பகம்’ என நடத்தி வருகிறார். வெகுஜன இலக்கியத்திற்கும் தீவிர இலக்கியத்திற்கும் பாலமாகத் திகழ்ந்து, சிறந்த பல படைப்புகளைத் தந்த படைப்பாளியாகப் பூவை எஸ். ஆறுமுகத்தை மதிப்பிடலாம். 


*** 


பூவையின் படைப்புகளில் சில :


சிறுகதைத் தொகுதிகள்: ‘கடல்முத்து’, ‘அமிர்தம்’, ‘காதல் மாயை’, ‘விளையாட்டுத் தோழி’, ‘ஆலமரத்துப் பைங்கிளி’, ‘அந்தித் தாமரை’, ‘கால்படி அரிசி ஆத்மா’, ‘இனிய கதை’, ‘தாய்வீட்டுச் சீர்’, ‘திருமதி சிற்றம்பலம்’, ‘முதல் காளாஞ்சி’, வேனில் விழா, ‘மகாத்மா காந்திக்கு ஜே’, ‘அமுதவல்லி’, ‘நிதர்சனங்கள்’ மற்றும் பல.


கட்டுரைத் தொகுதிகள்: ‘கல்கி முதல் அகிலன் வரை’, ‘ஜெயகாந்தன். முதல் சிவசங்கரி வரை’, ‘புனைபெயரும் முதல் கதையும்’, ‘நலம் தரும் நாட்டு மருந்துகள்’, ’அன்னை தெரேசா’, ‘கவிஞரைச் சந்தித்தேன்’, ‘பிரசவ கால ஆலோசனைகள்’, ‘பேறு காலப் பிரச்சனைகள்’, ‘உலக அரங்கிலே உன்னத நிகழ்ச்சிகள்’, ‘உலகைக் கவர்ந்த உன்னத நிகழ்ச்சிகள்’, ‘உயிரில் கலந்தது’, ‘தரை தட்டிய கப்பல்’, ‘தமிழ்நாட்டு காந்தி’ மற்றும் பல நூல்கள். 


நாவல்கள்: ‘பத்தினித் தெய்வம்’, ‘மருதாணி நகம்’, ‘அவள் ஒரு மோகனம்’, ‘அன்புத் தாய் மேகலை’, ‘உயிரில் கலந்தது’, ‘கதாநாயகி’, ‘பத்தினிப் பெண் வேண்டும்’, ‘கரை மணலும் காகித ஓடமும்’, ‘களத்து மேடு’, ‘கன்னித்தொழுவம்’, ‘காணி நிலம் வேண்டும்’, ‘சமுதாயம் ஒரு சைனாபஜார்’,‘தாய் மண்’, ‘சொல்லித் தெரிவதில்லை’, ‘அன்னக்கிளி’, ‘சீதைக்கு ஒருபொன்மான்’, ‘திருமணங்கள் சொர்க்கத்தில் நிச்சயிக்கப்படுகின்றன’, ‘தேவலோகப் பாரிஜாதம்’, ‘நித்தியமல்லி’, ‘நிதர்சனங்கள்’, ‘நீ சிரித்த வேளை’, ‘பூ மணம்’, ‘பொன்மணித் தீபம்’, ‘இலட்சிய பூமி’, ‘விதியின் நாயகி’, ‘விதியின் யாமினி’, ‘வெண்ணிலவு நீ எனக்கு’, ‘ஜாதி ரோஜா’ மற்றும் பல.


குறு நாவல்கள்: ‘இங்கே. ஸ்ரீராமன் தீக்குளிக்கிறான்’, ‘மழையில் நனையாத மேகங்கள்’, ‘ஊர்வசி’, விளையாட்டுத் தாலி’ மற்றும் சில.


சிறார் நாவல்கள்: ‘தாயின் மணிக்கொடி’, ‘அந்த நாய்க்குட்டி எங்கே?’, ‘இளவரசி வாழ்க’, ‘மாஸ்டர் உமைபாலன்’, ‘ஓடி வந்த பையன்’, ‘சீதைக்கு ஒரு பொன்மான்’, ‘பாபுஜியின் பாபு’, ‘பாரதச் சிறுவனின் வெற்றிப் பரிசு’ மற்றும் பல.


சிறார் சிறுகதை: ‘ஒளி படைத்த கண்ணினாய் வா.. வா..’, ‘தாஷ்கண்ட் வீடு’ மற்றும் சில.


நாடகங்கள்: ‘மகுடி’, ‘இதோ, ஒரு சீதாப்பிராட்டி’, ‘தெம்மாங்கு தெய்வானை’ மற்றும் சில.  

***
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கையில் பிரித்து வைத்திருந்த திருமண அழைப்பைப் படித்துமுடித்த சுந்தரேசனுக்கு ஆச்சர்யமும் அனுதாபமும் மாறி மாறி உண்டாயிற்று. விசுவநாதன் என்ற பெயருடன் ஒட்டியிருந்த பி.ஏ. என்ற இரண்டு எழுத்துக்கள் அவன் கவனத்தை வெகுவாகக் கவர்ந்தன. மணமகள் புவனா; அவளைமட்டுமே அவனுக்குத் தெரியும். அவர்கள் இருவரையும் ஜோடி சேர்க்க இருக்கும் விதியைப்பற்றிக் கொஞ்ச நேரமாகிலும் அவனால் எண்ணிப் பார்க்காமல் இருக்க முடியவில்லை.


பி.ஏ. படித்துவிட்டு, இருந்திருந்து இந்த ஊமைப் பெண்ணைத்தானா கல்யாணம் பண்ணிக்கொள்ள வேண்டும்? ஒருவேளை இத்தகைய சதிக்கு அவனுடைய வறுமைதான் காரணமாக இருக்குமோ? இதை நினைக்கவே, சுந்தரேசனுக்கு மாப்பிள்ளையாக வரப்போகும் விசுவநாதன்பேரில் அளவு கடந்த இரக்கம் ஏற்பட்டது.


அவன் புவனாவை ஓரிரண்டு சந்தர்ப்பங்களில் பார்த்திருக்கிறான். விதிவசமாக ஊமை என்ற ஒரு குறையைத் தவிர மற்றப்படி அழகில் அவள் ‘ஏ ஒன்!’


ஏதோ சொற்பகாலம் பரிச்சயம் ஏற்பட்ட தன்னை ஞாபகம் வைத்து அழைப்பு அனுப்பியுள்ள சுவாமிநாதய்யருக்காக வேண்டி, அவர் பெண் கல்யாணத்திற்கு எப்படியும் போய்த்தான் ஆகவேண்டுமென்று முடிவு கட்டினான் 


“ஸார், இன்னொரு லெட்டர் உங்களுக்கு; முதலில் கொடுக்க மறந்துவிட்டேன்” என்று சொல்லிக்கொண்டே ஒரு கடிதத்தைக் கொடுத்துச் சென்றான் தபால்காரன்.


மதுரையில் நடக்கும் சுவாமிநாதய்யர் வீட்டுக் கல்யாணத்துக்கு அவசியம் போய்வர வேண்டுமென்று அம்மா எழுதியிருந்தாள். அந்தக் கடிதத்தைப் பார்த்த சுந்தரேசனுக்கு வியப்பு மேலிட்டது. அந்த வீட்டைப்பற்றி அம்மாவுக்கு எப்படித் தெரியும்? அவள் அவ்வளவு அக்கறையாகக் கல்யாணத்திற்குப் போகச் சொல்லும் காரணம் என்ன?!


சுந்தரேசனுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. சாதாரண விஷயங்களுக்கெல்லாம் மூளையைக் குழப்பிக்கொண்டு, காலத்தை விரயப்படுத்தக் கூடாதென்பது அவன் கருத்து. ஆகவே அவன் கல்யாணத்துக்குப் போவதென்று முடிவு செய்தான்.


000


போட்டோ ஆல்பத்தில் காணப்பட்ட அந்தப் படத்தைச் சுந்தரேசன் எவ்வளவு நேரம்தான் கண் இமைக்காமல் பார்த்துக் கொண்டிருந்தானோ தெரியாது. நினைவின் சுழற்சியில் எண்ணங்கள் ஒன்றன்பின் ஒன்றாக அவன் மனதில் அலைபாய்ந்தெழுந்தன.


‘மீனா’ என்ற இரண்டு எழுத்துக்கள் போட்டோவின் கீழ் இருந்தன. மீனா வேறு யாருமில்லை; புவனாவின் உடன்பிறந்த தங்கை. புவனாவின் முகூர்த்தப் பத்திரிகையைப் பார்த்ததிலிருந்து அவனுடைய இதய அந்தரங்கத்தின் ஒவ்வொரு பகுதியிலும் ஆசை காட்டி நின்ற அந்த மீனாவின் எழில் பிம்பம் காட்சியளித்தது. மீனாவின் நினைவு முகமே அவனை புவனாவைப்பற்றி அதிகம் நினைக்கத் தூண்டியது.


மதுரையிலிருந்து மாற்றலாகி அவன் தஞ்சாவூருக்கு வந்து ஒரு வருஷம் இருக்கலாம். அதற்குள் எத்தனையோ தடவை அந்த இரு சகோதரிகளைப்பற்றியும் அவன் நினைத்துப் பார்த்ததுண்டு. புவனா ஊமை என்ற விஷயம் மீனா சொல்லத்தான் சுந்தரேசனுக்குத் தெரியவந்தது. அதுமுதற்கொண்டு புவனாமீது அவனுக்கு ஒரு தனி அனுதாபம். 


‘முன் பாவாடை, தாவணி சகிதம் காட்சியளித்து மனம்விட்டுப் பழகிப் பேசிவந்த மீனா இதற்குள் எப்படி எப்படி மாறிவிட்டிருப்பாளோ?’ என்று எண்ணினான்.


அப்போது அவன் மதுரை கலெக்டர் ஆபீஸில் கிளார்க்காக வேலைக்கு வந்தான். வேலைக்குப் புதிதாகையால் அவனுக்கு ஆபீஸில் முதலில் பழக்கம் ஆனவர் சுவாமிநாதய்யர்தான். அத்துடன் அவர் தம் வீட்டின் முன்னிருந்த ஒரு அறையையும் அவனுக்கென்று ஒதுக்கிக் கொடுத்தார்.


ஒருநாள் “ஸார், ‘காம்பவுண்ட் இன்டரெஸ்ட்’ கணக்கு ஒன்று புரியவில்லை. அப்பா உங்களைக் கேட்டுத் தெரிந்துகொள்ளச் சொன்னார்” என்று மீனா அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டாள் முதன் முதலாக. அதுமுதல் பாடத்தில் சந்தேகங்கள் கேட்கும் வியாஜத்தில் மீனா அடிக்கடி சுந்தரேசன் அறைக்கு வரலானாள். சுந்தரேசனும் அவளுடன் சௌஜன்யமாகப் பழகிவந்தான்.


000


அன்று வீடு கலகலப்பாக இருந்தது. பிடில் நாதம் இங்கிதமாகக் காற்றில் இழைந்தது. என்ன விசேஷம் என்று சுந்தரேசனுக்கு விளங்கவில்லை. அப்பொழுது கையில் காப்பியுடன் மீனா உள்ளே நுழைந்தாள். அத்துடன் பக்ஷணங்களும் இருந்தன.


“ஸார், எடுத்துக்கொள்ளுங்கள். நாலைந்து மாதமாக அத்தை வீட்டில் இருந்த அக்காள், இன்று அம்மாஞ்சியுடன் ஊருக்கு வந்திருக்கிறாள். வேறொன்றுமில்லை.”


பக்ஷணங்களைச் சுவைத்த வண்ணம், “உன் சொந்த அக்காளா, மீனா? எனக்குத் தெரியாதே!” என்றான் சுந்தரேசன். ஆனால் அப்படிச் சொன்ன பிற்பாடுதான் ஏன் அவ்விதம் கேட்டோமென்றிருந்தது அவனுக்கு.


சொல்லி வைத்தாற்போல அதேசமயம் குழாயில் தண்ணீர் பிடித்துச் சென்றாள் புவனா. ஒருமுறை அவளை அப்படியே விழுங்கிவிடுபவன் போலப் பார்த்து நின்ற சுந்தரேசனைக் கண்டதும், மீனா என்ன நினைத்தாளோ?, “ஸார், அவள்தான் புவனா! என் அக்காள். ஆனால் பாவம்...”


“என்ன மீனா?” என்று கவலையுடன் கேட்டான் சுந்தரேசன்.


“இவ்வளவு அழகைக் கொடுத்திருக்கும் பகவான் அவள் ஊமையையும் போக்கடித்து விட்டால்...” என்று நிறுத்தினாள். அவள் குரல் கம்மியது.


சுந்தரேசன் அதற்குமேல் பேசவில்லை. புவனாவின் வருங்கால வாழ்க்கை அவன் உள்ளத்திலே அனுதாபத்தை உண்டுபண்ணியது.


அடுத்த நாள் எதிர்பாராதவிதமாகச் சுந்தரேசனைத் தஞ்சாவூருக்கு மாற்றிவிட்டார்கள். சுவாமிநாதய்யரிடம் விடைபெற்றுச் செல்லுகையில் கண்கலங்க நின்ற மீனாவும் புவனாவும் அவன் கண்களை விட்டு அகலவில்லை.


000


சுபயோக சுபதினத்தில் புவனா மிஸஸ் விசுவநாதனாக மாறும் வைபவத்தைக் காண்பதற்காக ஆஜரானான் சுந்தரேசன். கல்யாண வீட்டில் மாப்பிள்ளைகளுக்கு நடப்பதைக் காட்டிலும் ஒருபடி மேலாகத் தனக்கு ராஜோபசாரம் நடப்பதைக் கண்டு ஆச்சர்யப்பட்டுப் போனான் சுந்தரேசன்.


புது மாப்பிள்ளை விசுவநாதன் ரொம்பவும் குஷாலாகச் சுந்தரேசனுடன் அரட்டையடித்துக் கொண்டிருந்தான். ஆனாலும் சுந்தரேசனுக்கு விசுவநாதன் ஒரு புதிராகவே தோற்றமளித்தான். தான் கைப்பிடித்த மனைவி ஊமை என்பதறிந்தும் அதைப்பற்றி லவலேசமும் விசுவநாதன் குறைபட்டவனாகத் தெரியவில்லை. அல்லது தெரிந்துகொண்டு தான் ‘அதுவே தன் தலை எழுத்து’ என்று மனதைச் சமாதானம் செய்துகொண்டு விட்டானோ என்றெல்லாம் எண்ணினான்.


புவனா வாய் திறந்து பேசமுடியாது. அதற்கு வட்டியும் முதலுமாக அவள் விழிகள் பேசுமே! குறுநகையை ஒளித்துவைக்கும் சிமிழ் உதடுகள் ஆயிரம் இன்பக் கதைகள் பேசுமே! சுந்தரேசன் இம்மாதிரி அந்தப் புதுத் தம்பதிகளைப்பற்றி என்னவெல்லாமோ சிந்தித்தான்.


அன்று, லீவ் முடிந்து சுந்தரேசன் ஊருக்குப் புறப்படுவதற்காகப் பெட்டி படுக்கைகளைக் கட்டிக்கொண்டிருந்தான். அப்போது எதிர்த்த அறையில் பாட்டுச் சத்தம் தெளிவாகக் கேட்டது. மீனாவின் குரல் அல்ல என்பதை அனுமானித்த அவன், கூர்ந்து கவனித்தான். ஒருகணம் அவனுக்குப் பூமியும் ஆகாயமும் ஒன்றாகச் சுழல்வது போலத் தோன்றியது. யார் பாடுவது? புவனாவல்லவா? அப்படியென்றால் அவள் ஊமையில்லையா? மீனா முன்பு சொன்னது பொய்யா? அல்லது ஆலவாய்ப் பெருமான் இப்போதுதான் அவள் பெற்றோரது பிரார்த்தனைக்கு மனமிரங்கி அருள் சுரந்திருக்கிறாரோ?
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மீண்டும் ஒருமுறை நோக்கினான். மீனா தன்னையே வெறித்துப் பார்த்துவிட்டு நகர்ந்துவிட்டதையும் கண்டுகொண்டான். செப்பிடு வித்தை பார்ப்பதுபோலவே அவனுக்குப் பட்டது.


ஆச்சர்யத்தில் மூழ்கி உட்கார்ந்திருந்த சுந்தரேசனிடம் ஒரு வாண்டுப்பயல் ஓடி வந்து ஒரு கடிதத்தை நீட்டியதும்தான் அவனுக்குச் சுய உணர்வு வந்தது. அது மீனா எழுதிய கடிதம்: 


அன்பரே,


முதலில் என்னை மன்னித்துவிடுங்கள். எதிரும் புதிருமாக நின்று தங்களிடம் மன்னிப்பைப் பெறவேண்டிய நான், இப்படிக் கடிதம் மூலம் மன்னிப்புக் கோருவதைத் தவறாக எண்ணமாட்டீர்களே? 


சிறிது நேரத்துக்கு முன்பு புவனா பாடியதைக் கேட்டு தங்கள் முகத்தில் ஏற்பட்ட கலவரத்தைக் கண்ட மாத்திரத்திலே அன்று நான் செய்த தவறை - சொன்ன பொய்யை உணர்ந்தேன். என்றோ விளையாட்டாகச் சொல்லப் போக, அதை அப்படியே ஞாபகம் வைத்துக் கொள்வீர்களென்று நான் நினைக்கவேயில்லை. புவனா ஊமையல்ல. அன்று முதன்முதலில் அவளைக் கண்டபோது, நீங்கள் பார்த்த பார்வையைக் கொண்டு எங்கே அக்காள்மீது காதல், கீதல் கொண்டுவிடுவீர்களோ என்று சந்தேகப்பட ஆரம்பித்தது என் மனம். அவள் நினைவில் அப்புறம் உங்கள் மனம் வீணாக அலைபாய நேரிடுமே என்ற அச்சம்! ஏன் தெரியுமா? அக்காள் எங்கள் அம்மாஞ்சிக்காகவே ‘ரிசர்வ்’ செய்யப்பட்டிருந்தாள். அதற்காகவே, அதுவும் உங்கள் சொந்தநலனை உத்தேசித்து அவ்விதம் ஒரு பொய்யைக் கற்பித்துக் கூற நேர்ந்தது. அவள் ஊமை என்று நான் சொன்னதற்குச் சரியாக அன்று அவளுக்கு அசாத்தியமான பல்வலி. வாயைத் திறக்கவே முடியவில்லை. என்னைப் பிடித்த நல்லகாலம், அடுத்த நாளே உங்களை மாற்றிவிட்டார்கள். மறுதினம் நீங்கள் வீட்டில் இருந்திருந்தால் என் ‘குட்டு’ வெளிப்பட்டிருக்குமோ, என்னவோ ?


விளையாட்டாகச் செய்த குற்றம்; நியாயத்தை நிர்ணயித்து என்னை மன்னிப்பது உங்கள் பொறுப்பு,


மறந்து விட்டேன். எங்கள் அம்மாஞ்சி யார் தெரியுமா? அவர்தான் இந்த விசுவநாதன்.


இப்படிக்கு,

மீனா 


மீனாவின் குறும்புத்தனத்தைக் கண்ட அவனுக்குச் சிரிப்பதைத் தவிர வேறு ஒன்றும் தோன்றவில்லை. ஆனால், அந்த க்ஷணம் மீனா ஒரு புதிர்போலக் காட்சியளித்தாள் சுந்தரேசனுக்கு. விதியின் ஆடலரங்கிலே மோகினி போலப் பல்வேறு உருவங்களில் தோன்றி மறையும் மீனாவை அவன் எப்படி மறப்பான்?


பயணத்துக்குத் தயாராகிக்கொண்டிருந்த சுந்தரேசனைக் கண்டு சுவாமிநாதய்யர் திகிலடைந்தார்.


“மிஸ்டர் சுந்தரேசன், என்ன அதற்குள் ஊருக்குப் புறப்பட்டுவிட்டீர்கள்? மீனா சொன்னாள்; ஓடோடி வந்தேன். முதலில் இன்றைக்கே இன்னும் ஒரு வார லீவுக்கு எழுதிப் போடுங்கள். உங்களிடம் என்றைக்கோ சொல்லியிருக்க வேண்டிய விஷயம், இன்று தான் நேரில் கூறச் சந்தர்ப்பம் ஏற்பட்டது. அந்த நாளில் - அதாவது வாலிப வயதில் - எனக்கும் உங்கள் அம்மா சரசுவுக்கும் கல்யாணம் செய்துவைப்பது என்று நிச்சயித்திருந்தார்கள் எங்கள் பெற்றோர்கள். ஆனால் விதி எங்கள் வாழ்க்கையில் குறுக்கிட்டது. திடீரென்று நல்ல பூஸ்திதியுடன் இருந்த என் தந்தைக்குப் பலவிதங்களில் நஷ்டமேற்பட்டது. உலகத்தில் பணம்தானே ஜீவநாடி? ஆகவே எங்கள் எண்ணம் கைகூடாமற் போய்விட்டது.


உத்தியோகத்துக்கென்று வந்த உங்களைப்பற்றி விசாரித்தறிந்த நான், அப்போதே ஓர் இன்பக் கனவு கண்டேன். அதற்கு அனுசரணையாகவே மீனா உங்கள்மீது அத்யந்த அன்பு கொண்டிருக்கிறாள். எப்படியும் மீனாவை உங்கள் வசம் ஒப்புவித்து மன நிம்மதியடைய எண்ணி உங்கள் தாயாரிடம் சொன்னேன். அவளும் சம்மதித்துவிட்டாள்... உங்கள் இருவர் ஜாதகங்களும் இழை குறையாமல் பொருந்தியிருக்கின்றன. மனம்போலத் தானே மாங்கல்யம்? என்னைக்கொண்டே உங்கள் அபிப்பிராயத்தைக் கேட்கச் சொல்லிவிட்டாள் உங்கள் அம்மா. அன்று பூர்த்தி பெறாதிருந்த எங்கள் மனோரதம் உங்கள் விஷயத்திலாவது நிறைவேறவேணும்... சம்மதம் தெரிவியுங்கள். வருகிற வியாழன் ரொம்பவும் பேஷான நாள்.. அன்றைக்கே நிச்சயதார்த்தம் செய்து விடலாம்” என்றார் சுவாமிநாதய்யர், 


அவர் கூறிய வார்த்தைகள் ஒவ்வொன்றும் ஏதோ கனவில் நிகழ்வது போலவே தோன்றியது சுந்தரேசனுக்கு. அன்று மதுரைக் கல்யாணத்துக்கு அவசியம் போய் வரவேண்டுமென்று அம்மாவிடமிருந்து வந்திருந்த கடிதத்தின் தாத்பர்யமும் அப்போதுதான் அவனுக்குப் புரிந்தது. இவ்வளவு எளிதில் - இவ்வளவு சீக்கிரமாக - மீனா தன்னுடையவளாக ஆகிவிடுவாள் என்று அவன் கனவிலும் நினைக்கவில்லை.


அவன் அகக்கண்முன் மாயமோகினி மீனாவுடன் தான் நடத்தப்போகும் இன்ப வாழ்க்கையின் காட்சிகள் எழுந்தன. அந்த நினைவில் அவன் இலேசாகச் சிரித்தது, கல்யாணத்துக்குத் தன்னுடைய பூரண சம்மதத்தைத் தெரிவிப்பது போலிருந்தது.


***







*** 
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  சினிமா சினிமா 


 
 
 ஆயிரம் பொற்காசுகள்
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விதார்த், சரவணன் நாயகர்களாகவும், ஜானவிகா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் இது. உடன் ஜார்ஜ் மரியான், வெற்றிவேல் ராஜா, ஹலோ கந்தசாமி, பாரதி கண்ணன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இசை: ஜோஹன். இயக்கம்: ரவி முருகையா. இயக்குநரும் தயாரிப்பாளருமான கேயார் இதைத் தயாரிக்கிறார். “தொடக்கம் முதல் கடைசி காட்சி வரை வயிறு குலுங்கச் சிரிக்க வைக்கும் படம் இது. கழிப்பறைக்காகத் தோண்டச் சென்ற இடத்தில் விதார்த், சரவணன் கூட்டணிக்குப் புதையல் கிடைக்கிறது. செய்தி ஊர் முழுக்கப் பரவி ஊரே பங்கு கேட்கிறது. பிறகு என்ன ஆகிறது என்பதே கதை. கிராமத்து மக்களின் பசுமையான வாழ்வியலையும், அன்றாட நிகழ்வுகளையும் பின்னணியாகக் கொண்டது இப்படம்” என்கிறார் படத்தைப்பற்றி இயக்குநர். ஆயிரம் பொன்னாச்சே!




கேக்காது
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படத்தில் நாயகனாக, கன்னடத் திரையுலகின் கதாநாயகன் சாகர் அறிமுகமாகிறார். நாயகியாக, நடிகரும், இயக்குநருமான ‘யார்’ கண்ணனின் மகள் சாயாதேவி அறிமுகமாகிறார். உடன் சமுத்திரக்கனி, பிரதாப் போத்தன், மனோபாலா, ஏ.எல். அழகப்பன், மயில்சாமி, வையாபுரி, நெல்லை சிவா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார், ரோஜர் டேனி. படம்பற்றி இவர், “வெளிப் பயன்பாட்டுக்கு மட்டுமே இருந்துவரும் அறிவியல் வருங்காலத்தில், ‘சிப்’ வடிவில் மனித உடலுக்குள் புகுந்து ஆட்டுவிக்கப் போகிறது. இதற்கான வேலை ஒரு நாட்டில் ரகசியமாக நடக்கிறது. இதைக் கதாநாயகன் கண்டுபிடிக்கிறான். மனித உடலுக்குள் புகும் சிப் என்னவெல்லாம் செய்யும் என்பதை அறிந்து அதிர்கிறான். அதனால் நடக்கும் விறுவிறுப்பான சம்பவங்கள்தான் படத்தின் கதை” என்கிறார். காது கேட்டால் சரி.




தேவதாஸ் பிரதர்ஸ்
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நான்கு இளைஞர்கள் அறியாமலேயே ஒருவர் வாழ்க்கையில் மற்றவர் குறுக்கிடுகின்றனர். அதன் விளைவு என்ன என்பதை வைத்து உருவாகிவரும் படம் தேவதாஸ் பிரதர்ஸ். இதில் கதையின் நாயகர்களாக துருவா, பாலசரவணன், அஜய் பிரசாத், ‘மெட்ராஸ்’ ஹரிகிருஷ்ணன் நடித்துள்ளனர். சஞ்சிதா ஷெட்டி, கதாநாயகியாக நடிக்க, இணைக் கதாநாயகிகளாக ஷில்பா, தீப்தி மன்னே, ஆரா அறிமுகமாகின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் மயில்சாமி, ரோபோ சங்கர் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இசை: தரன். இயக்கம்: கே. ஜானகிராமன்




தாழ் திறவா
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கண்ணதாசனின் பேரன் ஆதவ் கண்ணதாசன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. வாணி போஜன் கதாநாயகி. உடன் சுப்பு பஞ்சு, சுரேஷ் மேனன் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: சந்தோஷ் தயாநிதி. இயக்கம்: அறிமுக இயக்குநர் பரணி சேகரன். இயக்குநர் சொல்கிறார்: “ஒரு சின்ன ஊருக்குள் தொல்பொருள் சோதனை நடக்கிறது. அங்கு மறைந்திருக்கும் நாகரிகம் ஒன்றைக் கண்டுபிடிக்கிறார்கள். அதனால் ஏற்படும் பிரச்சனைகளை ஒவ்வொன்றாக எப்படி ஒரு குழு சரிசெய்கிறது என்பதுதான் படத்தின் கதை”. தாழ் திறக்கட்டும்.




பன்றிக்கு நன்றி சொல்லி
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நகைச்சுவைப் படம்னு தலைப்பைப் பார்த்தாலே தெரியுதா? முழுக்க முழுக்கப் புதுமுகங்கள் நடிக்கும் படம் இது. நாயகனாக அறிமுகமாகிறார் நிஷாந்த். இசை: சுரேன் விகாஷ். பாலா அரன் இயக்குகிறார். பத்தாம் நூற்றாண்டைச் சேர்ந்த பல கோடி ரூபாய் மதிப்புள்ள ஒரு சிலையைத் தேடிடும் பயணம்தான் இப்படத்தின் கதையாம். அது குறித்த ஒரு முக்கியமான குறிப்பு நாயகனுக்குக் கிடைக்கிறது. அதைத் தெரிந்துகொண்ட இருவர், நாயகனைத் துரத்துகிறார்கள். பிறகு என்ன நடந்தது என்பதுதான் படம். பன்றி வரட்டும், பார்க்கலாம்.




காதம்பரி
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அறிமுக இயக்குநர் அருள் மகேஷ் தயாரித்து, இயக்கி, கதாநாயகனாகவும் நடித்துள்ள படம் இது. காசிமா ரஃபி கதாநாயகி. உடன் பூஜிதா, சௌமியா, அகிலா நாராயணன், சர்ஜுன், நிம்மி உள்ளிட்ட பல புதுமுகங்கள் அறிமுகமாகின்றனர். இசை: பிருத்வி. முழுக்க முழுக்க திகில் படமாக உருவாகியிருக்கும் இப்படம், ரசிகர்களுக்கு வித்தியாசமான ஓர் அனுபவத்தைக் கொடுக்கும் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




தி சேஸ்
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ஒரு தாய், ஒரு மகள் மற்றும் ஓர் இளைஞர் இந்த மூவரைச் சுற்றி ஒரே இரவில் நடக்கும் சம்பவங்களைச் சொல்லும் படம் இது. ரைசா வில்சன் கதாநாயகி. ஹரீஷ் உத்தமன், மோனிகா, பால சரவணன், காளி வெங்கட் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இயக்கம்: கார்த்திக் ராஜு




இராவண கோட்டம்
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சாந்தனு நாயகனாகவும், கயல் ஆனந்தி நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் இராவண கோட்டம். வித்தியாசமான கதையம்சம் கொண்டது. படப்பிடிப்பை ஆண்டில் மூன்று மாதங்களுக்கு மட்டுமே நடத்த முடியுமாம். படத்தின் கதைக்கும் தட்பவெப்பநிலைக்கும் இருக்கும் தொடர்புதான் இதற்குக் காரணம். இசை: ஜஸ்டின் பிரபாகரன். இயக்கம்: விக்ரம் சுகுமாரன். இவர் ‘மதயானை கூட்டம்’ என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்தவர்.




சதுரங்க வேட்டை - 2
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இயக்குநரும், நடிகருமான மனோபாலா தயாரிப்பில், 2014ம் ஆண்டில் வெளியாகி நல்ல வரவேற்பைப் பெற்ற படம் ‘சதுரங்க வேட்டை’. அதன் இரண்டாம் பாகம் இது. அரவிந்த்சாமி நாயனாக நடித்திருக்கிறார். த்ரிஷா கதாநாயகி. உடன் நாசர், ராதாரவி, பொன்வண்ணன், ஸ்ரீமன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இசை: அஸ்வின் விநாயகமூர்த்தி. கதை, திரைக்கதை, வசனம்: வினோத். இயக்கம்: நிர்மல்குமார். புதிது புதிதாக வரும் தொழில்நுட்பங்களைப் பயன்படுத்தி மக்களை எப்படி ஏமாற்றுகிறார்கள் என்பதுதான் படத்தின் கதை.
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பஞ்சம் பூரி
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தேவையான பொருட்கள்

 உளுத்தம்பருப்பு - 1 கிண்ணம்

கடலைப்பருப்பு - 1 கிண்ணம் 

பயத்தம்பருப்பு - 1 கிண்ணம்

மிளகாய்வற்றல் 6 (அ) 7

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு 

நெய் - 3 தேக்கரண்டி

கோதுமை மாவு - 2 கிண்ணம் 








செய்முறை:

நெய் விட்டுப் பருப்புகளைத் தனித்தனியே வறுக்கவும். மிளகாய், பெருங்காயம், கறிவேப்பிலை வறுத்து எல்லாவற்றையும் மிக்ஸியில் கரகரப்பாகப் பொடிக்கவும். உப்பு போட்டுக் கொள்ளவும். கோதுமை மாவை ஒரு கரண்டி எண்ணெய் விட்டு, சிட்டிகை உப்பு போட்டுப் பிசையவும். எண்ணெயை வாணலியில் விட்டு, துளி நெய் விடவும். மாவைச் சிறு சிறு பூரிகளாக இடவும். ஒரு பூரியின்மேல் பொடியைப் பரப்பி, இன்னொரு பூரியை மேலே வைத்து, சுற்றிலும் லேசாக மடித்து, பூரணம் வெளியில் வராமல் ஒட்டவும். எண்ணெயில் போட்டு, பொன்னிறமாகப் பொரித்து எடுக்கவும். இதுவே பஞ்சம் பூரி.
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பிக்னிக்கில் திரும்பத் திரும்ப தயிர் சாதம், புளி சாதம் எடுத்துப்போய் போரடிக்காமல் இது புதுமாதிரி தின்பண்டம். தொட்டுக்கொள்ள சாஸ், உருளை சப்ஜி நன்றாக இருக்கும். வட இந்தியர்களுக்கு இது ஸ்பெஷல் சுற்றுலா உணவு. இரண்டு மூன்று நாட்களுக்கு வீணாகப் போகாது. பூரணத்தைச் செய்து வைத்துக்கொண்டு விட்டால், கிளம்பும்போது பூரி செய்து கொள்ளலாம். சுலபம்... சுவை!
























 








***

 

  
டேப்லா (Thepla)
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தேவையான பொருட்கள்


 கோதுமை மாவு - 2 கிண்ணம்

கொத்துமல்லிப் பொடி - 3 தேக்கரண்டி

சீரகப்பொடி - 1 தேக்கரண்டி

எண்ணெய் - 1/2 கிண்ணம்

மிளகாய்த் தூள் - 1/2 மேசைக்கரண்டி

வெந்தயக்கீரை 2 கட்டு (சிறியது)

சீரகம் - ஒரு மேசைக்கரண்டி

மஞ்சள் பொடி - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

தயிர் - 1 தேக்கரண்டி

நெய் - சிறிதளவு

எண்ணெய் - சிறிதளவு











செய்முறை:


எல்லாவற்றையும் போட்டு, கீரையையும் பொடியாக நறுக்கிப் போட்டு, கோதுமை மாவுடன் உப்பு, தயிர் சேர்த்து, அரைக் கிண்ணம் எண்ணெயை விட்டுப் பிசையவும். ஒரு மணி நேரம் ஊறியபின் சப்பாத்திபோல் இடவும். தோசைக்கல்லில் போட்டு, நெய் எண்ணெயைச் சுற்றிலும் துளி விட்டு வெந்து எடுக்கவும். பயணங்களுக்குச் சிறந்தது. இரண்டு, மூன்று நாட்கள் கெடாது. குஜராத்தில் இது மிகப் பிரபலமான உணவு. 
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கே: எழுதவேண்டும் என்ற உந்துதல் எப்போது ஏற்பட்டது? 
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ப: அது 1968ம் ஆண்டு. கோவை அரசுக் கல்லூரியில் படித்துக் கொண்டிருந்தேன். எங்கள் தமிழ்ப் பேராசிரியர் கல்லூரி ஆண்டு மலருக்கு ஒரு கதை எழுதிக் கொடுக்கும்படி வகுப்பு மாணவர்களைக் கேட்டுக்கொண்டார். சக மாணவர் ஒருவர், “சார், இவன் நல்லாக் கதை எழுதுவான்” என்று என்னை மாட்டிவிட்டார். ஒரு கதையை எழுதி ஆசிரியரிடம் கொண்டுபோய்க் கொடுத்தேன். அதைப் படித்துவிட்டு ஆசிரியர், “மிக அருமை” என்று சொன்னார். அது எனக்கு மிகுந்த மகிழ்ச்சியைக் கொடுத்தது. அந்த நேரத்தில் கோவை மாலைமுரசில், ‘முரசு மலர்’ என்ற தலைப்பில் வாராவரம் ஓர் அறிமுக எழுத்தாளரின் சிறுகதையை வெளியிட்டு அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டிருந்தார்கள். அதில் வெளிவரும் கதைக்கு 10 ரூபாய் பரிசு என்ற அறிவிப்பும் இருந்தது. அப்போது 10 ரூபாய் மிகப்பெரிய தொகை. அதற்கு ஆசைப்பட்டுக் கதை எழுத ஆரம்பித்தேன். எனக்கு நிலையான வேலை கிடைக்கும்வரை நிறையச் சிறுகதைகளை எழுதினேன்.




கே: முதல் படைப்பு வெளியான அந்தத் தருணம் எப்படி இருந்தது?

ப: மிகவும் பெருமையாக இருந்தது. 1969ம் வருடம், கோவை மாலை முரசில் ‘உன்னை விட மாட்டேன்’ என்ற தலைப்பில் அது வெளியானது. என் அம்மா பத்து மாலைமுரசு பிரதிகளை வாங்கி, தனக்குத் தெரிந்தவர்கள் எல்லாரிடமும் கொடுத்து, “என் மகன் எழுதிய கதை. படித்துப் பாருங்கள்” என்று பெருமையுடன் சொன்னது இன்னமும் எனக்கு நினைவில் இருக்கிறது. இன்றைக்கு எண்ணிப் பார்த்தால் 51 வருடங்கள் போனதே தெரியவில்லை. அந்த முதல் கதை வந்த அந்தப் பெருமைமிகு தருணம், அதுவும் என் அம்மா, என் முதல் வாசகியாக மாறி, பத்திரிகையை எல்லாருக்கும் வாங்கிக் கொடுத்த அந்தத் தருணம் என் வாழ்வில் மறக்கமுடியாத ஒன்று.
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கே: சமூகம் சார்ந்த பல சிறுகதைகளை ஆரம்பத்தில் எழுதி வந்த நீங்கள், ‘துப்பறியும் நாவல்கள்தான் என் களம்’ என்று தேர்ந்தெடுக்கக் காரணம்?




ப: கண்டிப்பாக. நான் எழுத வந்த காலத்தில் நிறையப் புகழ்பெற்ற எழுத்தாளர்கள் இருந்தார்கள். அவர்கள் பல்வேறு வகை நாவல், சிறுகதைகளை எழுதி வந்தார்கள். சமூகக் கதைகள், சரித்திரக் கதைகள், ஹாஸ்யக் கதைகள் என்று எல்லாவற்றிலுமே சிறந்து விளங்கிக் கொண்டிருந்தார்கள். ஆனால், க்ரைம் கதைகளை எழுத மிகச்சிலரே இருந்தார்கள். அதில் தமிழ்வாணன் முக்கியமானவர். அவர் மறைவுக்குப் பின் சுஜாதா க்ரைம் சார்ந்த கதைகளை எழுதி வந்தார். வேறு பலர் எழுதிய போதிலும் அவர்களைவிடச் சிறப்பாக, விஞ்ஞானக் கருக்களை அடிப்படையாக வைத்து க்ரைம் கதைகளை எழுதினால்தான் நம் பெயர் நன்கு கவனிக்கப்படும் என்ற எண்ணம் தோன்றியது. அதனால் நான் க்ரைம் கதைக் களத்தைத் தேர்ந்தெடுத்தேன். ‘க்ரைம்’ என்றாலே கொலை, கொள்ளை, பாலியல் கொடுமை, அவை தொடர்பான விசாரணை என்று இல்லாமல்,  விஞ்ஞான விஷயங்கள் பலவற்றில் க்ரைம் இருப்பதை உணர்ந்தேன். அவற்றை என் கதைகளில் கருவாக வைத்து எழுத ஆரம்பித்தேன். 
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ஒரு கதையைப் படித்தால், அதிலிருக்கும் விஞ்ஞான விஷயம் வெளியே வருகிறது, அது தொடர்பான அறிவும் வாசகனுக்குக் கிடைக்கிறது. என்பதைப் புரிந்துகொண்டு, விஞ்ஞானம் கலந்த க்ரைம் கதைகளைத் தொடர்ந்து எழுதினேன்.




கே: ஆரம்ப காலகட்டத்தில் உங்களுக்குக் குடும்பத்தினரின் ஆதரவு இருந்ததா? குறிப்பாக, உங்கள் மனைவியின் ஆதரவு, புரிதல் எப்படி இருந்தது?




ப: நான் எழுத வந்த காலகட்டத்தில் என் அம்மா எனது எழுத்தின் முதல் வாசகியாக இருந்தார். என் அப்பா, “உனக்கு எது பிடிக்கிறதோ அதைச் செய்” என்றார். நான் பி.எஸ்ஸி, பி.எட். படித்து ஒரு பள்ளி ஆசிரியராக இருந்தாலும், நான் எனது எழுத்துப் பணியை விடாமல், தொடர்ந்து செய்தேன். குடும்பத்தினர் ஊக்குவித்தனர். எனக்குத் திருமணமானதும் எனக்கு வாய்த்த மனைவி தனலட்சுமியும் எனது முதல் வாசகியாக மாறி எனது எழுத்துப்பணிக்கு உறுதுணையாக இருந்தார்.




ஒரு காலகட்டத்தில் நான் ஆசிரியப் பணியை விட்டுவிட்டு முழு நேர எழுத்தாளராக மாறியபோது ஒரு சின்ன பயம் இருந்தது. ஆனால், எனது மனைவி, என்னை ஊக்குவித்து, என் கதைகளை நான் எழுதியதும் படித்துப் பார்த்து, “இப்படி எழுதினால்தான் பெண்களுக்குப் பிடிக்கும்; இப்படி எழுதினால் பெண்களுக்குப் பிடிக்காது” என்றெல்லாம் ‘ஹோம் சென்சார்’ செய்து செய்து, மெருகேற்றிச் சிறப்பாக வெளிவர வழிகாட்டினார். எனது கதைகளில் ஆபாசம் இல்லாமல் இருக்கக் காரணம் என் மனைவியின் வழிகாட்டல்தான்.
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கே: எழுத்தே வாழ்க்கை என்று வாழ்கின்றவர் நீங்கள். ஆனால், அது மிக மிகக் கடினமானதும் சவாலானதும் கூட. சோர்வுற்ற தருணங்களை எப்படி எதிர்கொண்டீர்கள்? 

ப: சோர்வுற்ற போதெல்லாம் நான் நினைத்துக் கொண்டது, “நம்மால் முடியும்; எதுவும் முடியும்” என்பதுதான். பிரபல எழுத்தாளர்கள் எல்லாம் எப்படிப் புகழ்பெற்றார்கள் என்றெல்லாம் எண்ணிப் பார்ப்பேன். எந்தத் துறையாக இருந்தாலும், திறமையாக, நேர்மையாக, கடுமையாக உழைத்தால் நிச்சயம் வெற்றி கிடைக்கும் என்று மனப்பூவமாக நம்பினேன். அதேபோல் எனது எழுத்துக்கள் நீர்த்துப் போகாமல் இருக்க, காலத்துக்கேற்ப என்னைப் புதுப்பித்துக் கொண்டே வந்தேன். சோர்வு என்னை அண்டாமல் பார்த்துக் கொண்டேன். அதற்கு திரு சாவி, திரு. எஸ்.ஏ.பி., திரு.மணியன், விகடன் ஆசிரியர் திரு. பாலன் மற்றும் பல பத்திரிகை ஆசிரியர்கள் என்னை ஊக்குவித்தார்கள். 




கே: 1500க்கும் மேற்பட்ட நாவல்கள். ஆனால், ஒவ்வொன்றிலும் வித்தியாசமான கரு. மாறுபட்ட கதைக்களம். எப்படிச் சாத்தியமானது? 

ப: இந்தக் கேள்வியைப் பலரும் கேட்டிருக்கிறார்கள். ‘உங்களது ஒவ்வொரு நாவலும் ஒன்றிற்கொன்று வித்தியாசமாக இருக்கிறதே, அது எப்படி?’ என்று கேட்கிறார்கள். நான் புதிதாகக் கதைகளைத் தேடிச் செல்வதில்லை. பத்திரிகைகளில் ஏராளமான செய்திகள் கொட்டிக் கிடக்கின்றன. நாம் பேருந்திலோ, ரயில் வண்டியிலோ போகும்போது சக பயணிகளின் பேச்சைக் கவனித்தாலே நிறையக் கதைகள் கிடைக்கும். பக்கத்து வீட்டுச் சம்பவங்களை, நம்மைச் சுற்றி நடக்கும் நிகழ்வுகளைக் கவனித்தால் கதைகள் கிடைக்கும். தேடலும் மெனக்கெடலும் இருந்தால் 1500 என்ன, அதற்கும் மேற்பட்டு ஆயிரக்கணக்கில் ஒருவரால் எழுதமுடியும்.




கதைக்களன்கள் புதிதாக இருக்க வேண்டும் என்பதற்காக நிறையப் புத்தகங்களைப் படிப்பேன். கதைப் புத்தகங்கள் அல்ல, விஞ்ஞானம், தொழில்நுட்பம் சம்பந்தமான புத்தகங்களைப் படிப்பேன். அவற்றில் கரு கிடைக்கும். அதுபோலப் பிரபல மருத்துவர்கள், பொறியாளர்கள், கணினித் தொழில்நுட்ப வல்லுநர்கள் போன்றோரைச் சந்தித்து, அவர்களுடைய துறைகளிலே எது மாதிரியான குற்றங்கள் நிகழ்கின்றன என்பதைக் கேட்டுத் தெரிந்துகொள்வேன். அதைக் கருவாக வைத்து எழுதுவதால், ஒவ்வொரு கதையும் புதுப்புதுக் கோணத்தில் புதிதாகத் திகழ்கிறது. 
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கே: உங்கள் படைப்புகளில் மிகவும் பிடித்தமானது அல்லது சவாலானது என்று எதைச் சொல்வீர்கள்? 

ப: மிகவும் பிடித்தமானது என்று சொல்ல வேண்டுமென்றால், நான் எழுதி ‘தேவி’ வார இதழில் வெளிவந்த சமூகக் கதையான ‘முதல் பகல்’ என்பதைத்தான் சொல்லவேண்டும். 




கதை இதுதான்.




ஆறு வயதில் பார்வை பறிபோன ஒரு பெண்ணுக்கு, எந்த நேரத்திலும் பார்வை திரும்பலாம் என்று ஒரு மருத்துவர் கண்களை ஆராய்ந்து பார்த்துவிட்டுச் சொல்கிறார். அவளுக்குத் திருமணம் ஆகும்போதோ, அவளுக்குப் பிரசவம் ஆகும்போதோ அல்லது  ஏதோ ஒருவிதத்தில் கடுமையாக உணர்ச்சி வசப்படும்போதோ அவளது பார்வை நரம்புகள் உயிர் பெறலாம் என்று மருத்துவர் சொன்ன நம்பிக்கையில் அவள் உயிர் வாழ்ந்து கொண்டிருக்கிறாள். அவளுக்கு எப்போது பார்வை கிடைக்குமோ அன்றைக்குத்தான் அவளுக்கு ‘முதல் பகல்’ என்பதுதான் அந்தக் கதையின் கரு. இந்தக் கதையை எழுதுவது எனக்குச் சவாலாக இருந்தது. இது தேவி வார இதழில் வந்தபோது, லட்சக்கணக்கான பெண்கள் இதைப் படித்துவிட்டு, அதுவும் கடைசி அத்தியாயம் வந்தபோது கண்ணீரோடு அதனைப் படித்துவிட்டுப் பலரும் உணர்ச்சி பொங்கக் கடிதம் எழுதியிருந்தனர் என்று தேவி ஆசிரியர் என்னிடம் சொன்னபோது எனக்கு மிகவும் நெகிழ்ச்சியாக இருந்தது. ஒரு எழுத்தாளனுக்கு இம்மாதிரியான வாசக ஊக்குவிப்புதான் நிறைய வேண்டும். அவைதான் அவனை மேலும் எழுதத் தூண்டும்.
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கே: உங்கள் எழுத்துலகப் பயணத்தில் ‘க்ரைம்’ நாவலுக்கு மிக முக்கியப் பங்குண்டு அல்லவா? 

ப: ஆம். என்னுடைய எழுத்துப் பயணத்தில் பலர் எனக்கு ஆதரவாக இருந்திருக்கிறார்கள். அதில் முக்கியமானவர் என்று தம்பி அசோகன் அவர்களைத்தான் சொல்ல வேண்டும். 1985ல், எனக்காகவென்றே ‘க்ரைம் நாவல்’ என்ற மாத இதழைத் தொடங்கி, 35 ஆண்டுகளாக இன்று வரைக்கும் வெற்றிகரமாக நடத்தி வருகிறார். அவர் எனக்கு ஒரு சகோதரராக மட்டுமல்லாமல், சிறந்த பத்திரிகை ஆசிரியராகவும் இருந்து வருகிறார். 300க்கும் மேற்பட்ட நாவல்களை அதில் எழுதியிருக்கிறேன்.




கே: உங்களது திரைப்பட, தொலைக்காட்சித் தொடர் அனுபவம் குறித்துச் சில வார்த்தைகள்… 

ப: என் திரைப்பட அனுபவம் மிகவும் கசப்பானது. அதைப்பற்றி விரிவாகக் குமுதம் இதழில் ‘24 கேரட் துரோகம்’ என்ற தலைப்பில் எழுதியிருக்கிறேன். அதைப்பற்றிப் பேசிப் பலனில்லை. தொலைக்காட்சி அனுபவம் என்றால், என் நாவல்கள், கதைகள் பலவற்றை, ‘கலைஞர் தொலைக்காட்சி’ ‘சின்னத்திரை சினிமா’ என்ற தலைப்பில் 2013 முதல் 2018 வரை, ஐந்து வருடகாலம், இரண்டு மணி நேரம் கொண்ட ஒரு சினிமாவாக உருவாக்கி, எனக்குப் பெருமை சேர்த்தார்கள். அதுபோல, எனது கதா பாத்திரங்களான விவேக், விஷ்ணு, ரூபலா பங்கு கொள்ளும் ‘விசாரணை’ என்ற தொடரை வெளியிட்டார்கள். சன் தொலைக்காட்சியில் ‘ஊமத்தம் பூக்கள்’ என்று - ஆனந்த விகடனில் நான் எழுதிய கதை - தொடராக வெளியானது. விஜய் தொலைக்காட்சியில் ‘நீ எங்கே என் அன்பே’, ‘இருட்டில் ஒரு வானம்பாடி’, ‘அஞ்சாதே அஞ்சு’ போன்ற தொடர்கள் வெளிவந்தன. என்னுடைய பெரும்பாலான கதைகள் தொலைக்காட்சித் தொடர்களாக வெளியாகியிருக்கின்றன.
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கே: பல எழுத்தாளர்கள் எதிர்கொள்ளும் ‘ராயல்டி’ பிரச்சனைகளை நீங்களும் எதிர்கொண்டிருக்கிறீர்களா? 

ப: இல்லை. எனக்குரிய ராயல்டி தொகையைப் பதிப்பாளர்கள் சரியாகக் கொடுத்து விடுகிறார்கள். அவர்கள் சிறிய பதிப்பகமோ, பெரிய பதிப்பகமோ, இதுவரைக்கும் என்னிடம் பாரபட்சம் காட்டியதில்லை. யாரும் என்னை ஏமாற்றியதாகவும் நான் நினைக்கவில்லை. ஏனென்றால், எனக்குரிய ராயல்டி எவ்வளவென்பது எனக்குத் தெரியும். அது இப்போதும் எனக்கு முறையாகக் கிடைத்துக் கொண்டிருக்கிறது.
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கே: இளைஞர்களிடம் வாசிப்பார்வம் வெகுவாகக் குறைந்திருப்பதாகச் சொல்கிறார்களே? 

ப: உண்மைதான். இன்றைக்குப் பத்திரிகை வாசிக்கும் வழக்கம் இளைஞர்களிடம் வெகுவாகக் குறைந்துவிட்டது. இது தற்காலிகம்தான். நீடிக்காது. ஏனென்றால் செல்ஃபோனில் வாசிப்பது கண்ணுக்குக் கெடுதல் என்பதைப் புரிந்துகொண்டு, சிறிது சிறிதாக, மேலை நாட்டினர் புத்தக வாசிப்பிற்குத் திரும்பிக் கொண்டிருக்கிறார்கள். நான் சிங்கப்பூர், மலேசியா, துபாய் சென்றிருந்தபோது, அங்கே ட்ரெயினில் பலரும் புத்தகங்களைப் படித்துக்கொண்டு வந்ததைப் பார்த்தேன். நான் ஆச்சரியப்பட்டு நண்பரிடம் கேட்டேன். அவர் சொன்னார், “ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்பாக எல்லாரும் செல்ஃபோனை வைத்துப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். இப்போது, நிலைமை மாறிவிட்டது. செல்ஃபோனையே பார்த்துக்கொண்டிருப்பது கண்ணுக்குக் கெடுதல் என்பதைப் புரிந்துகொண்டு விட்டார்கள். மெல்ல மெல்ல அச்சுப் புத்தகம் வாசிக்கத் திரும்பிக் கொண்டிருக்கிறார்கள். இந்தியாவிலும் சீக்கிரம் வரும். அதுவும் தமிழ்நாட்டில் கண்டிப்பாக வரும்” என்று நம்பிக்கை தெரிவித்தார்.




ஆக, வாசிப்பார்வம் சற்றே குறைந்திருந்தாலும் மீண்டும் நிலைமை மாறும் என்ற நம்பிக்கை எனக்கு இருக்கிறது.
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கே: இந்த கோவிட்-19 பிரச்சனையால் கடுமையாகப் பாதிக்கப்பட்டிருப்பதில் இதழியல் துறையும் ஒன்று. அதன் எதிர்காலம் எப்படி இருக்கும்? 

ப: நன்றாகவே இருக்கும். இப்போது ஒரு தொய்வு ஏற்பட்டிருக்கிறது. இதுவுமே கடந்து போகும். இதற்கு முன்னாலும் பல சிக்கல்கள், தோன்றி எல்லாவற்றையும் புரட்டிப் போட்டதுண்டு. அவற்றிலிருந்து மீண்டிருக்கிறோம். இது தற்காலிகப் பாதிப்புத்தான். கண்டிப்பாக மீள்வோம். நின்றுபோன பத்திரிகைகள் மீண்டும் துளிர்க்கும் என்ற நம்பிக்கை எனக்கு நிறையவே இருக்கிறது. 
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கே: நீங்கள் ஆர்.கே. பப்ளிஷிங் எனப் புதிதாக ஆரம்பித்ததற்கான சூழல்கள் குறித்துச் சொல்லுங்கள். 

ப: இது நானே எதிர்பார்க்காத முடிவு. என் மகன் கார்த்திக்குமார், வங்கி ஒன்றில் மேலதிகாரியாகப் பணிபுரிந்தார். ஒருநாள் என்னிடம் வந்து, “அப்பா எனக்கு இந்த வங்கித்தொழில் பிடிக்கவில்லை. கை நிறையச் சம்பளம் கிடைக்கிறது. பதவி உயர்வு கிடைக்கிறது. ஆனால் மனநிம்மதி இல்லை. காலையில் ஆறு மணிக்கு எழுந்து ஓட வேண்டியிருக்கிறது. டென்ஷன் மிக மிக அதிகம். பணம் மட்டுமே வாழ்க்கையல்ல. நான் இந்த வேலையிலிருந்து விலகிக் கொள்ளப் போகிறேன்” என்று சொன்னார். 




“சரி, அடுத்து என்ன செய்யப் போகிறாய்?” என்று கேட்டேன். அதற்கு என் மகன், “அப்பா, நீங்கள் 1500 நாவல்கள் எழுதியிருக்கிறீர்கள். ஆனால், இவற்றில் பல எங்கே என்று உங்களுக்கே தெரியாது. பதிப்பாளர்கள் 1000, 2000 பிரதிகள் அச்சிட்டு விற்பார்கள். புத்தகங்கள் பின் கால வெள்ளத்தில் காணாமல் போய்விடும். நீங்கள் எழுதிய பல நாவல்கள் இப்போது கிடைப்பதில்லை. ஆகவே, நான் உங்கள் புத்தகங்களை அச்சிட்டு விற்க மட்டுமே ஒரு பதிப்பகம் ஆரம்பிக்க விரும்புகிறேன். 

'ஆர்.கே. பப்ளிஷிங்'  மூலம் அவற்றை சர்வதேசத் தரத்தில் அச்சிட்டு, அச்சுப் பிரதிகளாகவும், உலக அளவில் வாசிக்கும்படி டிஜிடல் வடிவிலும் கொண்டு சேர்க்க விரும்புகிறேன். அவை எப்போதும், எங்கும் கிடைக்கும்படிச் செய்ய விரும்புகிறேன். அவை உலகில் என்றும் நிலைத்திருக்க ஆசைப்படுகிறேன்” என்று சொன்னார். நானும் சம்மதித்தேன்.




அவர் அதை இன்றைக்கு வெற்றிகரமாக நடத்திக் கொண்டிருக்கிறார். சிங்கப்பூர், மலேசியா, ஆஸ்திரேலியா போன்ற நாடுகளில் உள்ள தமிழர்கள் அந்தப் புத்தகங்களை வாங்கிப் படித்து எங்களை மேலும் பல நூல்களை வெளியிட உற்சாகப்படுத்தி வருகிறார்கள். 
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கே: எழுத்தாளர் மற்றும் பதிப்பாளரின் அனுமதி இல்லாமல், அவர்களின் படைப்புகள் ‘திருட்டு பி.டி.எஃப்’ ஆகப் பகிரப்படுவது குறித்து உங்கள் கருத்தென்ன? 

ப: அதைத் தடுக்க முடியாது. ஏனென்றால் பிரபல நடிகர்கள், திரைப்பட இயக்குநர்களின் திரைப்படங்களே இம்மாதிரி பைரஸியால் பாதிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. அதற்கு இதுவரை தீர்வு காணமுடியவில்லை. எழுத்தாளர் என்ன செய்யமுடியும்? இது ‘அறிவுத் திருட்டு’. திருட்டுகளிலேயே மிகப்பெரிய திருட்டு மற்றவர் அறிவை, உழைப்பைத் திருடுவதுதான். இது தவிர்க்கப்பட வேண்டும். 

கே: வணிக இலக்கியம், தீவிர இலக்கியம் என்ற பாகுபாடு பற்றி உங்கள் கருத்தென்ன? 

ப: என்னைப் பொறுத்தவரைக்கும் இலக்கியம் ஒரே வகைதான். வாசகனுக்கு நாம் சொல்வது புரிந்தால் அதுதான் இலக்கியம். புரியாத நடையில் எழுதித் தன்னை மேதாவியாகக் காட்டிக் கொள்வது இலக்கியமல்ல. தமிழகத்தின் கடைக்கோடி கிராமத்தில் இருக்கும் ஒரு பாமரனுக்கு நான் சொல்லும் ஒரு விஞ்ஞானச் செய்தி புரிகிறது என்றால் அதுதான் இலக்கியம் என்று நான் சொல்வேன். பாமரரையும் படிக்கவைக்கும் எழுத்தாளனாக இருப்பதை நான் பெருமையாகக் கருதுகிறேன். 
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கே; உங்கள் வாரிசுகளுக்கும் எழுத்தார்வம் இருக்கிறதா?

ப: இருக்கிறது. என்னுடைய மகன்கள், பேரன் ஆகியோர் என் எழுத்துலக வாரிசாக அமைவார்கள் என்ற நம்பிக்கை எனக்கு இருக்கிறது. ஆனால், ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்புவரை அப்படியொரு நம்பிக்கை இருந்திருக்கவில்லை. என்னுடைய மகன் கார்த்திக்குமார், ஓர் உண்மைச் சம்பவத்தை அடிப்படையாக வைத்து எழுதிய சிறுகதையை குமுதத்திற்கு அனுப்ப, அதை “ஒரு வாரிசு உருவாகிறது” என்னும் தலைப்பில் பிரசுரம் செய்தது. அந்தக் கதை மிகுந்த பாராட்டுதலைப் பெற்றது. அதன்பின் குங்குமம் ஆசிரியர் கே.என். சிவராமன், என் மகனிடம் கதை கேட்க, இவரும் எழுதி அனுப்ப, அதுவும் பிரசுரமானது. இதைத் தொடர்ந்து எனது இளைய மகன் ராம்பிரகாஷ், ஓர் உண்மைச் சம்பவத்தை அடிப்படையாக வைத்து, ‘காகித அப்பா’ என்ற தலைப்பில் எழுதிய சிறுகதை ஒன்றும் ‘குங்குமம்’ இதழில் பிரசுரமானது.




இவர்களைத் தொடர்ந்து எனது பேரன் ஸ்ரீவத்சன் ஒரு கதையை ஆங்கிலத்தில் எழுதி அனுப்பியிருக்கிறான். அவனுக்கும் எழுத்தார்வம் இருக்கிறது. இனி வரும் காலகட்டங்களில், இந்தத் துறையில், இவர்கள் என்னைப்போல நிறைய எழுதுவார்களா என்பது சந்தேகம்தான்! ஏனென்றால் பத்திரிகைகளில் கதைகள் இடம்பெறுவதே மிக அரிதாகி விட்டது. ஒரு பக்கக் கதை, அரைப் பக்கக் கதைதான் வெளியாகிறது. நாங்கள் எழுத வந்த காலத்தில், ஒரு இதழுக்கு ஐந்து அல்லது ஆறு சிறுகதைகள் வரும். இன்றைக்கு அப்படியில்லை. அதனால், இவர்கள் தனிப்பட்ட முறையில் சிறுகதைகள் எழுதிப் புத்தகமாகக் கொண்டு வரலாம் என்ற எண்ணம் எனக்கு இருக்கிறது. 

கே: மறக்க முடியாத வாசகர் என்று யாரைச் சொல்வீர்கள், ஏன்?

ப: என்னால் மறக்க முடியாத வாசகர் என்றால் ஜெயகாந்தி அம்மாளைத்தான் சொல்ல வேண்டும். அவருக்கு வயது 85. அவருடைய மகன் நியூ யார்க்கில் வசிக்கிறார். அங்கு ஜெயகாந்தி அம்மாள் இருந்தபோது மகன், “அம்மா, உன் ஆசை என்ன?” என்று கேட்டிருக்கிறார். அதற்கு அந்த அம்மாள், “நான் எழுத்தாளர் ராஜேஷ்குமாரைச் சந்தித்துப் பேசவேண்டும்” என்று சொல்ல, தாயின் அந்த ஆசையை நிறைவேற்றும் பொருட்டு, அவர், ஜெயகாந்தி அம்மாளை அழைத்துக் கொண்டு, நியூ யார்க்கில் இருந்து 25 மணி நேரம் பயணம் செய்து, கோவையில் என் வீட்டுக்கு வந்து என்னைச் சந்தித்தார்.
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என்னைவிடப் பெரியவரான அந்த அம்மாள், 50 வருடங்களாக எனது நாவல்களைப் படித்து வருவதாகச் சொன்னார். எனக்குக் கடிகாரம் ஒன்றைப் பரிசாக அளித்து வாழ்த்தினார். என் எழுத்துலக வாழ்வில் இதை மறக்கவே முடியாது. 85 வயதான வாசகர் எனக்கு இருக்கிறார் என்பதை எனக்குக் கிடைத்த ஒரு பெரிய விருதாகவே நினைக்கிறேன். 

கே: இந்த 51 வருட எழுத்துலக வாழ்க்கையைப் பின்னோக்கிப் பார்க்கும்போது எப்படி உணர்கிறீர்கள்?

ப: ‘அது ஒரு பொற்காலம்’ என்ற ஒற்றை வரியிலேயே அதைச் சொல்லிவிட முடியும். அவ்வளவுதான். அது மாதிரியான ஒரு பொற்காலம் இனிமேல் வருமா என்பது எனக்குத் தெரியாது. ஒரு பொற்காலத்தில் வாழ்ந்தோம் என்ற சந்தோஷம் எனக்கு எப்போதும் இருக்கும்.




அவரது நாவல்களைப் போலவே, ஜெட் வேகத்தில் பதில் வருகிறது ராஜேஷ்குமாரிடமிருந்து. “தலைமுறை, தலைமுறையாக என்னை வாசித்து வரும், கடிதங்கள் எழுதி உற்சாகப்படுத்தும் வாசகர்களும், ஊக்குவிக்கும் பத்திரிகையாளர்களும் தான் எனது எழுத்திற்கு எப்போதும் உற்சாக டானிக்” புன்னகையோடு சொல்கிறார் ராஜேஷ்குமார். நாமும் பிரமிப்பு அகலாமல் நன்றி கூறி விடைபெறுகிறோம்.




***   

நான்கு தூண்கள் 

சாவி என்னுடன் மிக நெருக்கமாகப் பழகியவர். எல்லா விஷயங்களையுமே என்னிடம் வெளிப்படையாகப் பகிர்ந்து கொள்வார். உரிமையோடு தொடர்கதையை ஆரம்பிக்கச் சொல்லுவார். “இவ்வளவு தொகைதான் கொடுக்கமுடியும் ராஜேஷ்குமார். நீங்கள் எவ்வளவு வாரம் வேண்டுமானாலும் எழுதிக் கொள்ளுங்கள்” என்று சொல்லி, எனக்கு ‘சாவி’ பத்திரிகையில் வாராவாரம் 6 பக்கங்களை ஒதுக்கினார். ‘சாவி’ இல்லையென்றால் இந்த ‘ராஜேஷ்குமார்’ என்ற எழுத்தாளன் கண்டிப்பாக உருவாகியிருக்க மாட்டான். எஸ்.ஏ.பி. குமுதம் ஆறு லட்சம் பிரதி விற்பனையில் இருந்தபோது, அறிமுக எழுத்தாளரான என்னை குமுதத்தில் தொடர்கதை எழுதச் சொன்னார். நான் சற்றுத் தயங்கினேன். “உங்களால் எழுதமுடியும் ராஜேஷ்குமார். குமுதத்தில் ஆறு லட்சம் பிரதிகளில் ஒரு பிரதி உயர்ந்தால்கூட எனக்குச் சந்தோஷம். நீங்கள் எழுதுங்கள்” என்று சொன்னார்.




மணியன் மிகச்சிறந்த பண்பாளர். ஈகோ பார்க்காதவர். கோவை வந்ததும் நேரடியாக என் வீடு தேடி வந்து என்னைச் சந்தித்து, “அடுத்த மாத மணியன் இதழுக்கு ஒரு நாவல் வேண்டும் ராஜேஷ்குமார்” என்று உரிமையோடு கேட்ட அன்பு உள்ளத்தை மறக்கமுடியாது. விகடன் பாலசுப்பிரமணியன் என்னைச் சென்னைக்கு வரவழைத்து, “விகடனில் நீங்கள் ஒரு அருமையான தொடர் எழுத வேண்டும். ஏதாவது கதை இருக்கிறதா?” என்று கேட்டார். நான் ஒரு கதையைச் சொன்னேன். அவர், வெற்றிலை பாக்கு போட்டுக்கொண்டே, கண்மூடி கதையைக் கேட்டார். கதை சொல்லி முடித்ததும், ‘பேஷ்.. பேஷ். நல்லா இருக்கு. உடனே ஒரு தலைப்புச் சொல்லுங்கள்” என்று கேட்டு வாங்கி, அடுத்த வாரமே, தமிழகமெங்கும் தொடர்கதையின் தலைப்பை, போஸ்டர் அடித்து விளம்பரம் செய்து என்னைப் பெருமைப்படுத்தினார். 




பத்திரிகை உலகின் நான்கு தூண்கள் இவர்கள். எனது எழுத்துலக வளர்ச்சிக்கு உரம் போட்டவர்கள். இந்த நான்கு பேரையும் எப்போதும் நான் நினைவு கூர்கிறேன்.




- ராஜேஷ்குமார்




***




விவேக் - ரூபலா 

ராஜேஷ்குமார், கோவை ராமகிருஷ்ண வித்யாலயத்தில் பயின்றவர். சிறு வயதிலிருந்தே விவேகானந்தர்மீது ஈடுபாடு. தவிர, காவல்துறை தொடர்பான சந்தேகங்களுக்கு விடையளித்து, தகவல் தந்து உதவிய காவல்துறை நண்பர் விவேகானந்தனின் நினைவாகவும் தனது கதைகளில் வரும் துப்பறியும் அதிகாரிக்கு ‘விவேக்’ என்று பெயர் சூட்டினார்.




ராஜேஷ்குமார் ஒரு முறை மதுரை சென்றிருந்தபோது விடுதி ஒன்றில் வரவேற்பாளராக இருந்த ‘ரூபலா’ என்ற பெண்ணைச் சந்தித்தார் அவர் இவரது வாசகியும்கூட. விடுதியில் இடம் இல்லாதபோதும், இவருக்காகச் சிரமப்பட்டு அறை ஒன்றை ஒதுக்கிக் கொடுத்தார் ரூபலா. அப்போது, “என் பெயரை உங்கள் புதினத்தில் மறக்கமுடியாத பெயராகக் கொண்டுவர வேண்டும்” என்று வேண்டிக் கொண்டார். ராஜேஷ்குமார் விவேக்கின் மனைவியாக வரும் கதாபாத்திரத்திற்கு அந்தப் பெயரைச் சூட்டினார். அதன் பின் இன்றுவரை அந்தப் பெண்ணை ராஜேஷ்குமாரால் சந்திக்க முடியவில்லை என்பதுதான் ராஜேஷ்குமாரின் வருத்தம்.




***




கின்னஸ் எழுத்தாளர் 

# 45 வருடங்களில் 904 நாவல்கள் எழுதி கின்னஸ் சாதனை படைத்தவர். Kathleen Lindsay என்பவரைவிட அதிக நாவல்களை இவர் எழுதியிருப்பதாக, பிப்ரவரி, 2009 நியூயார்க் டைம்ஸ் இதழில் வியந்து குறிப்பிட்டிருக்கிறார் 

ஜெஃப் நிக்கல்சன்.  .  




# பொது அறிவை வளர்க்கும் நோக்கில் இவர் எழுதியிருக்கும் ‘விளக்கம் ப்ளீஸ் விவேக்’, ‘அர்த்தமுள்ள அரட்டை’, ‘சார் ஒரு சந்தேகம்’ போன்ற நூல்கள் மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்றவை. 




# இவரது சில படைப்புகளை ஆங்கிலத்தில் 

பிளாஃப்ட் பதிப்பகம்  வெளியிட்டுள்ளது.




# தனது சுயசரிதையை ‘என்னை நான் சந்தித்தேன்’ என்ற தலைப்பில் எழுதியிருக்கிறார்.




# ராஜேஷ்குமாரின் 

ஃபேஸ்புக் பக்கம் வாசகர்களிடையே மிகப் பிரபலம்.




# ராஜேஷ்குமாரின் கதைகள் 

புஸ்தகா, அமேசான் கிண்டில், 

நாவல் ஜங்‌ஷன் போன்ற இணைய தளங்களிலும் வாசிக்கக் கிடைக்கின்றன.




கதைகளைக் கேட்க: www.storytel.com/in/en/search-Rajeshkumar 




அரவிந்த் 

***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.

கேள்வி: நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து விற்பொருள் தயாரித்து, முதல் சில வாடிக்கையாளர்களையும் பெற்றுவிட்டேன். இந்நிலையில், ஒரு சூறாவளியோடு (tornado) ஒட்டிக்கொண்டால் வேகமாக வளர வாய்ப்புள்ளது என்று கேள்விப்பட்டேன். அப்படியென்றால் என்ன அர்த்தம்? சூறாவளி வணிகச் சந்தையில் களேபரம் விளைவிக்குமே, அத்தோடு ஒட்டினால் நாம் சுக்கு நூறாகிவிட மாட்டோமா? எப்படி வேகமாக வளர வாய்ப்புக் கிட்டும்? சூறாவளியில் நானே மாட்டிக்கொண்டது போலத் தலை சுற்றுகிறது. சற்று விளக்குங்களேன்!

கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி):

சென்ற பகுதியில், நம் செயல்பாட்டுப் பரப்பில் சூறாவளி என்றால் வெகுவேகமாக வளரும் விற்பொருட்கள், நிறுவனங்கள் மற்றும் வணிகச்சந்தைகள் என்பதாகக் கண்டோம். மேலும், சூறாவளியைச் சார்ந்து செயல்பட்டதால் தாங்களும் வேகமாக வளர்ந்த

உதாரணங்கள் சிலவற்றையும் பார்த்தோம். இப்பகுதியில், அவ்வாறு சார்ந்து செயல்படுவதற்கான சில வழிமுறைகளை விவரிப்போம்.

முதற்படியாக நீங்கள் சார்ந்துகொள்ள வேண்டிய சூறாவளி எது என்பதை உணர்ந்துகொள்ள வேண்டும். சில நிறுவனங்களுக்கு அது மிக எளிதான விஷயம். நாம் உதாரணமாகக் கூறியபடி நொவெல் நிறுவனத்துக்கு தனிக்கணினிச் சந்தையின் வெகுவேக வளர்ச்சி, அதைச் சாரவேண்டும் என்பதை வெகு எளிதாக, தெளிவாகப் புலப்படுத்தியது.

இத்தகைய நிறுவனங்கள் பல, ஒரு மேடையைச் சார்வதற்கென்றே ஆரம்பிக்கப்படுகின்றன. அதாவது, சூறாவளி மேடையாக உள்ளது, வேகமாக வளர்கிறது என்பதை உணர்ந்து, ஆரம்பத்திலிருந்தே அதைச் சார்ந்தே வணிகப் போக்கை வைத்துச் செயல்படும் திட்டம்.

அந்தச் சந்தையைப் பயன்படுத்துபவர்களுக்குத் தேவையான, அல்லது அம்மேடையின் அம்சங்களைப் பயன்படுத்தி எதாவது ஒரு நல்ல விற்பொருளையோ, சேவையையோ தயாரிப்பதற்காகவே அம்மாதிரி நிறுவனத்தை ஆரம்பிப்பதுண்டு. மின்வலையின் வளர்ச்சியைத் தழுவி ஆரம்பிக்கப் பட்ட நெட்ஸ்கேலர் நிறுவனத்தை ஏற்கனவே குறிப்பிட்டிருந்தேன். அதை இதற்கும் உதாரணமாகக் கூறலாம்.

ஆனால், சில நிறுவனங்கள் ஏற்கனவே வேறு வணிகப் போக்கில் செயல்பட்டுக் கொண்டிருப்பினும், ஒரு சூறாவளியைப்பற்றி உணர்ந்து கொண்டதும் தங்கள் வணிகப் போக்கை ஒட்டுமொத்தமாக அந்தச் சூறாவளி சார்புக்கு மாற்றிவிடுவார்கள்.

அதற்கு இரண்டு விதமான உதாரணங்களை அளிக்கிறேன். ஒன்று ஏற்கனவே குறிப்பிட்ட எக்ஸொடஸ் நிறுவனம். அது ஆரம்ப காலத்தில், நிறுவனங்களுக்கு மின்வலைத் தொடர்பு அளிக்கும் வணிகத்தில் ஈடுபட்டிருந்தது. ஆனால், திடீரெனப் பல வாடிக்கையாளர்கள் தங்கள் சேவைக் கணினிகளை உங்கள் தகவல்மையத்திலேயே நிறுவவேண்டும், ஏனெனில் மின்வலைப் பட்டையின் அளவு போதவில்லை, மேலும் அவ்வளவு கணினிகளை கவனித்துக்கொள்ளவும் ஆள் பற்றாக்குறை என்று கூறினர். இது வளரும் வேகத்தைப் பார்த்து, நாங்கள் அசந்தே போனோம்! அதனால் ஒரு முக்கிய முடிவுக்கு வந்தோம். நிறுவனங்களின் கட்டிடங்களுக்கு மின்வலைத் தொடர்பு அளிக்கும் சேவையை மூட்டை கட்டி வைத்துவிட்டு, மின்வலைத் தகவல் மைய சேவைக்குத் தாவினோம்! அந்த அளவுக்கு இணையச் சேவை சூறாவளியாக எக்ஸொடஸ் நிறுவனத்தை ஈர்த்தது.

மற்றொரு விதமான உதாரணம்: நிறுவன மாற்றத்துக்குப் பதில் ஒரு விற்பொருள் மாற்றம். அதே மின்வலை இணையத்தள சூறாவளி, மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனத்தையும் தன் விற்பொருள் வணிகப் போக்கை மாற்றிக்கொள்ள வைத்தது. நெட்ஸ்கேப் (NetScape) நிறுவனம் தனது இணைய உலாவியை (Web Browser) வெளியிட்டு மிக அதிக வரவேற்பையும் பரபரப்பையும் பெற்றது.
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அப்போது, மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனம் இணையத்தைப் பற்றி கவனிக்காமல், தனது MSN network மேல் அதிகவனம் செலுத்திக் கொண்டு, அதற்காக Blackbird என்னும் உலாவியையும், சேவை மென்பொருளையும் உருவாக்கிக் கொண்டிருந்தது. இணைய உலாவிக்கு முன் கரும்பறவை பற்றி வணிகச்சந்தையில் பரபரப்பு இருந்தது.

ஆனால், நெட்ஸ்கேப் நிறுவனம் இணைய உலாவியை வெளியிட்டதும் வணிகச்சந்தையில், நுகர்வோரும் நிறுவனப் பயனரும் (enterprise users) இனிமேல் இணைய உலாவியின் மூலம் மட்டுமே அனைத்துக் கணினிப் பயன்பாடுகளையும் (applications) அணுகிப் பயன்படுத்துவார்கள் என்று பேசிக்கொள்ள ஆரம்பித்தனர். பல பெரும் நிறுவனங்கள் நெட்ஸ்கேப் நிறுவனத்தின் உலாவியை விலை கொடுத்து வாங்கி அவ்வாறு பயன்படுத்தவும் ஆரம்பித்தனர்.

அப்படி அனைத்துப் பயன்பாடுகளையும் இணைய உலாவி மூலமாகவே அனைவரும் பயன்படுத்தினால் இணைய உலாவியில் பெரும்சக்தி பெற்ற நெட்ஸ்கேப் நிறுவனம் கணினித் துறையில் ஆதிக்கம் பெறும் என்றும் பேச்சு எழுந்தது. அதுவரை கணினித் துறை முழுவதும் ஆதிக்கம் செலுத்தி, கணினி மென்பொருள் நிறுவனங்கள் அனைத்தையும் ஆட்டிப் படைத்துக் கொண்டிருந்த மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனத்துக்கு இனிமேல் சரிவு காலந்தான் என்றுகூடப் பேச்சு எழுந்தது. அவ்வளவுதான்! மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனம் சிலிர்த்துக் கொண்டு, இணைய வாய்ப்பின்மேல் பாய்ந்து நெட்ஸ்கேப்பையும் ஆக்ரோஷத்துடன் தாக்க ஆரம்பித்தது. அடுத்து என்ன நடந்தது என்பது எல்லாருக்கும் தெரிந்ததுதானே!

இருப்பினும் இந்த விஷயத்தில் எப்படி மைக்ரோஸாஃப்ட் தன்னை மாற்றிக் கொண்டது, அதன் விளைவுகள் என்ன, என்பதையும் சூறாவளி மேடைகளோடு சார்ந்து வளர்வதற்கான மற்ற சில நுட்பங்களையும் அடுத்த பகுதியில், விவரிப்போம்.


கதிரவன் எழில்மன்னன் 

(தொடரும்) 

***
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 இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 1) 1, 4, 9, 18, 35, ?


வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?


2) அது ஒரு மூன்று இலக்க எண். அதனை இரண்டால் பெருக்கினால் வரும் எண், அதே மூன்று இலக்க எண்ணை இரண்டால் கூட்டினால் வரும் எண்ணின் தலைகீழ் எண்ணாக இருக்கிறது. அந்த எண் எது என்று சொல்ல முடியுமா?


3) A, B, C, D ஆகியோரின் சராசரி வயது பத்து வருடங்களுக்கு முன் 45. A, B, C, D, X ஆகியோரின் தற்போதைய சராசரி வயது 49 என்றால் X-ன் தற்போதைய வயது என்ன?


4) அது, சில பகா எண்களின் வரிசை. அவை, 1 முதல் 9 வரை உள்ள இலக்கங்களைக் கொண்டுள்ளன. அவற்றை ஒன்றுடன் ஒன்று கூட்டினால் வரும் விடையும் பகா எண்ணாக இருக்கிறது என்றால் அந்த எண்களின் வரிசை எப்படி அமைந்திருக்கும்?


5) ஒரு பணியை 38 ஆண்கள் 16 மணி நேரத்தில் முடிக்கின்றனர். அதே பணியை 24 ஆண்கள் செய்தால் எத்தனை மணி நேரத்தில் முடிப்பர்? 


அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம்.


2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம். 

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 301ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 129ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




   முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 

















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அருண் வகுப்பில் ‘எதனால் எனக்கு எதிராக எல்லோரும் இப்படி வேலை செய்கிறார்கள்?’ என்று தனக்குள் புலம்பிக்கொண்டே இருந்தான். அவனுக்கு தனது பள்ளி பாதுகாவலர், கண்காணிப்பாளர் எல்லார் மீதும் கோபம் கோபமாக வந்தது.


மதிய உணவு வேளையில் சாரா அருணை சமாதானப்படுத்த முயன்றாள். அருண் அவளை உதாசீனப்படுத்தினான். காரணமே இல்லாமல் தன் நல்ல தோழி சாராவின்மீது எரிச்சல் படுகிறோமே என்று இருந்தது. அதிகப்பிரசங்கித் தனமாக நடந்துகொள்கிறோமோ என்றும் இருந்தது. தனது பள்ளித் தலைமை ஆசிரியைக்கும், வகுப்பு ஆசிரியைக்கும் கெட்ட பெயர் வாங்கி கொடுத்துவிட்டோமோ என்று தோன்றியது.


பள்ளிநேரம் முடிந்தபின் சாரா அருணுக்காகக் காத்திருந்தாள். அருண் அவளைப் பார்த்துப் புன்னகைத்தான். “சாரா, இன்னிக்கு மதியம் உன்மேல காரணமே இல்லாம எரிச்சல் பட்டுட்டேன். சாரி.”


“பரவால்ல. சகஜம்தான்.”


“இல்லை, நான் பண்ணினது தப்பு. யார் மேலேயோ இருந்த கோபத்தை உன்மேல காட்டிட்டேன்.”


“இதையெல்லாம் பெரிசு பண்ணுறயே? சீ அசடு.”


இருவரும் மெல்ல நடந்தார்கள். “அருண், உன்னால் முடிஞ்சதை நீ பண்ணின, அவ்வளவுதான். அதுக்குமேல பெரியவங்க பாத்துக்குவாங்க. நாம நம்மளால முடிஞ்சதைப் பண்ணனும். Very simple philosophy.”


“தேங்க்ஸ் சாரா. உன்னை மாதிரி ஒரு நல்ல நண்பி எனக்கு ஒரு வரப்பிரசாதம்.”


“அருண், எனக்கும் இப்ப உன்கூட பழகிப் பழகி ராப்ளே என்கிற பெயரைக் கேட்டாலே திகிலாத்தான் இருக்கு. நான் கல்யாணம் பண்ணும்போது கூட ராப்ளேன்னு பெயர்கொண்ட ஆளைப் பார்த்தா நூறடி தூரம் ஓடிப் போய்ருவேன்” என்று ஜோக் அடித்தாள்.


அருண் கலகலவென்று சிரித்தான். “மிஸ் லேக் வந்திட்டாங்க பாரு. அம்மா எனக்காக காத்திட்டு இருக்காங்க” என்று சொல்லி சாரா விடைபெற்றாள். 


அன்றிரவு சாப்பிடும்போது அருண் பள்ளியில் அன்று நடந்ததைப்பற்றிச் சொன்னான். ரமேஷ் வீட்டில் இருந்தார். அவருக்கு அன்று இரவில் நல்லவேளையாக அலுவலக வேலை இல்லை.
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கீதாவுக்கு முன்கூட்டியே விவரம் தெரியும், அவர் பதட்டமே இல்லாமல் கேட்டுக்கொண்டிருந்தார். ரமேஷுக்கோ கொஞ்சம் கொஞ்சமாகக் கோபம் ஏறியது. தன் மகன் பள்ளிக் கண்காணிப்பாளர் அளவுக்குப் போய்விட்டான் என்றதும் கீதாவை ஒரு முறை முறைத்தார். கீதாவுக்கும், இந்த அளவுக்கு அருண் செய்வான் என்று தெரியாது. 

“அடுத்தது என்ன, இடைநீக்கம் தானே?” ரமேஷ் வெடித்தார். “அதிகப்பிரசங்கி. பெரிய லோக ரட்சகர்னு நினைப்பு.”


“என்னங்க, கொஞ்சம் சத்தம் போடாம பொறுமையா இருக்கீங்களா?” கீதா கேட்டுப் பார்த்தார்.


“ஒரு நாளைக்கு மனுஷன் நிம்மதியா வீட்டில இருக்கக்கூடாது. சே, என்ன குழந்தைங்கடா இதுங்க. ராட்சஸ ஜன்மங்கள்.” ரமேஷின் கோபம் நொடிக்கு நொடி அதிகரித்துக் கொண்டே போனது.


“அப்பா! அம்மா! நான் அப்படி பண்ணிருக்காட்டினா எங்க பள்ளிக்கூடத்துல நிறைய மாணவர்கள் அந்தத் தண்ணினால நோய்வாய்ப் பட்டிருக்கலாம். நான் எந்தத் தப்பும் பண்ணல.”


“அருண், இந்தமாதிரிப் பெரியதனம் பண்ணுறத நிறுத்து. இல்லேன்னா நான் உன்னை ஒருவழி பண்ணிடுவேன்.” சின்னப் பையனுக்குப் போட்டியாக ரமேஷ் மல்லுக்கட்டினார்.


“அப்பா, என்னால மத்தவங்க மாதிரி சும்மா கண்ண மூடிட்டு இருக்கமுடியாது. ஏதாவது தப்புன்னு பட்டா நான் அப்படித்தான் கேட்பேன்.”


அருணின் எதிர்ப்பேச்சில் ரமேஷின் ரத்த அழுத்தம் எகிறியது.


“அம்மா, நீங்க கொஞ்சம் என் நண்பன் ரோவனோட அம்மாவுக்கு ஒரு ஃபோன் அடிக்கிறீங்களா இப்ப?” என்று அம்மாவைக் கேட்டான்.


“எதுக்கப்பா?”


“அவங்கதான் எங்க பள்ளிக்கூடத்தோட P.T.A. தலைவர். அவங்ககிட்ட சொன்னா அவங்க ஒரு உலுக்கு உலுக்கி உண்மையெல்லாம் வரவச்சிடுவாங்க.”


ரமேஷ் எரிமலையானார். ‘அருண், போதும். THAT IS ENOUGH! நிறுத்துன்னா நிறுத்தமாட்டே? எங்களை என்ன கோமாளின்னு நினைச்சியா, நீ என்ன செஞ்சாலும் சிரிச்சிட்டு போறதுக்கு? You are grounded, you disobedient boy. You are grounded. சாப்பாட்டுத் தட்டை சமையல் அறையில வச்சிட்டு, மேல போய் பல் விளக்கிட்டு படுத்துக்கப் போ. இனி ஒரு நிமிஷம் கூட நீ இங்க இருக்கக்கூடாது.”


அருண் கப்சிப்பென்று அப்பா சொன்னபடி செய்தான்.


“கீதா, நீ முதல்ல பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து ஏதாவது இ-மெயில் வந்திருங்கான்னு பாரு. ஏதாவது சஸ்பெண்டு பண்ணிருக்கப் போறாங்க.”


கீதாவிற்கு அப்பொழுதுதான் அருணுக்கு மறுநாள் ஒரு களப்பயணம் (field visit) இருப்பது ஞாபகம் வந்தது. ஊரிலுள்ள ஒரு உணவு பதப்படுத்தும் கிடங்குக்குப் போகப்போகிறார்கள். அருண் அதைப்பற்றி மறந்தே போய்விட்டான். எங்கே இந்தச் சில நாட்களாக நடந்த அமளியில் அருணை நாளைக்கு வரக்கூடாது என்று சொல்லிவிடுவார்களோ என்று கீதா பயந்தார். அருணின் செய்கைகள் வம்பில் மாட்டிவிடக் கூடியவைதான்.


அருண் மாடிப்படி ஏறிப் போவதைப் பார்த்தார் கீதா. “அருண், நாளைக்கு உனக்கு ஃபீல்டு ட்ரிப், ஞாபகம் இருக்கா?’ அருண் படியில் அப்படியே நின்றான். அவனுக்கும் அப்போதுதான் ஞாபகம் வந்நது.


“உன்னை இடைநீக்கம் பண்ணிருந்தா நாளைக்கு நீ போகமுடியாது. நான் மின்னஞ்சல் பாத்துட்டு சொல்றேன்.”


“இல்லை அம்மா, என்ன சஸ்பெண்ட் பண்ண மாட்டாங்க. நிச்சயமாத் தெரியும்” என்று சொல்லிவிட்டு  மாவீரன்போல மேலே படியேறினான்.


“அருண், படுத்துக்கறதுக்கு முன்னால நம்ப வீட்டு தபாலை எடுத்து வச்சிட்டுப் போ.”


அருண் தடதடவென்று இறங்கித் தபால் எடுக்கப் போனான். வந்திருந்த கடிதங்களை ஒவ்வொன்றாக எடுக்கையில், தன் பெயருக்கு ஒரு கவர் வந்திருப்பதைப் பார்த்தான். அவன் இருதயம் சந்தோஷத்தில் டப்டப்பென்று அடித்தது. மற்ற கடிதங்களை அம்மாவிடம் கொடுத்துவிட்டு, மாடிக்கு ஓடினான். நெஞ்சு படபடக்க கடிதத்தைப் படித்தான்: 


அன்புள்ள அருண்,


நாம் மீண்டும் கடிதத்தின் மூலமாகச் சந்திக்க வேண்டியதாகி விட்டது. அப்பப்பா... அசகாய சூரனப்பா நீ. என்ன துணிச்சல் இந்தச் சின்ன வயதில்! தண்ணீரின் திகட்டலான இனிப்புக்குக் காரணம் கண்டுபிடிக்காமல் விடமாட்டீங்கிறயே. அந்த டிம் ராப்ளே உன்கிட்ட போட்ட நாடகம் இருக்கே, அதுக்கு ஒரு ஆஸ்கார் விருதே கொடுக்கலாம். எல்லாம் அவருக்கு முன்கூட்டியே தெரியும். உங்க பள்ளிக்கூடத்துக்கு வரதுக்கு முன்னாடி அவர்தான் மெயின் குழாயை மூடி, பள்ளிக்குத் தண்ணி வராம இருக்க உத்தரவு இட்டாரு. நீ ஏதாவது வம்பு பண்ணுவேன்னு அவங்க அண்ணன் முன்னமே எச்சரிக்கை செஞ்சிட்டாரு. எல்லாம் ஒரு குட்டையில் ஊரின மட்டைங்கதானே. திமிர் பிடிச்ச பயலுக அவங்க அண்ணன் தம்பி இரண்டு பேருமே.


கவலைப்படாதே. இந்த தடவையும் அதிர்ஷ்ட தேவதை உன் பக்கம் இருக்கிறாள். நாளைக்கு நீ ஃபீல்டு ட்ரிப் போற இடத்துலதான் சமீபகாலமா விதியை மீறிக் குப்பையைக் கொட்றாங்க. அதனால நிலத்தடி நீர் மாசுபட ஆரம்பிச்சிருக்கு. உங்க பள்ளிக்கூடத் தண்ணீரின் திதிப்புச் சுவைக்கு அதுதான் காரணம். அந்த இடம் நம்ம ஹோர்ஷியானாவுக்குச் சொந்தமானது. இப்ப புரியுதா ஏன் பள்ளிக்கூடத்துல திடீர்னு தண்ணி நின்னு போச்சுன்னு? 

நாளைக்கு நல்ல வேளையாக ‘tree hugger’ மிஸ் மெடோஸ் உங்ககூட வரப்போறாங்க. அவங்க உதவியை நாடு. ஞாபகம் இருக்கா, அந்த ஹில்லரிக்காக அவங்க உனக்குப் பண்ணின உதவி? எப்படியாவது அந்த உணவு பதப்படுத்தும் குடோன்ல நடக்கிற குப்பை டம்ப்பிங் எங்கேன்னு மிஸ் மெடோஸ் உதவியுடன் கண்டுபிடி. Good luck. (அந்த அண்ணன், தம்பி பசங்கள ஒரு வழி பண்ணிடு.)


இப்படிக்கு,

என்றும் உன் அபிமானன். 

(தொடரும்) 



 
 
 ***
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ஒரு தீவிரவாதி வருகிறார்!


1912ம் ஆண்டு. பிப்ரவரி மாதத்தில் ஒருநாள். அந்த சிறைச்சாலை பரபரப்பாக இருந்தது. காரணம், மிகப்பெரிய தீவிரவாதி ஒருவர் கைதியாக அங்கு அழைத்து வரப்பட இருக்கிறார் என்பதுதான். அந்தச் சிறைச் சாலையில், கைதிகளை அடைக்கத் தனித்தனி அறைகள் கொண்ட பல தொகுப்புகள் இருந்தன. அந்தத் தீவிரவாதியை அடைத்து வைப்பதற்காகவே 21 வரிசைகள் கொண்ட ஒரு சிறைத்தொகுதி முழுக்கக் காலி செய்யப்பட்டது. முதல் பத்து அறைகளும், இறுதிப் பத்து அறைகளும் காலியாக விடப்பட்டு நடு அறை ஒன்றில் அவரைத் தனியாக அடைக்கத் திட்டமிட்டனர். காரணம், பயம். எங்கே அவர் பிற கைதிகளிடம் பேசி, அவர்களது மனதை மாற்றி, தனது புரட்சிப் படைக்குத் தயாராக்கி விடுவாரோ என்ற அச்சம். அதனால், அவரைத் தனிமைப்படுத்தத் திட்டமிட்டு இவ்வாறு செய்தனர். 


ஒல்லியான, கறுப்பு உருவம். அலட்சியமான முகத்தில் நீண்ட தாடி. எப்போதும் சிவந்திருக்கும் தீர்க்கமான கண்களுடன் சிறைச்சாலைக்கு அந்தத் தீவிரவாதி அழைத்து வரப்பட்டபோது சிறை அலுவலர்கள் மட்டுமல்லாமல், கைதிகளுக்குமே சற்று கலக்கமாகத்தான் இருந்தது. இப்படி எல்லாருமே கண்டு அஞ்சிய அந்தத் தீவிரவாதியின் பெயர், நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி. அவருக்கு அப்போது வயது 23! 


பிரிட்டிஷாரை அச்சுறுத்திய மாபெரும் புரட்சியாளராக இருந்து, தன் வாழ்வின் பல ஆண்டுகளைச் சிறையில் கழித்து, சொல்லொணாத் துயருற்று, பின் அகமலர்ந்து, எல்லாவற்றையும் துறந்து, துறவியாக முகிழ்த்தவர் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி. ‘பிரம்மச்சாரி’, ‘சாது ஓம்கார்’ ஆன கதை, அனைவரும் அறிந்துகொள்ள வேண்டிய ஒன்று. 


இளமை எனும் பூங்காற்று


சீர்காழி மாவட்டத்தில் ஒரு சிற்றூர் எருக்கூர். இவ்வூரில் வாழ்ந்து வந்த சிவராமகிருஷ்ணன் - சுப்புத்தாயி இணையருக்கு, டிசம்பர் 4, 1889 அன்று, மூத்த மகனாகப் பிறந்தார் நீலகண்டன். தந்தைக்கு வைதீகம் தொழில். நீலகண்டனுக்குப் பின் இரண்டு தம்பிகளும், ஐந்து தங்கைகளும் பிறந்தனர். குடும்பம் வறுமையில் தத்தளித்தது. சமயத்தில் தண்ணீரையே உணவாக உட்கொள்ள வேண்டிய அளவுக்கு வறுமை. உள்ளூர் திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்தில் சேர்க்கப்பட்டார் நீலகண்டன். பின் சீர்காழியில் உயர்நிலைப் பள்ளியில் கற்றார். நான்காவது ஃபாரம் படித்துக் கொண்டிருந்த காலத்தில் ஒருநாள் ஏதோ தோன்ற, யாரிடமும் சொல்லிக் கொள்ளாமல் வீட்டைவிட்டு வெளியேறினார். பல இடங்களிலும் அலைந்து திரிந்தார். பின் திருவனந்தபுரம் சென்றார். அங்கு ‘ஊட்டுப்புறை’ என்ற பெயரில் அன்ன சத்திரங்கள் இருந்தன. அவை ஏழைகளுக்குத் தங்க இடமும், உண்ண உணவும் இலவசமாக அளிக்கும் நோக்கத்தில் மன்னர்களாலும், செல்வந்தர்களாலும் அமைக்கப்பட்டவை. ஊட்டுப்புறை ஒன்றில் சில மாதங்கள் தங்கிய நீலகண்டன், பின் வேலை தேடிச் சென்னைக்குச் சென்றார். 
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திருவல்லிக்கேணியில் கூட்டுறவு சங்கம் ஒன்றில் அவருக்கு வேலை கிடைத்தது. நீலகண்டனுக்கு பார்ப்பவரை ஈர்க்கும் முகம். சிறந்த பேச்சுத்திறனும் இருந்தது. நாளடைவில், தனது திறமையால் கூட்டுறவு சங்கத்தின் முகவராக உயர்ந்தார். தினந்தோறும் வியாபார நிமித்தமாக புதிய மனிதர்களைச் சந்திப்பதும், உரையாடுவதும், பேரம் பேசுவதும் அவரது வழக்கமானது. இது மனிதர்களின் உளவியலைப் புரிந்து கொள்ளவும், அவர்களது பலம் மற்றும் பலவீனங்களை அறிந்துகொள்ளவும் அவருக்கு வாய்ப்பானது.


சுதேசமித்திரன், இந்தியா போன்ற இதழ்களைத் தவறாமல் வாசிப்பார் நீலகண்டன். அதில் வெளியாகும் பாரதியாரின் கட்டுரைகளை வாசிக்க வாசிக்க அவருள் சுதந்திர தாகம் சுடர்விட்டது. கர்சனின் வங்கப் பிரிவினையால் நாடெங்கும் கிளர்ச்சியும், சுதந்திர விழிப்புணர்வும் தோன்றியிருந்த காலம் அது. சுதந்திர உணர்வு நீலகண்டனுள் வேரூன்றியது.


லால்-பால்-பால்


அக்காலகட்டத்தில் தங்களது பேச்சின் மூலம் நாடெங்கும் சுதந்திரக் கனலை மூட்டியவர்களில் முக்கியமான மூவர் லால், பால், பால் ஆகியோர். (லால் - லாலா லஜபதி ராய்; பால் - பாலகங்காதர திலகர்; பால் - விபின் சந்திரபால்). பாரதி, வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை, சுரேந்திரநாத் ஆர்யா, மண்டயம் திருமலாச்சாரி, ஸ்ரீநிவாசாச்சாரி உள்ளிட்ட பலரும் சுதந்திரம் பெறுவதற்குத் திலகரின் வழியையே சிறந்ததாகக் கருதினர். விபின் சந்திரபாலின் அழைப்பை ஏற்று பாரதியார், 1906ல், கல்கத்தாவில் நிகழ்ந்த காங்கிரஸ் மாநாட்டில் பங்கேற்றார். அதன்பின் பாரதியார், சுரேந்திரநாத் ஆர்யா, வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை போன்றோர் இணைந்து, சென்னையில் ‘சென்னை ஜன சங்கம்’ என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தினர். மாதந்தோறும் பல கூட்டங்களை நடத்தினர். அவற்றில் கலந்துகொண்டார் நீலகண்டன்.

[image: MelorVazhvil-600-02]



விபின் சந்திரபால்


‘பால பாரத சங்கம்’ என்ற அமைப்பு, தமிழகத்தில் விபின் சந்திரபாலின் சொற்பொழிவுக்கு ஏற்பாடு செய்தது. பாரதியார் அந்நிகழ்வின் வரவேற்பாளர். விபின் சந்திரபாலின் முதல் கூட்டம் மே 1, 1907 அன்று சென்னை கடற்கரையில் நடந்தது. ஆயிரக்கணக்கானோர் சொற்பொழிவில் கலந்துகொண்டனர். குறிப்பாக இளைஞர்களும், பள்ளி, கல்லூரி மாணவர்களும் அதற்குத் திரளாகக் வந்தனர். நீலகண்டனும் அந்தக் கூட்டத்திற்குச் சென்றார். முதல் நாள் சொற்பொழிவைக் கேட்ட அவரது உள்ளத்தில் இந்த நாட்டின் விடுதலைக்கு உடனடியாக ஏதாவது செய்தாக வேண்டும் என்று தோன்றியது. விபின் சந்திரபாலைத் தனிமையில் சந்தித்துப் பேச ஆவல் கொண்டார். அதற்காக முயன்றார். மறுநாளே அவருக்கு வாய்ப்புக் கிடைத்தது. விபின் சந்திரபாலின் செயலாளர் குஞ்சு பானர்ஜி சுதந்திர தாகமுள்ள, தேர்ந்தெடுத்த இளைஞர்கள் சிலருக்குப் பாலுடன் தனிமையில் பேச அனுமதித்தார். அவர்களில் நீலகண்டனும் ஒருவர். 


விபின் சந்திரபால், நீலகண்டன் உள்ளிட்ட இளைஞர்களிடம் நாட்டின் விடுதலையின் முக்கியத்துவம் பற்றியும், அதனைப் பெறுவதற்குத் தீவிரமான வழிகளில் செய்யவேண்டிய முயற்சிகள் பற்றியும், அதற்காக ரகசியங்கள் காக்கும் குழுவாக இயங்க வேண்டியதன் முக்கியத்துவம் பற்றியும் சுருக்கமாக எடுத்துரைத்தார். அது நீலகண்டனின் உள்ளத்தில் ஆழமாகப் பதிந்தது.


விபின் சந்திரபாலின் கூட்டம் மூன்று நாள் மட்டுமே நடந்தது. காரணம், அப்போதைய கவர்னர் சர் ஆர்தர் லாலிக்கு இந்தத் திரளான கூட்டம் உவப்பானதாக இருக்கவில்லை. மக்கள் புரட்சி வந்துவிடுமோ என்று பயந்துபோன அவர், விபின் சந்திரபால் பேசப் பல்வேறு கட்டுப்பாடுகளை விதித்தார். ஆனால், ‘இப்படித்தான் பேச வேண்டும்; அப்படிப் பேசக்கூடாது’ என்றெல்லாம் விதிக்கப்பட்ட கட்டுப்பாடுகளை விபின் சந்திரபால் ஏற்கவில்லை. சுதந்திர உணர்வைப் பேசத் தடையாக இருக்கும் அந்தக் கட்டுப்பாடுகளைப் புறக்கணித்து, அவர் தனது நிகழ்ச்சிகள் அனைத்தையும் ரத்து செய்துவிட்டுக் கல்கத்தா திரும்பினார். பிரிட்டிஷ் அரசின் அடக்குமுறையால்தான் இது நிகழ்ந்தது என அறிந்து இளைஞர்கள் பலரும் கோபப்பட்டனர். நீலகண்டனுக்கோ சொல்லமுடியாத கோபம்.


நீலகண்டன் தினமும் மாலையில் தனது வேலை முடிந்ததும் ‘இந்தியா’ அலுவலகத்துக்குப் போவார். அங்கு பாரதி, வ.,உ.சி. போன்றோரும், இளைஞர்கள் பலரும் பேசிக் கொண்டிருப்பர். நீலகண்டனும் அதில் கலந்து கொள்வார். ஓய்வு நேரத்தில் அடிக்கடி ‘இந்தியா’ அலுவலகம் செல்வதும், அங்கு பாரதிக்கு உதவியாகச் சிறு சிறு பணிகளைச் செய்வதும் நீலகண்டனின் வழக்கமானது. நாளடைவில் பாரதியின் உற்ற தோழர்களுள் ஒருவரானார். பாரதி மூலம் பல சுதந்திர வீரர்களின் அறிமுகமும் நீலகண்டனுக்குக் கிடைத்தது.


பங்கு வர்த்தகம்


வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை, பிரிட்டிஷாரை எதிர்த்து, தூத்துக்குடிக்கும் கொழும்புக்கும் இடையே கப்பல் போக்குவரத்து தொடங்கியிருந்தார். அதனை விரிவுபடுத்தி, அதன் பலனும், லாபமும் பலருக்கும் கிடைக்கும்படி அதனை ஒரு பப்ளிக் லிமிடெட் கம்பெனியாக மாற்றும் முயற்சியில் அவர் தீவிரமாக ஈடுபட்டிருந்தார். அதற்காக தனது “சுதேசி கப்பல் சங்கம்” (சுதேசி ஸ்டீம் நேவிகேஷன் கம்பெனி) என்ற அமைப்பின் மூலம் பங்குகளை விற்பது, நிதி திரட்டுவது என்று பல்வேறு பணிகளைச் செய்து வந்தார். அதன் பங்குகளை விற்றுத்தர சரியான ஆள் நீலகண்டன்தான் என பாரதியார், சிதம்பரம் பிள்ளைக்குப் பரிந்துரைத்தார். சிதம்பரம் பிள்ளை சூரத் மாநாட்டில் கலந்து கொண்டு திரும்பியதும் இதைப்பற்றிப் பேசலாம் என்று நீலகண்டனுக்கு உறுதி கொடுத்தார்.


தன் வேலையில் பல்வேறு வகையில் மனச்சலிப்புற்றிருந்த நீலகண்டன், வ.உ.சி.யின் வாக்கை ஏற்றுக் கொண்டார். தனது பணியை ராஜினாமா செய்தார். புதிய வேலையை ஏற்கத் தயாரானார்.
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திருப்புமுனையான சந்திப்பு


இந்நிலையில் ஒருநாள் பாரதியாரைச் சந்திக்க ‘இந்தியா’ அலுவலகம் சென்றார் நீலகண்டன். அங்கே அவருடன் அமர்ந்து இளைஞர் ஒருவர் பேசிக்கொண்டிருந்தார். பாரதியார் அவரை நீலகண்டனுக்கு அறிமுகம் செய்துவைத்தார். சந்திரகாந்த் சக்ரபர்த்தி என்னும் அவர் விபின் சந்திரபாலின் குழுவைச் சேர்ந்தவர். ஜெர்மனியில் செண்பகராமன் பிள்ளையுடன் இணைந்து பாரத தேசத்தின் விடுதலைக்காக உழைத்துக் கொண்டிருந்தார். செண்பகராமன் பிள்ளை, ஜெர்மனியில் ஏற்படுத்திய ‘இந்திய தேசிய கட்சி’யில், சக்ரபர்த்தியும் ஓர் உறுப்பினர். ((பிற்காலத்தில், முதலாம் உலகப் போரின் போது சென்னைக்கு ‘எம்டன்’ என்ற கப்பலில் வந்து குண்டு வீசினார் செண்பகராமன் பிள்ளை. அந்த நிகழ்வுக்கான ஆலோசகர்களில் சந்திரகாந்த் சக்ரபர்த்தியும் ஒருவராக இருந்தார்) 


சென்னையில், டாக்டர் நஞ்சுண்டராவின் இல்லத்தில் சந்திரகாந்த் தங்கியிருந்தார். சுதந்திர தாகம் கொண்ட இளைஞர்களை ஒருங்கிணைப்பதற்காகவே தாம் கல்கத்தாவில் இருந்து வந்திருப்பதாக நீலகண்டனிடம், சந்திரகாந்த் தெரிவித்தார். இருவரும் தனிமையில் பலமணி நேரம் உரையாடினர். 


புரட்சிக்கான விதை


சந்திரகாந்த் நீலகண்டனிடம் தங்கள் திட்டங்கள்பற்றி விரிவாக எடுத்துரைத்தார். 1857ல் நிகழ்ந்த சிப்பாய்க் கலகம் போன்று, இந்தியா முழுவதும் ஒரே சமயத்தில் ஏற்படும் வகையில் ஒரு புரட்சிக்கு வித்திட்டிருப்பதாகவும், அதற்கான ரகசிய ஏற்பாடுகள் நடந்து வருவதாகவும் அவர் தெரிவித்தார். இம்முயற்சியில் பரோடா மன்னர் ஸாயாஜிராவ், அரவிந்த கோஷ் உள்ளிட்ட பலர் பல்லாண்டுகளாகவே ரகசியமாக ஈடுபட்டு வருவதாகவும், ஜெர்மன் நாட்டின் அதிபர் கெய்ஸர் வில், இதற்கு உதவுவதாக வாக்களித்திருப்பதாகவும் தெரிவித்தார். இந்த முயற்சி ஒவ்வொரு மாகாணத்திலும் ரகசியமாக நடைபெற்று வருவதாகவும், தமிழ்நாட்டிலும் அப்படி ஒரு ரகசிய சங்கம் அமைக்க வேண்டியே தான் வந்திருப்பதாகவும், அதற்கு நீலகண்டன் உதவியாக இருப்பார் என்று நம்புவதாகவும் சொன்னார் சந்திரகாந்த் சக்ரபர்த்தி. 


மேலும் அவர், “பரோடா மன்னர் தம்மைப் போலவே தேசபக்தி கொண்ட இதர சுதேச மன்னர்களுடனும், இந்திய அரசியலில் தீவிரமாக ஈடுபட்டு வரும் சில அரசியல் தலைவர்களுடனும் இது குறித்து விவாதித்து வருகிறார். தென்னிந்தியாவில் உள்ள பாளையக்காரர்கள் போன்ற தேசபக்தி மிக்க வீரர்களையும் இத்திட்டத்தில் சேர்த்துக் கொள்ளவேண்டும் என்பது அவர்களில் பலரது எண்ணம். அந்தத் திட்டங்களைச் செயல்படுத்துவதற்காகவே நான் வந்திருக்கிறேன்.” என்றார். கேட்கக் கேட்க வியப்பும், சுதந்திரக்கனலும் சுடர்விட்டது நீலகண்டனின் உள்ளத்தில்.


“ஆயுதங்கள் நமக்கு ஜெர்மனிமூலம் வந்து சேரும். நமது வேலை தேசப்பற்றும், தியாக உணர்ச்சியுமுள்ள வீரர்களைத் தேர்ந்தெடுத்து அவர்களுக்கு ரகசியப் பயிற்சி அளித்து ஒரு பெரும்படையை உருவாக்குவதுதான். இதை வெகு ரகசியமாகச் செய்யவேண்டும். ஒட்டுமொத்தமாக இந்தியா முழுமையும் பிரிட்டிஷாரை எதிர்க்கும் இந்தப் போரில் பலவிதங்களில் நமக்கு ஜெர்மனி உதவிகரமாக இருக்கும். அந்த வெற்றிக்குப் பிறகு அமையும் புதிய இந்திய அரசிற்கு, ஜெர்மன் முழுமையாகத் தனது ஆதரவை வழங்கவும் உறுதி அளித்துள்ளது” என்றார்.


19 வயது நீலகண்டனுக்கு சக்ரபர்த்தியின் வார்த்தைகள் மிகுந்த உத்வேகத்தைத் தந்தன. அவருள் சுதந்திர இந்தியாவைப் பற்றிய கனவுகள் விரிந்தன. சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு, சுதேசி ஸ்டீம் நேவிகேஷன் பங்குகளை விற்றுத் தருவதாகச் சொன்ன வாக்கு மறந்தது; தனது முதிய பெற்றோரை மறந்தார். திருமணத்திற்குக் காத்திருக்கும் தங்கைகளை மறந்தார். சுதந்திர பாரதம் ஒன்றே அவருக்கு முக்கியமானது. உடனே சந்திரகாந்த் சக்ரபர்த்தியிடம், தான் அனைத்திற்கும் தயாராக இருப்பதாகவும், இயக்கத்திற்காக, நாட்டிற்காக, அதன் சுதந்திரத்திற்காக உழைக்கத் தன்னையே அர்ப்பணிக்கத் தயாராக இருப்பதாகவும் கண்கள் பனிக்க, உணர்ச்சி பொங்கச் சொன்னார்.


சந்திரகாந்த் சக்ரபர்த்தியும் அதனை ஏற்றுக்கொண்டார்.


ரகசிய சங்கம்


இருவரும் தினந்தோறும் தனிமையில் சந்தித்து உரையாடினர். ரகசிய சங்கத்திற்கான திட்டங்கள் முன்னெடுக்கப்பட்டன.


“நீலகண்டன் தென்னாடெங்கும் ஊர் ஊராகப் பயணம் செய்ய வேண்டும். ஊர்தோறும் பொதுக்கூட்டம் கூட்டிப் பேசவேண்டும். சாதாரண தேசபக்தர்போல அவர்களிடம் உரையாட வேண்டும். அங்கு அவருக்கு அறிமுகமாகும் ஆர்வமும் துணிவும் கொண்ட நண்பர்களில், தீவிரமானவர்களும் துணிவுள்ளவர்களும் தியாகத்துக்குத் தயாராக இருப்பவர்களும் யார் என்பதைக் கண்டறிய வேண்டும். அவர்களைப் பலவிதத்திலும் பரிசோதித்து, நெருங்கிய நட்பை ஏற்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும். அவர்களிலிருந்தே புரட்சிக்குத் தயாராக, தங்கள் உயிர்பற்றிய அக்கறை இல்லாதவர்களாக, தேச விடுதலைக்காக எந்தத் துன்பத்தையும் தாங்கிக் கொள்ளத் தயாராக இருக்கும் நண்பர்களைக் கண்டறிந்து அவர்களை ரகசிய சங்கத்தின் உறுப்பினராக்க வேண்டும். 


ரகசிய சங்கத்தில் யார் யார் இருக்கிறார்கள் என்பதும், எந்தெந்த ஊரில் யார், யார் சேர்க்கப்படுகின்றனர் என்பதும் நீலகண்டனைத் தவிர மற்ற யாருக்கும் - உட்குழு அங்கத்தினர்களுக்கும் கூட - தெரியக்கூடாது. இவர்களுக்கும் தலைவருக்குமிடையே நடக்கும் பேச்சுகளும் செயல்பாடுகளும் மிகவும் ரகசியமாக வைத்திருக்கப்பட வேண்டும்.


இவ்வாறு உருவாக்கப்படும் நபர்களுடன் தலைவர் (நீலகண்டன்) நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டிருக்கவேண்டும். அவர்களுடன் கூடுமானவரை ஆள்மூலமாகவே தொடர்பு கொள்ளவேண்டும். தபாலை உபயோகிக்க நேர்ந்தால், வேறு வேறு மாற்றுப் பெயர்களையும், பரிபாஷைகளையும் உபயோகிக்க வேண்டும். சான்றாக, ‘கைத்துப்பாக்கி’ என்பதற்குப் பதிலாக ‘லட்டு’ என்று குறிக்கலாம். ‘ஆயுதம்’ என்பதற்குப் பதிலாக, வேறு யாராலும் எளிதில் புரிந்துகொள்ள முடியாத ரகசிய வார்த்தைகளைப் பயன்படுத்தலாம். எப்படியும் ரகசியம் காக்கப்பட வேண்டும். எல்லாவற்றிற்கும் கல்கத்தாவிலுள்ள குறிப்பிட்ட சில புரட்சித் தலைவர்களுடன் இடையறாத தொடர்பு கொண்டிருக்கவேண்டும். அவர்களைத் தொடர்பு கொண்டு, அவர்கள் ஆலோசனைப்படி செயல்பட வேண்டும்” 


மேற்கூறியவைதாம் ரகசிய சங்கத்தின் விதிகள் என்று எடுத்துரைத்தார் சந்திரகாந்த். ஒப்புக்கொண்டார் நீலகண்டன். வந்த காரியம் முடிந்த திருப்தியுடன் புறப்பட்டுச் சென்றார் சந்திரகாந்த் சக்ரபர்த்தி. 


புரட்சி வீரர்


சந்திரசகாந்த் சக்ரவர்த்தியைச் சந்தித்த நாளிலிருந்து முழுமையாக மாறிப்போனார் நீலகண்டன். அதுநாள்வரை அவர் வைத்துக் கொண்டிருந்த குடுமி கழிந்தது. ‘க்ராப்’ வைத்துக் கொண்டார். அந்தக் காலத்தில், அதுவும் பிராமண சமூகத்தில் பிறந்த நீலகண்டன் சிகையைத் துறந்து க்ராப் வைத்துக்கொண்டது ஒரு புரட்சியாகவே பார்க்கப்பட்டது. ஆனால், அதுவே நீலகண்டனுக்கு பிரச்சனையுமானது. அவர் சார்ந்த சமூகத்தைச் சேர்ந்தவர்கள், மதம் மாறிவிட்டாரா என்று கேட்டுக் கிண்டல் செய்தனர். ஒதுக்கினர். பிற சமூகத்தினரோ, ‘தங்களையும் இவன் மாற்றி விடுவானோ’ என்றஞ்சி, அவருடன் பழகுவதைத் தவிர்த்தனர். ஹோட்டல்களில் அவருக்கு அனுமதி மறுக்கப்பட்டது. ஆனால், இந்த எதிர்ப்புகளைப் பற்றிக் கவலை கொள்ளாமல் புரட்சி நடவடிக்கையைத் தொடர்ந்தார் நீலகண்டன்.


முதன்முதலாகத் தனது புரட்சி நடவடிக்கைகளை விரிவாக்கும் பொருட்டு தூத்துக்குடிக்கு அவர் கிளம்பினார்.


(தொடரும்)







 ***
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சத்குரு: பூர்வகுடி வாழ்விடங்கள் வழியே ஒரு புனிதப் பயணம் 

ஒரு நாட்டின் பாரம்பரியம் அதன் மக்கள்மீது தாக்கம் செலுத்துகிறதா? நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்னர் மனிதர் பட்ட துயரங்கள் நிகழ்காலத்தையும் எதிர்காலத்தையும் பாதிக்குமா? ஒரு சித்த புருஷரைத் தவிர வேறெவரும் இத்தகைய அசௌகரியமான கேள்விகளுக்கு விடைகாணத் துணிய மாட்டார்கள். ஏனென்றால் அவர்களுக்குத்தான் வாழ்க்கை மற்றும் இந்த உயிர்ப்புள்ள நிலக்கோளின் இயக்கத்தைப் பற்றிய ஆழ்ந்த புரிதல் உண்டு.

 
செப்டம்பர் 15, 2020 அன்று சத்குரு டென்னஸியின் மக்மின்வில் நகரிலிருந்து 6000 மைல் அதிசயப் பயணம் ஒன்றை தொடங்கினார். இந்த மோட்டர்சைக்கிள் பயணம் 15 மாநிலங்கள் வழியே செல்லும். இங்கு வசிக்கும் பூர்வகுடி இந்தியர்களின் இன்றைய வாழ்முறை, வரலாறு, கலாச்சாரம் ஆகியவற்றை சத்குரு நேரடியாகக் கண்ணுறுவார். 15ம் நூற்றாண்டில் ஐரோப்பியர் வருகை தொடங்கிய இன்றுவரையிலான அவர்கள் வாழ்க்கையை ஆராயும் இந்த நிகழ்வு ‘Of Motorcycles and a Mystic’ (மோட்டார்சைக்கிள்கள் மற்றும் ஒரு சித்தர்) என்பதாக இருக்கும். இந்தப் பூர்வகுடியினர் அழிவையும் புலம்பெயர்தலையும் எதிர்கொண்ட இந்தக் காலகட்டத்தில், அமெரிக்கா புதியன படைத்தல், சாகஸம், வர்த்தகம் ஆகியவற்றின் நாற்றங்காலாக இருந்து உலகோரை வரவேற்றது. நாடு வசீகரமான வளர்ச்சியைக் கண்டது.

 
“இந்த நாடு என்னைக் கவரக் காரணம் அதன் அழகல்ல, அதன் துயரங்களே” என்று அமெரிக்காவுடனான தனது ஆழ்ந்த தொடர்பை சத்குரு வெளிப்படுத்தினார். “1999ல் நான் சென்டர் ஹில் லேக் பகுதியில் இருந்தபோது ஒரு கடுந்துன்பம் கொண்ட ஆத்மாவைச் சந்தித்தேன். இந்நாட்டின் பல பகுதிகளிலும் அப்படிப்பட்ட துயரம் இருப்பதைக் கண்டேன். இவற்றின் இருப்பை நாம் உணர்ந்தாலும் உணராவிட்டாலும், அவை மனித வாழ்க்கையில் பாதிப்பை ஏற்படுத்தும். காரணமே இல்லாமல் சொல்லற்கரிய கஷ்டங்கள் ஏற்படும்” என்று விளக்கினார் சத்குரு. புராதனமான செரகீ நாட்டின் கம்பர்லாந்து பீடபூமியில் ஈஷா அக அறிவியல் மையத்தை சத்குரு தொடங்கினார். “மிகத் தாமதமாகத்தான், இதைக் ‘கண்ணீர்த் தடம்’ என்று சரித்திரத்தில் அழைக்கிறார்கள் என்பதை நான் அறியவந்தேன்” என்கிறார் சத்குரு.
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அமெரிக்கப் பழங்குடியினரின் ஆதி கலாச்சாரத்துக்குள் மூழ்கி முத்தெடுக்கும் இந்தப் பயணம் செப்டம்பர் 15, 2020 அன்று தொடங்கி ஒரு மாத காலம் தொடரும். இந்தப் பிரபஞ்சமும் உலகமும் எல்லாப் பொருட்களையும், உயிர்களையும் ஈன்று புரக்கும் கருவறை என்கிற நம்பிக்கை உலகெங்கிலுமுள்ள பழங்குடிகளிடம் உண்டு. நிலத்தோடும், பஞ்சபூதங்களோடும், இயற்கைச் சக்திகளோடும் அவர்களுக்கு ஒரு நெருங்கிய பந்தம் உண்டு. அமெரிக்கப் பூர்வகுடிகளுக்கும் இந்திய மக்களுக்கும் இடையே உள்ள இப்படிப்பட்ட அடிப்படை நம்பிக்கைகளை சத்குரு ஆராய்வார்.
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நீத்தாரை நினைக்கும் மிகப்புனித நாளான மஹாளய அமாவாசை அன்று சத்குரு இந்தப் பயணத்தைத் தொடங்கியிருக்கிறார். செரகீ பிரதேசம், கமஞ்சீ பகுதி, மிஸிஸிபி பாயும் இல்லினாய், மிசௌரி, நியூ மெக்சிகோ, கொலராடோ மாநிலங்கள் வழியே பயணித்து, அவர் டென்னசிக்குத் திரும்புவார். சத்குரு மொபைல் குறுஞ்செயலி (App) வழியே உலகெங்கிலும் உள்ளவர்கள் இந்த அற்புதப் பயணத்தைப் பின்தொடர முடியும்.

 
அமெரிக்க மக்கள்தொகைக் கணிப்பின்படி, அமெரிக்காவில் பூர்வகுடி அமெரிக்கர் மற்றும் பூர்வகுடி அலாஸ்கர்களின் சதவிகிதம், மொத்த மக்கள்தொகையில் 1.5%, அதாவது 4.5 மில்லியன் ஆவர். 

 
சமூக ஊடகங்களில் பின்தொடர: 

ட்விட்டர் | இன்ஸ்டாகிராம் | முகநூல்   

ஈஷா அமெரிக்கா:

ட்விட்டர் | இன்ஸ்டாகிராம் | முகநூல்  


***
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சத்குரு 3,500 சதுர மைல் பரப்பளவுள்ள க்ரோ நாட்டுக்குப் போனபோது, அங்கிருந்த பூர்வகுடி மருத்துவர் ஷான் ரியல் பேர்டு உடன் மொன்டானா நிலப்பகுதியை குதிரைமேல் சென்று பார்த்து ரசித்தார்.
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வீட்டு வாசலில் செருப்பைப் போட்டுக்கொண்டு, கிளம்ப ரெடியாக இருந்தேன். "ஏங்க" என்று உள்ளேயிருந்து மனைவி மாலதியின் குரல். "போகும்போது கூப்பிடுறாளேன்னு கத்தாதீங்க, இரண்டாவது டீயை மறந்துட்டீங்களே, தரவா" எனக் கேட்டாள். "இல்ல, இன்னைக்கு குடிக்கணும்போல இல்ல" என்று சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினேன். மீண்டும் அவள் "நான் சொன்னத மறக்காம தாமு அண்ணாவிடம் கேளுங்க, அவர் தப்பா நினைக்கமாட்டார்" என்றாள். "சரி எத்தனை தடவைதான் சொல்லுவ" என்று சற்றே கோபமாகச் சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினேன். அவள் என்னை டீ குடிக்கக் கூப்பிட்டதே இதை ஞாபகப்படுத்தத்தான் என்று எனக்குத் தோன்றியது. வீட்டைவிட்டுக் கிளம்பும் வேளையில் சண்டை வேண்டாம் என்று கிளம்பினேன்.


திருச்சி கந்தக பூமி. வெய்யிலின் கடுமை எப்போதுமே அதிகம். இன்று காலை ஒன்பதே முக்காலுக்கே நல்ல தாக்கம். சில்லென்று வந்த வேப்பமரக் காற்று, வெய்யிலின் கடுமையைச் சற்று தணித்தது. என் வீட்டில் அருகிலேயே பேருந்து நிறுத்தம். வீட்டிலிருந்து பொன்மலை பேருந்து நிலையம் பத்து நிமிடந்தான். அங்கே போனால் உட்கார இடம் கிடைக்கும். மெதுவாக நடந்தேன். 

என் பெயர் கோபாலன் (எ) கோபி. ஒரே பையன் ராஜ். கலிஃபோர்னியாவில் செட்டில் ஆகிவிட்டான். மூன்று வாரத்துக்கு முன்னால்தான், ஒரு வருடம் அமெரிக்காவில் இருந்துவிட்டு இந்தியா வந்தோம். பயணக்களைப்பு நீங்க மூன்று வாரம் ஆகிவிட்டது. பையனையும் பேரக் குழந்தைகளையும் நினைத்து அசைபோடும் நேரத்தில், பொன்மலை பேருந்து நிலையம் வந்துவிட்டது. கடிகாரம் மணி 10:10 எனக் காட்டியது. ராஜ் என் பிறந்த நாளைக்கு வாங்கிக்கொடுத்த கடிகாரம். 


வண்டி வருவதற்கு முப்பது நிமிடம் உள்ளது. அதுக்குள்ளே நம்ம முருகன் டீ ஸ்டால்ல ஒரு டீ சாப்பிட நினைச்சேன். நான் வீட்டில் இரண்டாவது டோஸ் டீ குடிக்காததுக்கு இதுவும் ஒரு காரணம்.

முருகன் டீ ஸ்டால் பஸ் நிலையத்திற்கு அருகிலேயே உள்ளது. கடையை நெருங்கியதும், முருகன் "வாங்க தாமோதரன் சார். பார்த்து ரொம்ப நாள் ஆச்சு! எப்படி இருக்கீங்க? பிரயாணம் எப்படி இருந்தது?" என மளமளவெனக் கேள்விகளை அடுக்கினான். மெதுவாக ஒன்று ஒன்றாக பதில் சொன்னேன். "அப்படியே சூடா ஒரு டீ போடு. உன் கடை டீ சாப்பிட்டு ரொம்ப நாள் ஆச்சு!" என்றேன். ஊர் விஷயங்களை ஒன்று விடாமல் ஒப்பித்தான். 

என் கையில் டீயைக் கொடுத்தபடி "அமெரிக்க டீ ஸ்டால் எப்படி இருக்கும் சார்?" என்று கேட்டான். நான் சும்மா இல்லாமல், "ஒன்ன மாதிரி அழுக்குச் சட்டை எல்லாம் போடமாட்டாங்க" என்றேன். அவன் முகம் சற்றுச் சுருங்கியதைக் கண்டு, அப்படியே வேறொரு விஷயத்திற்கு மாறினேன்."


அங்கே காஃபி ஆர்டர் பண்ணா கப்பு மாறாம இருக்க, கப்புல நம்ம பேரை எழுதித் தருவாங்க. நான் என் பேரை கோபின்னு சொன்னேன். வெள்ளைக்காரி என்ன புரிஞ்சுண்டான்னு தெரியல, அவ ‘காபி’ன்னு (Kappi) எழுத்திட்டா" என்று சொன்னேன். என்ன புரிஞ்சதோ தெரியல, சிரித்தான். 


"ஆனா உன்ன மாதிரி வெளிப்படையா பேசற நல்ல மனசு, அங்க பார்க்கலைப்பா!" என முடித்தேன். அவன் மனம் சந்தோஷப்பட்டதை உணர்ந்தேன். சாதகமான கருத்துக்களை மனிதர்கள் எப்பொழுதும் விரும்புவார்கள், யாரும் விதி விலக்கல்ல என நினைத்தபடி கடிகாரத்தைப் பார்த்தேன். இன்னும் 5 நிமிடம் இருந்தது. "சரி வரேம்ப்பா!" என்று சொல்லிவிட்டு, டீக்காசைக் கொடுத்துவிட்டு நகர்ந்தேன்.


எண் 21 பேருந்தை, ஓட்டுநர் குறுகிய பாதையில் திருப்பியது இங்கிருந்தே தெரிந்தது. சுமார் 60 பேர் காத்திருந்தனர். உட்கார்ந்து செல்ல என்ன வழி என்று சுற்றிப் பார்த்தேன். என் தெருப்பையன் கண்ணனைப் பார்த்தேன். அவனைக் கூப்பிட்டு, கைக்குட்டையைக் கொடுத்து இடம் பிடிக்குமாறு சொன்னேன். அவன் கையில் ஏற்கனவே இரண்டு கைக்குட்டைகள். "சார், அம்புஜம் மாமியும், கௌரி டீச்சரும் ஏற்கனவே கேட்டிருக்காங்க. சரி கொடுங்க" என்றான். 


அவனிடம் "டேய்! நீ முதல்ல டீச்சருக்கு இடம் போட்டுவிட்டு எனக்கு இடம் போடுடா" என்ன நக்கலாகச் சொன்னேன். அவன் திரும்பிப் பார்த்து "சார்! இந்தக் கிண்டல்தானே வேண்டாங்கிறது" என்று சொல்லிவிட்டு ஓடினான். அவனுக்கு கௌரி டீச்சர் பொண்ணு மேல ஒரு கண்ணு!!


தீரன் சின்னமலை பேருந்து மெதுவாக நிறுத்தத்திற்கு வந்தது. கண்ணன்போல இளவட்டங்கள் வரிசையாக ‘டக் டக்’ என்று ஓடும் பேருந்தின் படிக்கட்டில் ஏறினார்கள். சில பசங்களின் கையில் பல கைகுட்டைகள்! சில குரங்குகள் ஜன்னல் கம்பியை எம்பிப் பிடித்து இடம் பிடித்தன. நான் வேறு கண்ணனை முதல்ல டீச்சருக்கு இடம் பிடின்னு சொல்லிட்டேன். எனக்கு உட்கார இடம் கிடைக்குமான்னு சின்ன பயம். தாமு வீட்டுக்குப் போக ஒரு மணி நேரமாவது ஆகும். 

கண்ணன் சாமர்த்தியசாலி. எப்படியோ மூன்று சீட்டுகளைப் பிடித்துவிட்டு, எனக்குக் கை காட்டினான். பேருந்து நின்றது. சீட்டு பிடிக்காதவர்கள் முண்டி அடித்துகொண்டு உள்ளே சென்றனர். நான் மெதுவாக ஏறி உள்ளே சென்று உட்கார்ந்தேன். பின்னர் திரும்பி கண்ணனுக்கு "தேங்க்ஸ்!" சொன்னேன். பத்து நிமிடங்களுக்குப் பிறகு பேருந்து புறப்பட்டது. டிக்கெட்டை வாங்கிய பிறகு, சற்றே கண்ணை மூடினேன்


பேருந்து முன்னோக்கி நகர, என் மனம் பின்னோக்கி நகர்ந்தது. நானும் தாமுவும் சிறுவயது நண்பர்கள். படித்தது வளர்ந்தது எல்லாம் லால்குடிதான். நாங்கள் ஒன்றாகப் பள்ளிக்குப் போவோம். அவன் பின்னால் மிதிவண்டியில் உட்கார்ந்து போன நாட்களை மறக்க முடியுமோ! ஒன்றாகப் படித்த நாங்கள் வேறு வேறு மேஜர் எடுத்ததால் இருவேறு கல்லூரியில் படித்தோம். நான் பொறியியல் படித்து குரூப் 1 தேர்வில் தேர்வு பெற்று, பொன்மலை ரயில்வே வொர்க்‌ஷாப்பில் பணியில் சேர்ந்தேன். அவன் வேலைக்குச் சிறிது கஷ்டப்பட்டான். நாங்கள் வாரத்திற்கு இரு முறையாவது பார்த்துக் கொள்வோம். சினிமாவுக்குப் போவது, காவிரி பாலத்தில் பேசிக்கொண்டே நடப்பது, உச்சிப் பிள்ளையார் கோவில் மலைமேல் உட்கார்ந்து கொண்டு வெட்டிக்கதை அடிப்பது என்று காலத்தை ஓட்டிக்கொண்டு இருந்தோம். எப்படியோ அவன் தந்தைமூலம் அவனுக்குக் கூட்டுறவு வங்கியில் ஒரு வேலையும் கிடைத்தது.


திடீரென்று பேருந்தின் வேகம் குறைந்து நின்றது. பின்னிருந்து ஒரு குரல். "பாலக்கரை ரயில்வே கிராஸிங்! இனிமே போன மாதிரிதான்" என்று யாரோ ஒருவர் புலம்பினார். தலையை வெளியே விட்டுப் பார்த்தேன். சுமார் 10 வண்டிகளாவது முன்னால் இருக்கும். சுற்றிப் பார்த்தேன். அங்கே ஒரு சிறு புத்தகக் கடை. டீ மற்றும் ‘தம்’ பிரியர்கள் கீழே இறங்கினர். நான் என் சக பிரயாணியிடம் எனது இருக்கையைப் பார்த்துக்கொள்ளும்படி சொல்லிவிட்டு இறங்கினேன். கடையில் புத்தகங்கள். புதிதாக வந்த இரு நாவல்களை வாங்கிக்கொண்டு பேருந்தில் ஏறினேன்.


தாமு ஒரு புத்தகப்பிரியன். கல்கி, சாண்டில்யன், சுஜாதா தொடக்கி சுபா, பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர் வரை படிக்காத புதினங்கள், கட்டுரைகளே இல்லை. நான் அவனைப்போல் இல்லை. வெறும் வார, மாதப் பத்திரிக்கைகளோடு சரி. பல நாட்கள் அவன் தான் படித்த பல கதைகளை, அவரவர் பாணியிலே சொல்வதைக் கேட்டு வியந்திருக்கிறேன். தாமுவின் ஆஃபீஸ் அருகில் புதிதாக ஒரு புத்தகக்கடை திறந்தார்கள். அவன் அங்கேதான் அவனது துணைவி சுந்தரியைப் பார்த்தான். 


அது அவள் தந்தையின் கடை. முழுப்பொறுப்பும் அவளிடமே. அவள் ‘ஜாடிக்கேத்த மூடி’. இவன் புத்தகப்பிரியன் என்றால் இவள் ‘புத்தக அடிமை’. சட்டென்று பற்றிக்கொண்டது காதல். அதற்குப் பிறகு எங்கள் சந்திப்பு மாதத்திற்கு ஒருமுறை அல்லது இருமுறைதான். நாங்கள் சந்திக்கும்போது ‘சுந்தரி புராணம்’தான். கவிதை சொல்லுகிறேன் என்று பிதற்றுவான். எனக்கு அதைக் கேட்டதும் ‘கிளிஞ்சல்கள்’ படத்தில் வரும் காதல் பைத்தியம் ஞாபகம்தான் வரும். அவனை தப்பாகச் சொல்ல மாட்டேன். மனித வாழ்வில் காதல் என்பது ஒரு அத்தியாயம். சிலருக்கு அது திருமணத்திற்குப் பின்னரே தொடங்குகிறது. ஆனால் பலருக்கு அது கானல் நீர்.
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வீட்டில் எனக்கு வரன் பார்க்க ஆரம்பித்து, அவசர அவசரமாகக் கல்யாணமும் மூன்று மாதங்களுக்குள் நடந்து முடிந்தது. என் அதிர்ஷ்டம்தான் மனைவி மாலதியாக வந்தது என சொல்லவேண்டும். வாழ்வில் எல்லாம் ஏறுமுகம்தான். அலுவலகத்தில் பதவி உயர்வு, புது வீடு எனச் சென்றது. தாமுவின் காதலை அவன் வீட்டில் ஏற்கவில்லை. அவன் அப்பாவிற்கு என்மேல் நல்ல அபிப்பிராயம். எனது படிப்பும், உத்தியோகமும் கூட இருக்கலாம். இப்போது எனக்குக் கல்யாணம் வேறு ஆகிவிட்டது. நம் ஊரில் கல்யாணம் ஆனவன் சில விஷயங்களைப் பேசுவதும் கல்யாணம் ஆகாதவன் பேசுவதும் வெவ்வேறு விதமாகப் பார்க்கப்படும். பலமுறை நான் பேசியபிறகு அவர் சம்மதித்தார். 

சுந்தரி வீட்டில் அவ்வளவு எதிர்ப்பில்லை. அவர்கள் கல்யாணம் இனிதே நடந்தது. அதன் பிறகு சுந்தரிக்கு என்மேல் தனி மரியாதை மற்றும் அன்பு. என்னை "கோபியண்ணா" என்றுதான் அழைப்பாள். நாட்கள், வாரங்களாகவும் , மாதங்களாகவும் , வருடங்களாகவும் ஒடின. எனக்கு ஒரு பையன், அவனுக்கும் ஒரே பையன்தான். எங்களைப்போல் எங்கள் குழந்தைகள் ஒட்டிக் கொள்ளவில்லை. அதை எதிர்பார்க்கவும் முடியாது. தீடீரென்று ஒரு குரல் "சத்திரம் பஸ் ஸ்டாண்ட் வந்துருச்சு! எல்லாரும் இறங்குங்க" என்றது. மெதுவாக இறங்கினேன்.


தாமுவின் வீடு ஒரு மைல் தூரம்தான். ஒரு ஆட்டோவைப் பிடித்துக்கொண்டு போய் இறங்கினேன். வாசலில் யாரோ உட்கார்ந்து இருந்தார். அருகில் போனதும், அவர் “யார் வேணும்?" என்றார். "நான் தாமுவைப் பார்க்க வந்திருக்கேன்" என்றேன். "அவர் இப்ப இங்கே இல்லையே, நாங்க இந்த வீட்டில் வாடகைக்குக் குடியிருக்கோம்" என்றார்.


அப்போது "ஹலோ கோபி சார்!” என்று பரிச்சயமான ஒரு குரல். திரும்பிப் பார்த்தால் பாஸ்கரன். அந்தத் தெருவில் கடை நடத்துகிறார். "வாங்க நம்ம திண்ணையில் உட்கார்ந்து பேசுவோம்" என்றார். எனக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. அவரிடம் "என்ன சார் ஆச்சு, சொல்லுங்க" எனக் கவலையுடன் கேட்டேன். "ஒரு எட்டு, ஒன்பது மாசத்துக்கு முன்னாடி, அவருக்கு எதோ உடம்பு சரியில்லன்னு நினைக்றேன். எங்கட்ட விவரம் சொல்லலை. ஒரு வாரம் பக்கத்தில இருக்கற கிளினிக்ல அட்மிட்ஆயி இருந்தாரு. அப்படியே தில்லைநகர் பையன் வீட்டுக்குக் கூட்டிட்டு போய்ட்டாங்க. அவங்க பையன் மட்டும் வந்து எல்லா சாமானையும் எடுத்திட்டுப் போய் வீட்ட வாடகைக்கு விட்டுட்டான்" என்றார். 

ஒரு பையன் அப்போது எதோ ஒரு சாப்பாட்டுக் கேரியரை அவரிடம் கொடுத்தான். "இன்னைக்கு நான் ஒரு பொழுது. மெஸ்ல சொல்ல மறந்துட்டேன். மணி பன்னிரண்டரை ஆகப்போகுது. எனக்கு வந்த சாப்பாடுதான். சாப்பிடுங்க" என்றார். 

நான் மறுத்து "எனக்கு மனசு சரியில்ல. நான் கிளம்பிப் போய் அவனைப் பார்க்கணும்" என்றேன். அதற்கு பாஸ்கரன் "சார் எங்க அப்பா எப்பவும் சொல்வார்கள் யார் வீட்டுக்கும் லஞ்ச் சமயத்தில போனா அவங்களும் இடைஞ்சல் , நமக்கும் தர்ம சங்கடம். அதனாலே கடையிலிருந்து எனக்கு வந்த சாப்பாடுதான். சும்மா சாப்பிடுங்க!" என்றார். அவர் கூறியது சரியெனப் படவே சாப்பிட ஆரம்பித்தேன். பிரிஞ்சி ரைஸ், தயிர்ப் பச்சடி. சாப்பிட்டுக்கொண்டே "பாஸ்கரன், அமெரிக்காவில் இருந்து அவன் வீட்டு நம்பருக்கும், செல் நம்பர்க்கும் பலமுறை கூப்பிட்டேன். பதிலே இல்லை! இப்போ புரியுது. அவன் பையன் , சுந்தரி நம்பர்கூட என்கிட்ட இல்லை. அவன் பையன்கூட ஒண்ணும் சொல்லலை" என வருத்தப்பட்டேன். வேகமாகச் சாப்பிட்டுவிட்டு, நன்றி சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினேன்.


தாமுவின் பையன் வீடு எனக்குத் தெரியும். தெருவில் வந்த ஆட்டோவை நிறுத்தி அதில் ஏறிக்கொண்டு தில்லைநகருக்குக் கிளம்பினேன். மனதில் குழப்பம் அதிகமாய் இருந்தது. " என்ன ஆயிருக்கும்! ஒண்ணும் புரியலையே!" கண்ணைச் சற்று மூடினேன். 

என் அமெரிக்கப் பயணத்துக்கு முன் தாமுவிடம் இருந்து எனக்கு ஒரு ஃபோன் கால். "கோபி! உன்கிட்ட அவசரமாப் பேசணும். திரு.வி.க . பார்க்கில் மீட் பண்ணலாம் வரியா" என்றான். நான் உடனே கிளம்பிப் போனேன். அங்கே சற்றுக் கவலையுடன் உட்கார்ந்து இருந்தான். 


"என்னடா ஆச்சு?" எனக் கேட்டேன். அதற்கு அவன் "எனக்கு அவசரமாக இரண்டு லட்சம் தேவைப்படுது. ஏன் எதுக்குன்னு கேக்காதே. சமயம் வரப்ப, நானே சொல்றேன்" என்றான். 

தாமு இதுவரை என்னிடம் பணம் கேட்டதே இல்லை. சினிமா, ஹோட்டல் போனா அவன் ஒரு தடவை செலவு செய்வான், நான் ஒரு தடவை செலவு செய்வேன். நான் உடனே "சரி கிளம்பு" என்று சொல்லிவிட்டு ஒரு ஆட்டோவைப் பிடித்து, வங்கிக்கு அவனை கூட்டிக்கொண்டு சென்றேன். உடனடியாக இரண்டு லட்சம் ரூபாயை எடுத்துக் கொடுத்தேன். அவன் "ரொம்ப தேங்க்ஸ் டா! எப்ப தர முடியும்னு தெரியலை. சீக்கிரமாய்த் தரேன்" என்றான். "நீ கேட்டதே ரொம்ப சந்தோஷம்! எப்ப தரமுடியுமோ அப்ப தா" என்று சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பி விட்டேன். நடந்து ஒரு வருஷம் ஓடிவிட்டது.


ஆட்டோ ஓடிக்கொண்டிருந்தது. எனக்கு முன்னமாதிரி கையில பணம் இல்லை. என் பையனை வேலையிலிருந்து லே ஆஃப் பண்ணியதால் நிறைய அமெரிக்கச் செலவுகளை நானே பார்க்க வேண்டியதாயிற்று. மாலதிக்கு முட்டி ஆபரேஷன் கட்டாயம் பண்ணனும்னு டாக்டர் சொல்லிவிட்டார். இரண்டு மூட்டுலயும் பிரச்சனை. அவ விந்தி விந்தி நடக்கிறதப் பார்க்க எனக்கு ரொம்பக் கஷ்டமா இருக்கு. அவளுக்கு வேற சில பிரச்சனைகளும் இருக்கு. கிட்டத்தட்ட பத்து லட்சம் செலவாகும்ன்னு டாக்டர் சொல்லிட்டார். அதனால தாமுகிட்டப் போய்ப் பணத்தை கேட்கலாம்னு கிளம்பினேன். இப்ப அவனுக்கு என்ன ஆச்சுன்னு தெரியலையே!

வீட்டின் அழைப்பு மணியை அழுத்தினேன். சுந்தரிதான் வந்து கதவைத் திறந்தாள். "அண்ணே! வாங்க, வாங்க! எப்படி இருக்கிங்க? எப்போ ஊர்ல இருந்து வந்தீங்க. உள்ள வாங்க" என்று மளமளவெனப் பேசினாள். அவள் வார்த்தைகளில் உண்மையான அன்பும், சந்தோஷமும் தெரிந்தன. 

"எங்கம்மா தாமு, அவனை முதல்ல கூப்பிடு" என்றேன். "ஏங்க, இங்கே வாங்க. யார் வந்து இருக்காங்கன்னு பாருங்க". எனக் கத்தினாள். தாமு மெதுவாக பக்கத்தில் இருக்கும் பெட்ரூமில் இருந்து ஹாலுக்கு வந்தான். "அடேய்! என்னடா ஆச்சு! எப்படி இருக்க" என அவனை ஆரத் தழுவினேன். அவன் இருசுற்று மெலிந்துதான் இருந்தான்.


கண்களில் நீருடன் சுந்தரி "அண்ணா, நீங்க ஊருக்கு போனபிறகு அவருக்குப் பல பிரச்சனைகள். சின்னச் சின்ன தெரிஞ்ச வேலை செய்யவே கஷ்டப்பட்டார். தெரிஞ்ச இடத்துக்கு போகறத்துக்கே ஒரே குழப்பம். அடிக்கடி மறந்து போய்டுவார். மூணு நாலு தடவை செல்ஃபோனை தொலைச்சுட்டார். டாக்டர்கிட்ட செக்கப் கூட்டிட்டு போனோம். டெஸ்ட் எல்லாம் பண்ணிப் பார்த்துட்டு அவருக்கு அல்ஷைமர் நோய் ஸ்டேஜ் 4ல இருக்கார்னு சொல்லிட்டாங்க. பொதுவா இது மெதுவா பரவுகிற வியாதி. நம்ம கெட்டநேரம், இவருக்கு கொஞ்சம் வேகமாகவே ப்ரோக்ரஸ் ஆகுது. உயிருக்கு ஒரு பிரச்சனையும் இல்ல , இன்னும் பத்து வருஷம் இருப்பாருன்னு சொல்லிட்டார். அங்கே தனியா இருக்க வேணாம்னு பையன் இங்கே கூட்டிட்டு வந்துட்டான்." என்று அழுது முடித்தாள்.


"நீங்க இவரோட பேசிக்கிட்டு இருங்க. இதோ வரேன்" என்று சொல்லிவிட்டு சமையல் அறைப்பக்கம் சென்றாள். தாமு என்னைப் பார்த்து "கையில என்னடா ஏதோ புத்தகம் வச்சுருக்க" என்று கேட்டான். "உனக்கு கொடுக்கத்தான் வாங்கிட்டு வந்தேன்" என்று சொல்லி அவன் கையில் கொடுத்தேன். "வாழ்க்கை ரொம்பவே மாறிடுச்சிடா! நீங்க ஏங்க இதை இப்படி பண்ணீங்கன்னு கேட்கறா? ஆனா எனக்கு அப்படி பண்ண மாதிரி ஞாபகமே இல்லை" என்றான். எனக்கு கண்களில் வந்த தண்ணீரை சற்று மறைந்துவிட்டு அப்படியே பேச்சை வேறு திசைக்கு திருப்பினேன். அவனுக்கு மிகவும் பிடித்த கல்கியின் ‘பொன்னியின் செல்வன்’ பற்றிப் பேச ஆரம்பிதேன். "நான் அமெரிக்கா போகும்போது பொன்னியின் செல்வன் ஐந்து பாகங்களையும் வாங்கிக்கொண்டு போய் முடித்தும் விட்டேன்டா" என்று சொன்னேன்.


"நா உனக்கு காலேஜ் படிக்கறப்போ ஆரம்பிடான்னு சொன்னேன். உனக்கு இப்பதான் அது உறைச்சிருக்கு" எனச் சொல்லி சிரித்தான். நான் வந்தியத்தேவனை பற்றிப் பேசினேன். அவனுக்கு ரொம்ப்ப பிடித்த பாத்திரம். ரசித்து ஒரு மணி நேரம்கூடப் பேசுவான். இப்போது பல விஷயங்களை மறந்து இருந்தான். அப்படியே பேசிக்கொண்டே இருந்தேன். பள்ளி, கல்லூரி நாட்கள் பற்றிப் பேசினோம்.


"அண்ணா! அவர் சிரிச்சுப் பேசி, ஏன் இவ்வளவு நேரம் பேசியே ரொம்ப மாசம் ஆச்சு. அடிக்கடி வாங்கண்ணா" என்று சொல்லியபடியே வாழைக்காய் பஜ்ஜியும் டீயும் என் பக்கத்தில் வைத்தாள்.


"இதோ டாய்லெட் போய்ட்டுவரேன்" என்று சொல்லிவிட்டு அவன் எழுந்து செல்ல, "சாப்பிடுங்கண்ணா, அவருக்கு ஹெல்ப் பண்ணிட்டு வரேன்" என்று சொல்லிவிட்டு அவன் பின்னால் போனாள். நான் சாப்பிட்டபடியே மனதில் பல எண்ணங்கள். "நான் பணம் கொடுத்ததைக் கட்டாயம் சுந்தரிகிட்ட சொல்லி இருக்கமாட்டான். இவனுக்கு ஞாபகமும் இருக்காது. நான் சொன்னால் சுந்தரி கட்டாயம் நம்புவா, ஆனா அது சரியில்லை. இவன் எப்படி செலவை சமாளிக்கிறான்னு தெரியலை. நாம எப்படியாவது சமாளிச்சுக்கலாம்" என்று நினைத்து அவனிடம் பணம்பற்றிப் பேசக்கூடாது என முடிவு எடுத்தேன். 

அவர்கள் வந்ததும் "நான் இப்ப கிளம்பிப் போனாதான் வீட்டுக்கு ஒரு ஆறு மணிபோல போய்ச்சேரலாம். மாலதி வேற தனியா இருக்கா. அப்ப கிளம்பட்டுமா?" என்று கேட்டேன். 

"அண்ணா இவரோட பழகி பழகி எனக்கு மறதி வந்திரும் போல!, கொஞ்சம் வெயிட் பண்ணுங்க" என்று உள்ளே சென்றாள் . சிறிது நேரம் கழித்துத் திரும்பி வந்தவளின் கையில் ஒரு காசோலை, இரண்டு லட்சத்திற்கு!


"அண்ணா, ஒரு நாள் இவர் பழைய டைரியை பார்க்கறப்போ உங்க பேர், அட்ரஸ் கீழ ஒரு குறிப்பு எழுதி வச்சு இருந்தாரு. எதோ ஒரு தேதி போட்டு “நான் கோபிகிட்ட இரண்டு லட்சம் வாங்கி இருக்கேன். நான் மறந்தாலும் நீங்கள் கொடுத்துவிடுங்கள். அவன் கேட்கமாட்டான்” அப்படீன்னு. அவர் சொன்ன மாதிரி நீங்க கேட்கவேயில்லயே. என் பையன்கூட உங்க வீட்டுக்கு ரெண்டுதடவை போனான். நீங்க ஊர்லருந்து இன்னும் வரலேன்னு பக்கத்து வீட்டுல சொன்னாங்களாம்" எனச் சொல்லி முடித்தாள். 

எனக்கு என்ன சொல்வது எனத் தெரியவில்லை. தாமுவும் "கோபி எனக்கு எழுதியதும் ஞாபகம் இல்லை, உன்கிட்ட வாங்கினதும் ஞாபகம் இல்லைடா!" என்றான். என் கண்களில் மளமளவெனக் கண்ணீர் கொட்டியது.


"இவனுக்கு மருத்துவ செலவுக்கு என்ன பண்ணுவம்மா?" என்றேன். "எங்க அப்பாவோட பூர்வீக சொத்து விற்றதில் கொஞ்சம் பணம் வந்தது" என்றாள் .சற்று நிம்மதியாகக் காசோலையை வாங்கிக்கொண்டு "சரி, வரேண்டா! அடிக்கடி வந்து பார்க்கறேன்" என்று சொல்லிவிட்டு வாசலை நோக்கி நடந்தேன்.

தெருமுனையில் ஆட்டோ பிடித்துக் கொள்ளலாம் என்று மனதெல்லாம் சந்தோசத்துடன் நடக்க ஆரம்பித்தேன். "நான் கேட்கக்கூடாதுன்னு நினைத்தேன், ஆனால் அவன்....!"

*** 
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பட்டினியிருந்து உயிரை விடத் துணிந்த துரியோதனனின் உயிர் போய்விட்டால், அது தைத்யர்கள் (அரக்கர்கள்) பக்கத்தை பலவீனப்படுத்தும். எனவே, தேவர்களால் தோற்கடிக்கப்பட்டு பாதாளத்தில் வாழ்ந்துகொண்டிருந்த அரக்கர்கள், ஒரு பெண்பேயை ஏவி, துரியோதனனை இரவோடு இரவாகப் பாதாளலோகத்துக்குக் கொண்டுவந்தனர். அவன் வந்ததும், அவனைச் சூழ்ந்துகொண்டு, தற்கொலை நரகத்துக்கே செலுத்தும் என்றெல்லாம் எடுத்துக்கூறி, அவனை திடப்படுத்தி, தற்கொலை எண்ணத்தைக் கைவிடச் செய்தனர். துரியோதனனைத் தாங்கள் (தைத்யர்கள்) சிவபெருமானை நோக்கித் தவமிருந்து அடைந்ததாகச் சொன்னார்கள். அதற்குமேல் ஒருசில செய்திகளை துரியோதனனுக்குத் தெரிவித்தார்கள். இவர்கள் பேசியதெல்லாம் துரியோதனனுக்கு, ஏதோ கனவில் காணும் காட்சியைப் போலத் தோன்றியது. தைத்யர்கள் சொல்கிறார்கள்: "அரசனே! முற்காலத்தில் நீ மஹேஸ்வரரிடத்திலிருநது எங்களால் தவத்தினால் அடையப்பட்டாய். உன்னுடைய (தேகத்தில்) நாபிக்கு மேற்பாகமானது முழுவதும் வஜ்ரக்குவியல்களால் நியமிக்கப்பட்டதும், அஸ்திரங்களாலும் சஸ்திரங்களாலும் பிளக்கமுடியாததுமாய் இருக்கிறது. உன்னுடைய (தேகத்தில்) நாபிக்குக் கீழ்ப்பாகமானது தேவியினால் புஷ்பமயமாகவும் ரூபத்தால் ஸ்த்ரீகளுடைய மனத்தைக் கவரும்தன்மை பொருந்தியதாகவும் செய்யப்பட்டிருக்கிறது. அரசர்களுள் உத்தமனே! இவ்வண்ணம் உன்னுடைய தேகமானது ஈஸ்வரராலும் தேவியினாலும் சேர்த்து அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. ராஜஸ்ரேஷ்டனே! ஆதாலால் நீ தெய்வத்தன்மை பொருந்தியவன். மனிதனல்லை. மகாவீர்யமுள்ளவர்களும் சூரர்களுமான பகதத்தன்* முதலிய க்ஷத்ரியர்கள் திவ்யாஸ்திரங்களை அறிந்திருக்கிற உன் பகைவர்களை (பாண்டவர்களை) கொல்லுவார்கள். ஆகையால் உனக்குத் துயரம் வேண்டாம். உனக்கு உதவுவதற்காக வீரர்களான அப்படிப்பட்ட தானவர்கள் (அசுரர்கள்) பூமியில் பிறந்திருக்கிறார்கள்" என்றெல்லாம் துரியோதனனுக்கு எடுத்துச் சொன்னார்கள். (* இங்கே குறிப்பிடப்படும் பகதத்தன், நரகாசுரனுடைய பேரன். பன்னிரண்டாம் நாள் போரில், தன் தாத்தாவான நரகாசுரனிடத்திலிருந்து பெற்ற வைஷ்ணவாஸ்திரத்தை, தான் அமர்ந்திருந்த சுப்பிரதீகம் என்ற யானையைக் கட்டுப்படுத்தும் அங்குசத்தில் மந்திரித்து ஏற்றி, அர்ஜுனன் மீது வீசியவன். இவற்றையெல்லாம் போர்க் காட்சிகளைப் பார்க்கும்போது விரிக்கலாம்.)


இப்படிச் சொல்லிக்கொண்டு வந்த தைத்யர்கள், மேலும் சில திடுக்கிடும் உண்மைகளை துரியோதனனுக்குத் தெரிவித்தார்கள். கிஸாரி மோகன் கங்கூலி (தமிழில் அருள்செல்வப் பேரரசன்) சொல்வது இது: மற்ற அசுரர்களும், பீஷ்மர், துரோணர், கர்ணன் மற்றும் பிறரைப் பீடிக்க இருக்கின்றனர். அவ்வசுரர்களின் பிடிக்குள் இருக்கும் அந்த வீரர்கள், உனது எதிரிகளுடன் போரிடும்போது, தங்கள் கருணையைக் கைவிடுவார்கள். உண்மையில் அந்தத் தானவர்கள் அவர்களின் இதயத்திற்குள் நுழைந்து, அவர்களை முழுதும் பீடித்ததும், அனைத்துப் பாசங்களையும் தூக்கியெறிந்தவர்களாய், இதயத்தில் கடுமையை நிறைத்துக் கொள்ளும் அவ்வீரர்கள், போரில் தங்களை எதிர்த்து வரும் மகன்கள், சகோதரர்கள், தந்தைகள், நண்பர்கள், சீடர்கள், உறவினர்கள் ஆகியோரை மட்டுமல்ல குழந்தைகள், முதியவர்கள் ஆகியோரையும்கூட அடிப்பார்கள்."


இது கும்பகோணம் பதிப்பிலும் இருக்கிறது. கர்ணன் மட்டுமல்லாது, பீஷ்மர், துரோணர் முதலான — பாண்டவர்கள்மீது அன்பு வைத்திருந்த — பெரியோர்கள் எல்லோரும் பலவிதமான அரக்கர்களால் பீடிக்கப்பட்டிருந்தது இதில் முக்கியமான செய்தி. இதன் தாக்கத்தை உத்தியோக பர்வத்திலிருந்தே பார்க்கலாம். கண்ணனால் கொல்லப்பட்ட பூமித்தாயின் மகனான நரகாசுரனுடைய ஆன்மா கர்ணனைப் பீடித்திருந்ததையும் பார்த்தோம். நரகனுக்குக் கண்ணன்மேல் இருந்த பகைமை முழுவதும் கர்ணன் வாயிலாகப் பெருகி, அது கிருஷ்ணனையும் அர்ஜுனனையும் தாக்கப்போகிறது என்பதையும் தைத்யர்கள் சொல்கிறார்கள். 


'கர்ணனிடத்தில் இவ்வளவு பகைமை சேர்ந்திருப்பதால், இதை அறிந்திருக்கின்ற இந்திரன் கர்ணனிடத்தில் வந்து அவனுடைய கவச-குண்டலங்களைப் பெற்றுக்கொள்வான்' என்று தைத்யர்கள் முன்னறிவிக்கிறார்கள். 'ஆனால் நீ இதுகுறித்துக் கவலைப்பட வேண்டாம் துரியோதனா! இந்தக் காரணத்துக்காகவே நாங்கள் சம்சப்தகர்கள் என்ற அரக்க இனத்தவரை நியமித்திருக்கிறோம். அவர்கள் அர்ஜுனனைக் கொல்வார்கள்' என்று உறுதியளிக்கிறார்கள். அங்கேதான் அவர்களுடைய கணக்கு தவறுகிறது. பதின்மூன்றாம் நாள் அபிமன்யு வதத்தின்போதும், பதினான்காம் நாள் ஜயத்ரத வதத்தின்போதும் இந்த சம்சப்தகர்கள் அர்ஜுனனைத் திசைதிருப்பி அவனை வெகுதூரம் இழுத்துச் சென்றுவிடுகிறார்கள். சம்சப்தகர் என்றால், தங்களுடைய லட்சியத்துக்காக உயிரையும் விடத் துணிந்தவர்கள் என்று பொருள். இவர்களால் தங்கள் உயிரை விடமுடிந்ததே ஒழிய, அர்ஜுனனைக் கொல்ல முடியவில்லை. உண்மையில் இவர்கள் கிருஷ்ணனுடைய நாராயண சைனியத்தைச் சேர்ந்தவர்கள். ஒரு அக்குரோணி அளவு இருந்த இவர்களைத்தான் துரியோதனன் கண்ணனிடத்தில் கேட்டுப் பெறுகிறான். அரக்கர்களின் வலிமையும் தந்திரமும் முன்யோசனையும் சேர்ந்து அர்ஜுனன் மீது ஏவப்பட்டாலும் அவனுடைய வில்லாற்றலும், கண்ணபெருமானுடைய வழிகாட்டலும் இவர்களுடைய திட்டம் எல்லாவற்றையும் பலனற்றுப் போகச் செய்கின்றன. கிருஷ்ணன், 'அழியப்போகின்றன' என்று அறிந்தேதான் தன் நாராயண சேனையை துரியோதனனுக்குத் தந்தான். அவ்வளவு பெரிய சேனையின் தலைவனான கிருதவர்மா மட்டும்தான் போரின் இறுதியில் உயிருடன் மிஞ்சுகிறான். நினைத்திருந்தால் அபிமன்யுவைக் காத்திருக்க முடிந்த கண்ணன், யுத்தத்தின் போக்கில் துளியும் குறுக்கிடாமல் வெறுமனே வேடிக்கைமட்டும் பார்த்துக்கொண்டிருந்தான். "எம்மால் அர்ஜுனனுடைய வதோபாயமானது ஏற்படுத்தப்பட்டுள்ளது" என்கிறார்கள் தைத்யர்கள். (கோஷயாத்ரா பர்வம், அத். 253, பக். 942) And, O hero, with respect to the fear that is in thy heart rising from Arjuna, we have already settled the means for slaying Arjuna என்று இதை கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்க்கிறார். 


வனபர்வம் முடியப் போகிறது. பாண்டவர்களுடைய அக்ஞாதவாசம் தொடங்கப் போகிறது. இந்த நேரத்தில் துரியோதனனிடத்தில் தைத்யர்கள் தெரிவித்த கருத்துகள் போர் ஏற்கெனவே தொடங்கிவிட்டதைப் போன்ற தோற்றத்தை ஏற்படுத்துகின்றன. 
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இவற்றையெல்லாம் சொல்லி முடித்ததும் தைத்யர்கள் துரியோதனனை இறுகத் தழுவிக்கொண்டனர். 'சென்று வெற்றியை அடை, போ!' என்று சொல்லி அவனைப் போக அனுமதித்தனர். அவனை பாதாளத்துக்குக் கொண்டுபோன கிருத்தியை, உயிரை விடுவதற்கு நிச்சயித்து அமர்ந்திருந்த இடத்துக்கே மீண்டும் கொண்டுபோய் விட்டது. அவள் சென்றதும், 'நடந்ததெல்லாம் ஒரு கனவு' என்ற உணர்வே துரியோதனனுக்கு ஏற்பட்டது. கிஸாரி மோகன் கங்கூலி சொல்கிறார்: And having set that hero down and paid him homage, the goddess vanished, taking the king's permission. O Bharata, when she had gone, king Duryodhana considered all (that had happened) as a dream. 


வனபர்வத்தின் இறுதிக்கட்டத்தில், துர்வாசர் வருகை போன்ற சில சம்பவங்கள் எஞ்சியிருக்கின்றன. அத்துடன், வியாச பாரதத்தின்படி கர்ணன் கொடையாளியானதையும் பார்க்க வேண்டும். சுருக்கமாகப் பார்ப்போம். 


 

(தொடரும்)
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 விடைகள்
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1) வரிசை x, 2x+2 (1x2+2=4), 2x+1 (4x2+1=9), 2x+0 (9x2+0=18), X2-1(18X2-1=35) என்ற வகைமையில் அமைந்துள்ளது. ஆகவே வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 2x-2 = 35x2-2 = 68.

அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 68.


2) அந்த எண் = 497.

497 X 2 = 994;

497 + 2 = 499.

994ன் தலைகீழ் எண் = 499.


3) பத்து வருடங்களுக்கு முன் A, B, C, D ஆகியோரின் சராசரி வயது = 45; 

பத்து வருடங்களுக்கு முன் அவர்களின் மொத்த வயது = 4 x 45 = 180.

தற்போது A, B, C, D ஆகியோரின் வயதின் கூடுதல் = 180 + (4x10) = 180 + 40 = 220

A, B, C, D, X ஆகியோரின் தற்போதைய சராசரி வயது = 49

A, B, C, D, X ஆகியோரின் தற்போதைய மொத்த வயது = 5x49 = 245.

X-ன் தற்போதைய வயது = 245-220 = 25.


4) அந்த எண்களின் வரிசை கீழ்கண்டவாறு அமைந்திருக்கும்.

   2 + 3 + 5 + 47 + 61 + 89 = 207.


5) 38 ஆண்கள் பணியை முடிக்க ஆகும் நேரம் = 16 மணி நேரம்.

24 ஆண்கள் பணியை முடிக்க ஆகும் நேரம் = x

38 : 16 :: 24 : x = ?

(38 x 24) = (16 x x)x = (38 X 24) / 16x = 912/16x; x = 57.

24 ஆண்கள் பணியை முடிக்க ஆகும் நேரம் = 57 மணி நேரம்.





***
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தமிழ்நாட்டில், சென்னை புறநகர் பேருந்து நிலையத்திலிருந்து சித்துக்காடு வழியாக பட்டாபிராம்வரை பேருந்துகள் செல்கின்றன. மின்சார ரயில் மூலம் சென்றால் பட்டாபிராமில் இறங்கி ஆட்டோ அல்லது பேருந்து மூலம் 4 கி.மீ. சென்று, சிறிது நடந்து கோவிலை அடையலாம். 

இறைவன் நாமம் ஸ்ரீ தாத்திரீஸ்வரர். அம்பாளின் நாமம் பிரசூன குந்தளாம்பிகை என்கிற பூங்குழலி. இங்குள்ள பூந்தோட்டத்தில் அம்மன் சிலை கிடைக்கப்பெற்றது. தாத்திரீஸ்வரர் என்கிற நெல்லியப்பர் என்பது சிவனின் திருநாமம். சுமார் 800 ஆண்டுகளுக்கு முன் மதுரையை ஆண்ட சுந்தரபாண்டிய மன்னர் காலத்தில் கட்டப்பட்டது இவ்வாலயம் என்பது கல்வெட்டுச் செய்தி.  

கோயில் ஐந்து நிலை ராஜகோபுரத்துடன் கிழக்கு நோக்கி உள்ளது. சுவாமி கிழக்கு முகமாகவும், அம்பிகை தெற்கு முகமாகவும் அமர்ந்ள்ளனர். கோவிலின் தெற்கே அழகிய திருக்குளம் அமைந்துள்ளது. இக்கோயில் சுவாதி நட்சத்திரத்தில் பிறந்தவர்கள் வழிபாட்டுத் தலமாக போற்றப்படுகிறது. 

சுவாதி என்னும் சொல்லில் சிவ, விஷ்ணு ஐக்கிய ஸ்வரூப சக்திகள் நிறைந்துள்ளன. அந்த நாளில் சிவ, விஷ்ணு மூர்த்திகள் அருளும் சித்துக்காடு தளத்தில் வழிபடுதல் மிக விசேஷமாகக் கருதப்படுகிறது. இந்நாளில் பூவுலகில் யோக சக்திகள் மிகுந்திருப்பதால், அன்று முழு நெல்லிக்கனிச் சாற்றினால் சுவாமிக்கு அபிஷேகமும், அம்பிகைக்குப் பாலபிஷேகமும் செய்வது சிறப்பு. இதனால் திருமணப் பிராப்தம் ஆண், பெண் இருபாலருக்கும் கை கூடுகிறது. நெல்லிச் சாற்றை அபிஷேகம் செய்வதால் தீராத நரம்பு சம்பந்தமான நோய்கள், இதய பாதிப்பு, கடன் தொல்லை தீரும் என்பது ஐதீகம். 

இத்தலத்தில் செல்வத்தைத் தரும் குபேரன் வந்து வழிபட்டுள்ளார். குபேரன், தனது வலதுகாலின் கட்டை விரலை மட்டுமே ஊன்றி நின்று பல்லாயிரம் ஆண்டுகள் சுபசரண கரண யோக தவமிருந்து, நாகலிங்கப் பூவினால் பூஜித்து நெல்லிக்கனிச் சாற்றை அபிஷேகம் செய்து சிவனின் அருளைப் பெற்றார்.
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கோயிலின் இரண்டு விதானங்கள் சிறப்பானவை. ராஜகோபுரத்தின் நுழைவாயில் வழியாக வந்தால் மேல் விதானத்தில் கோயிலுள் இருக்கும் சிவனின் திருக்கோலங்கள் மிக அழகாகச் செதுக்கப்பட்டுள்ளன. அம்பிகை, சுவாமி சன்னதி விதானங்களில் அஷ்டதிக் பாலகர்கள், மகாவிஷ்ணு, விநாயகர், பிரம்மன், முருகன், பைரவர், தேவேந்திரன், தங்கள் வாகனங்களுடன் இருப்பது சிறப்பாக உள்ளது. 
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கோயிலில் வீரபத்திரர், உள்பிரகாரத்தில் லக்ஷ்மி, சரஸ்வதி, ஆதிசங்கரர், காரைக்கால் அம்மையார் சிலைகள் உள்ளன. விழாக்காலங்களில் ராஜகோபுரத்தின் நேரெதிரே உள்ள விநாயகர் சன்னதியில் முதல் தீபாராதனை நடைபெறுகிறது. அங்கப் பிரதிட்சண யோகசக்தி நிறைந்தது இத்தலம். பிரதோஷ கால பூஜை, நவராத்திரி, தீபாவளி, கார்த்திகை, சிவராத்திரி, தைப்பூசம், பங்குனி உத்திரம், அம்பாள், சுவாமி திருக்கல்யாணம் வீதி உலா போன்ற வைபவங்கள் மிகச் சிறப்பாக நடைபெறுகின்றன. காரைக்கால் அம்மையார் ஜெயந்தி பூஜை சுவாதி நட்சத்திரத்தன்று நடைபெறுகிறது. சைவ, வைணவ ஒற்றுமைக்கேற்ப தசாவதார சிற்பங்கள் கோயிலினுள் செதுக்கப்பட்டுள்ளன. ஜடாமுடிச் சித்தர் உருவைத் தூணில் நின்றகோலத்திலும், ஸ்ரீ பிராணதீபிகா சித்தர் உருவை அமர்ந்தநிலையிலும் காணலாம். இங்குள்ள சித்த புருஷர்கள், தினந்தோறும் சிவபெருமானைத் தொழுது ஆராதிப்பதைப் பல பக்தர்கள் கண்கூடாகப் பார்த்துப் பரவசம் அடைந்துள்ளனர்.
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,


எனக்கு சமீபத்தில் ஏற்பட்ட மனவருத்தத்தைப் பகிர்ந்து கொள்கிறேன். 

இந்த ஆறு மாதத்தில் எங்களுக்கு அப்படி ஒரு சோதனை. எங்கள் இருவருக்கும் வேலை போய்விட்டது. இந்தியாவில் குடும்பத்தினருக்கும் உதவமுடியாத நிலை. ஏதோ இருப்பதை வைத்துக்கொண்டு கௌரவமாக வாழ்கிறோம். இதற்கிடையில் என் பெண்ணுக்குக் குழந்தை பிறந்தது. மருத்துவச்செலவு இல்லை என்றாலும், அவர்கள் இருவரும் எங்களுடன் மூன்று, நான்கு மாதம் தங்கிய பிறகு ஓர் அப்பார்ட்மெண்ட் பார்த்துக்கொண்டார்கள். ஏன் இப்படிப் பேரன் பிறந்ததற்குக்கூட ஆர்வம் காட்டாமல் எழுதுகிறேன் என்றால், எங்களுக்கு விருப்பமில்லாமல் திடீரென்று போன வருடம் திருமணம் செய்துகொண்டாள். ஒரு நல்ல வேலையும் இல்லை. அந்தப் பையன் எங்களைவிட மிகச் சாதாரணமான குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவன். இந்தியன் இல்லை. அப்பா போலந்துக்காரர். அம்மா மெக்சிகன். இருவரும் பிரிந்துவிட்டார்கள். கல்லூரிப் படிப்பைப் பாதியில் நிறுத்திவிட்டு வேலை பார்க்க ஆரம்பித்தான். இவர்கள் இருவரும் நன்றாகப் படித்தவர்கள். நானும் என் கணவரும், ‘என்ன அவசரம் 2-3 வருடங்கள் தள்ளிப் போடுங்கள்’ என்று சொன்னோம். கேட்கவில்லை. பத்தாவது மாதம் குழந்தை! எங்களுக்கு இருக்கும் கஷ்டத்தில் இவர்களை வேறு பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். எங்களுக்கு இன்னொரு பெண் - இவளைவிட இரண்டு வயது சிறியவள் - இந்த கோவிட் சூழலில் என் தங்கை குடும்பத்தினருடன் தங்கிக் கொண்டிருக்கிறாள். அவளால் இங்கே வர முடியவில்லை. அவளைப்பற்றிக் கவலை இல்லை. பொறுப்பானவள். இதையெல்லாம் எதற்கு எழுதுகிறேன் என்றால், குழந்தை பிறந்து இப்போது இரண்டு மாதங்களாக என் பெண் வேலைக்குப் போக ஆரம்பித்திருக்கிறாள். குழந்தையை நாங்கள்தான் பார்த்துக் கொள்கிறோம். அதனால் எனக்குப் பார்ட் டைம் வேலைகூடப் பார்த்துக்கொள்ள முடியவில்லை. பேரனுடன் கொஞ்சுவது நன்றாக இருக்கிறது. ஆனால் பார்த்துக்கொள்வது சிரமமாக இருக்கிறது. போன வெள்ளிக்கிழமை சமைக்க நேரம் இல்லாமல் ‘பிட்ஸா’ ஆர்டர் செய்தேன். என் பெண் வேலை முடிந்து வரும்வழியில் பிக்கப் பண்ணச் சொல்லியிருந்தேன். அந்த இடத்திலிருந்து கூப்பிடுகிறாள், என் கிரெடிட் கார்டு நம்பரை கேட்டு! என்னிடம் கிரெடிட் கார்டு இல்லை. கேன்சல் செய்துவிட்டேன். என் கணவர் வீட்டில் இல்லை. ஆகவே, அவளை பணம் கொடுக்கச் சொல்லிவிட்டு வீட்டுக்கு வந்தவுடன் பணம் கொடுத்தேன். எனக்குப் பெரிய அதிர்ச்சி. மாதம் இவளுக்கு $2000 சேமித்துக் கொடுக்கிறேன். ஒரு நாளைக்கு எட்டுமணி நேரம், ஒரு மணி நேரத்துக்கு $15, கணக்குப் போட்டுப் பாருங்கள். $20 எங்களுக்காகச் செலவு செய்ய முடியவில்லை. அவர்கள் இருவரும் வேலை செய்கிறார்கள். பணப் பிரச்சினை இருந்தும் குழந்தை பெற்றுக் கொண்டார்கள். நாங்கள் எதையும் நம் குழந்தைகளிடம் எதிர்பார்ப்பதில்லை. இந்த ஊர் கலாச்சாரம் அப்படி. இருந்தாலும் இப்படி நடந்து கொள்வார்களா என்று வேதனையாக இருக்கிறது. குழந்தையை பார்த்துக் கொள்ளப் பணம் கேட்கவேண்டும் போலத் தோன்றுகிறது. நீங்கள் எப்படி நினைக்கிறீர்கள்?  

இப்படிக்கு

...... 

[image: anbulla1]


அன்புள்ள சிநேகிதியே : 

இது சிறிய சம்பவம். ஆனால் பெரிய உண்மையை வெளிப்படுத்துகிறது. குழந்தைகளுக்கு நாம் செய்யத்தான் கடமைப்பட்டிருக்கிறோம். அவர்களிடமிருந்து எந்த எதிர்பார்ப்பும் இருக்கக்கூடாது என்பது போலத்தான் இந்த கலாச்சாரம் இருக்கிறது. எல்லாமே கணக்குத்தான் என்று அவர்கள் அப்படி இருந்தாலும், நம்மால் அதேபோல இருக்க முடிவதில்லை. பெற்றோர்களைக் காப்பாற்றும் பொறுப்பும், குழந்தைகளை வளர்த்துப் படிக்கவைக்கும் பொறுப்பும் நமக்கு இருக்கிறது. உங்கள் பொருளாதார வசதி எந்த அளவிற்குக் குறைவாக உள்ளது என்பதை என்னால் அனுமானிக்க முடியவில்லை. $20க்கு உங்கள் பெண் கணக்குப் பார்க்கிறாள் என்ற வருத்தத்தில், கசப்பில், நீங்கள் பணம் கேட்க நினைத்தால், அது ‘ஏட்டிக்குப் போட்டி’ என்பதாகிவிடும். அப்போது உறவில் ஒரு விரிசல் வரும். கொஞ்சம் விட்டுக்கொடுத்துப் பாருங்கள். எனக்கு மிகவும் பிடித்த வார்த்தை ‘Detached Attachment.' வயதானபிறகு, ஒரு காலகட்டத்தில், உடலாலும், மனதாலும் பணத்தாலும் நம் குழந்தைகளிடம் விலகியிருப்பதே நல்லது. பாசம் தொடரட்டும். உங்கள் மகள். உங்கள் உதிரம். இன்றைக்கு வருத்தப்பட்டாலும் நாளைக்கு அவளுக்கு ஏதேனும் ஆபத்து என்றால் நீங்கள்தான் துடிதுடித்து உதவிக்கு ஓடுவீர்கள். இது சிறிய சம்பவம்தான். ஆனால், மனதைப் பக்குவப்படுத்தும் பெரிய உண்மை.  

Enjoy your grandchild.

 

வாழ்த்துக்கள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்


Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 





*** 
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நிகழ்வுகள் - அறிவிப்பு 


‘வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன்’ வசனப் போட்டி 
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சண்முகா தியேட்டர்ஸ் ‘வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன்’ படத்தின் வசனப் போட்டியை அறிவித்துள்ளது. இந்தப் படத்தின் வசனங்களைப் பேசி, வீடியோ பதிவுசெய்து, அதனை நீங்கள் சமர்ப்பிக்க வேண்டும். ஒருவர் ஒரு வீடியோ மட்டுமே சமர்ப்பிக்கலாம்.




அமெரிக்காவில் உள்ளோர் சமர்ப்பிக்கக் கடைசி நாள்: 16 அக்டோபர் 2020.




முழு விவரங்களுக்குத் தொடர்புகொள்க: Shanmukhatheaters@gmail.com



செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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  மிக மென்மையான முறையில் இந்த உலகையே அசைக்கலாம்.


 

 பலவீனர்களால் மன்னிக்க முடியாது. மன்னித்தல் பலவான்களின் பண்பு.





 என் அனுமதியின்றி யாரும் என்னைப் புண்படுத்த முடியாது.

 



நீ  எதற்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கிறாய் என்பது உன் செயலில் தெரிந்துவிடும்.






 இந்த உலகில் உண்மையான அமைதியைக் கற்பிக்க வேண்டுமென்றாலும் போருக்குஎதிராகப் போரிட வேண்டுமென்றாலும் அதைத் தொடங்கவேண்டிய இடம் குழந்தைகள்.





 
 ஒரு மனிதன் அவனது எண்ணங்களால் சமைக்கப்படுகிறான். எதை நினைக்கிறானோ, அதுவாகிறான்.




 எவரையும் அழுக்குக் காலோடு என் மனதில் நடக்க நான் அனுமதிக்க மாட்டேன்.




 ஒரு கோழையினால் அன்பு செலுத்த இயலாது; அது தைரியசாலியின் சிறப்புரிமை.
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 அஞ்சலி  

எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியம்
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’பாடும் நிலா’, ‘கந்தர்வ கானக் குரலோன்’ என்றெல்லாம் அழைக்கப்பட்ட பாடகர் எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியம் காலமானார். இவர், ஆந்திர மாநிலம் நெல்லூரில், ஜுன் 4, 1946ல், எஸ்.பி. சாம்பமூர்த்தி - சகுந்தலாம்மா இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தந்தை சிறந்த ஹரிகதா வித்வான். இசைச்சூழலில் வளர்ந்தாலும் சிறு வயதில் பெரிதாக இசை நாட்டம் ஏதும் எஸ்.பி.பி.க்கு இல்லை. பொறியாளர் ஆவதையே லட்சியமாகக் கொண்டிருந்தார்.

ஒருசமயம் கல்லுரி பாட்டுப் போட்டியில் எஸ்.பி.பி. பாடினார். நடுவராக வந்த பின்னணிப் பாடகி எஸ். ஜானகி இவரைத் திரைப்படங்களில் பின்னணி பாட ஆலோசனை கூறினார். இவரது குரலால் ஈர்க்கப்பட்ட தெலுங்குப் பட இசையமைப்பாளர் எஸ்.பி. கோதண்டபாணி இவருக்கு முதல் வாய்ப்பை அளித்தார். ‘ஸ்ரீஸ்ரீஸ்ரீ மர்யாத ராமண்ணா’ என்ற பாடல் மூலம் பின்னணிப் பாடகராக அறிமுகமானார். 

இசையமைப்பாளர் எம்.எஸ். விஸ்வநாதனைச் சந்தித்தபோது, அவர், இவரை நன்கு தமிழைப் பயின்றபின் வருமாறும், தான் வாய்ப்பளிப்பதாகவும் உறுதியளித்தார். அதன் படி இரண்டு வருடங்கள் தமிழைப் பேச, எழுத, உச்சரிக்கப் பயின்ற பின் எம்.எஸ்.வி.யை அணுக, அவரும் தன் சொல்படி, ‘ஹோட்டல் ரம்பா’ என்ற படத்திற்குப் பாடும் வாய்ப்பை அளித்தார். உடன் பாடியவர் எல்.ஆர். ஈஸ்வரி. ஆனால், அந்தப் படம் வெளிவரவில்லை. அடுத்து ‘சாந்தி நிலையம்’ படத்தில், ஜெமினி கணேசனுக்காக “இயற்கை என்னும் இளைய கன்னி...” என்ற பாடலைப் பி. சுசீலாவுடன் இணைந்து பாடி, ஒரு சரித்திரத் தொடக்கத்துக்கு முதலடி எடுத்துவைத்தார். 

சென்னையில் நடந்த ஒரு தெலுங்குப் படப்பிடிப்பில் எஸ்.பி.பி.யின் குரலைக் கேட்ட எம்.ஜி.ஆர்., தான் நடித்த ’அடிமைப் பெண்’ படத்தில் அவர் பாட வேண்டுமென விரும்பினார். எஸ்.பி.பி.க்கு உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டபோதும், அவர் குணமாகும் வரை எம்.ஜி.ஆர். காத்திருந்தார். பின்னர் பதிவு செய்யப்பட்ட பாடல்தான் “ஆயிரம் நிலவே வா.” எஸ்.பி.பி. பிற்காலத்தில் ஆயிரக்கணககன பாடல்களைப் பாடப்போகிறார் என்பதற்கு அச்சாரமாக அப்பாடல் அமைந்தது. தொடர்ந்து சிவாஜிக்காக “பொட்டு வைத்த முகமோ” என்று பாடினார். 

இளையராஜாவின் வருகை இவரது இசை வாழ்வில் முக்கியமான திருப்பம். அடுத்தடுத்த தலைமுறைகளான மோகன், ரஜினி, கமல், அஜீத், விஜய், தனுஷ் என்று பலருக்கும் பாடியிருக்கிறார்.

தமிழ், தெலுங்கு, கன்னட மொழிகளில் மொத்தம் ஆறுமுறை சிறந்த பாடகருக்கான தேசிய விருது பெற்றிருக்கிறார். எந்த மொழியானாலும் திருத்தமான உச்சரிப்புடன் பாடும் வழக்கத்தை வைத்திருந்தார். தமிழக அரசு வழங்கிய சிறந்த பின்னணிப் பாடகருக்கான விருதைப் பலமுறை பெற்றவர். ஆந்திர அரசின் நந்தி விருது, பிலிம்ஃபேர் விருது, தமிழக அரசின் கலைமாமணி உள்பட பல விருதுகள் இவரைத் தேடி வந்திருக்கின்றன. இந்திய அரசின் உயரிய விருதான பத்மஸ்ரீ, பத்மபூஷண் பட்டங்களையும் பெற்றிருக்கிறார். 

தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், ஹிந்தி உட்பட 16 இந்திய மொழிகளில் 42000க்கும் மேற்பட்ட பாடல்களை பாடியிருக்கும் எஸ்.பி.பி.க்கு புல்லாங்குழல் வாசிக்கத் தெரியும். ஓவிய ஆர்வம் உண்டு. படங்களுக்கு இசையமைத்திருக்கிறார், தயாரித்திருக்கிறார், நடித்திருக்கிறார். இயக்கமும் அறிந்தவர். கமல், ரஜினி போன்றோரின் தெலுங்கு மொழிமாற்றப் படங்களுக்குக் குரல் கொடுத்திருக்கிறார். சிவன், விஷ்ணு, முருகன், அம்பாள், விநாயகர் எனப் பல தெய்வங்கள் மீது நூற்றுக்கணக்கான பாடல்களைப் பாடியிருக்கிறார். 

40,000 பாடல்களைப் பாடி கின்னஸ் உலக சாதனை புத்தகத்தில் இடம் பிடித்திருக்கிறார். கோவிட்-19 தொற்றால் பாதிக்கப்பட்டு சிகிச்சை பெற்று வந்தவர், அதிலிருந்து மீண்டு வந்தாலும் நுரையீரல் பிரச்சனையாலும், மூளையில் ரத்தக்கசிவு ஏற்பட்டதாலும் இதய அடைப்பினால் காலமானார்.

பின்னணி பாடுவதை வெறும் தொழிலாக எண்ணாமல், கர்ம யோகமாகவே கருதிச் செயல்பட்ட’பாடக ரத்னா’வுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலிகள்!

எஸ்.பி.பாலசுப்பிரமணியம் தென்றலுக்கு வழங்கிய சிறப்பு நேர்காணல் வாசிக்க.

*** 

பண்டிட் ஜஸ்ராஜ்
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மூத்த ஹிந்துஸ்தானி பாடகரும், பாரம்பரிய இந்திய இசையின் பெருமையை வெளிநாடுகளில் பரப்பியவருமான பண்டிட் ஜஸ்ராஜ் (90), ஆகஸ்ட் மாதம், நியூஜெர்ஸியில் காலமானார். ஜனவரி 28, 1930 அன்று, ஹரியானாவில் பாரம்பரிய இசைக்குடும்பத்தில் பிறந்த ஜஸ்ராஜ், இளவயதிலேயே தந்தையை இழந்தார். மூத்த சகோதரர் பிரதாப் மற்றும் உறவினர்களால் ஆதரிக்கப்பெற்ற இவர், சிறு வயதிலேயே இசைத்துறைக்கு வந்துவிட்டார். ஆரம்பத்தில் அண்ணன் பிரதாப் மற்றும் மணிராமிடம் இசை பயின்றார். அவர்களூடன் இணைந்து கச்சேரி செய்தார். பின் சனந்தின் தாகூர் சாஹிப், மஹ்ராஜ் ஜெய்வந்த் சிங் போன்ற புகழ்பெற்ற பாடகர்களிடம் பயின்றார். அவர்களுடன் இணைந்து கச்சேரியில் பாடி, திறனை வளர்த்துக் கொண்டார். 


வானொலியில் ஹிந்துஸ்தானி இசை பாடிப் பரவலாக அறிமுகம் பெற்றார். வாய்ப்புகள் வந்தன. நாளடைவில், கச்சேரி செய்யாத நாளே இல்லை என்னுமளவிற்கு உழைத்தார். இயக்குநர் வி. சந்தாராமின் மகளான மதுராவுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது.


உலகெங்கிலும் கச்சேரிகள் செய்திருக்கும் ஜஸ்ராஜிற்கு, உலக அளவில் சீடர்கள் உள்ளனர். இவர் பாடி நூற்றுக்கணக்கான ஆல்பங்கள் வெளியாகியிருக்கின்றன. ஏ.ஆர். ரஹ்மானின் இசையில் இவர் பாடிய ‘வந்தே மாதரம்’ ஆல்பப் பாடல் இவருக்குப் பெரும்புகழைத் தந்தது. ‘மதுராஷ்டகம்’ உள்ளிட்ட பல பாடல்களை மிக இனிமையாகப் பாடியிருக்கிறார். தபேலா வாசிப்பதிலும் இவர் தேர்ந்தவர். இவரது வாழ்க்கை, ‘சங்கீத் மார்த்தாண்ட பண்டிட் ஜஸ்ராஜ்’ என்ற பெயரில், ஃபிலிம்ஸ் டிவிஷன் தயாரிப்பில் திரைப்படமாக வெளிவந்திருக்கிறது. அதனை, பண்டிட்டின் மனைவி மதுரா ஜஸ்ராஜ் இயக்கியிருக்கிறார். (https://filmsdivision.org/shop/sangeet-martand-pandit-jasraj)


‘சங்கீத சாம்ராட்’, ‘கலா ரத்னா’, ‘சங்கீத நாடக அகாடமி விருது, ‘பத்மஸ்ரீ’, ‘பத்மபூஷண்,’ ‘பத்மவிபூஷண்’ உள்ளிட்ட பல உயரிய விருதுகளைப் பெற்றவர். 80 வருடங்களாக இசைபரப்பிய இதயம், அமெரிக்காவில் ஓய்வு கொண்டது.


**


சுதாங்கன்
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பத்திரிகையாளரும், எழுத்தாளருமான சுதாங்கன் (62) காலமானார். திருநெல்வேலி அருகே தென்திருப்பதியில், அக்டோபர் 4, 1958 அன்று பிறந்த இவரது இயற்பெயர் ரங்கராஜன். பிரபல எழுத்தாளர் பி.ஸ்ரீ. ஆச்சார்யாவின் மகள்வழி கொள்ளுப் பேரன் இவர். இளம் வயதிலிருந்தே எழுத்தார்வம் மிக்கவராக இருந்தார். பள்ளிப் பருவத்தில் ‘வானவில்’ என்ற கையெழுத்து இதழை நடத்தினார். பி.யூ.சி. முடித்தபின் பணிவாய்ப்பு தேடி சென்னை வந்தார். மாலன் ஆசிரியராக இருந்த ‘திசைகள்’ இதழில் சேர்ந்தார். இதழியல் நுணுக்கங்களின் அடிப்படைகளைப் பயின்றார். பின்னர் பல இதழ்களில் சுதந்திர இதழாளராக எழுதிவந்தார். ‘ஜூனியர் விகடன்’ இவருக்குப் பல வாசல்களைத் திறந்து விட்டது. ‘இன்வெஸ்டிகேடிவ் ஜர்னலிசம்’ பாணியை அவ்விதழில் அறிமுகப்படுத்தினார். குற்றங்கள் உள்ளிட்ட நிகழ்வுகளை, துப்பறியும் உத்தியில் வாசகர்களிடம் கொண்டுசேர்த்தார். 1992வரை அவ்விதழின் பொறுப்பாசிரியராகப் பணியாற்றிய சுதாங்கன், அதன்பின் ‘தினமணி கதிர்’, ‘தமிழன் எக்ஸ்பிரஸ்’ உள்ளிட்ட பல இதழ்களில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். 


கால மாற்றத்திற்கேற்ப காட்சி ஊடகத்துக்கு மாறினார் சுதாங்கன். அரசியல் சார்ந்த பல நிகழ்ச்சிகளுக்கு நெறியாளராகவும், தொகுப்பாளராகவும், செய்தி ஆசிரியராகவும் பணிபுரிந்திருக்கிறார். பல அரசியல்வாதிகளுடன் நெருக்கமான நட்புக் கொண்டவர். ‘ஸ்டேட்ஸ்மென்’ இதழ் விருது பெற்றிருக்கும் இவர், திரைத்துறையிலும் மிகுந்த ஆர்வம் கொண்டவர். இயக்குநர் பாரதிராஜாவின் ‘அந்திமந்தாரை’ உள்ளிட்ட சில படங்களில் நடித்துமிருக்கிறார் சிறுகதை, நாவல், தொடர் என்று பல படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார். ‘தேதியில்லாத டைரி’, ‘சுட்டாச்சு சுட்டாச்சு’ போன்ற இவரது கட்டுரை நூல்கள் குறிப்பிடத் தகுந்தன. இவரது மனைவி சில ஆண்டுகளுக்கு முன் காலமானார். ஒரே மகன் ஆகாஷ் துபாயில் வசிக்கிறார்.


கீழே விழுந்து, எலும்பு முறிவுக்குச் சிகிச்சை பெற்று வந்த சுதாங்கன், திடீர் மூச்சுத் திணறலால் காலமானார்.


*** 


அம்புலிமாமா சங்கர்
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கே.சி. சிவசங்கரன் என்ற ஒவியர் சங்கர் (96) சென்னையில் காலமானார். ’தன் முயற்சியில் சற்றும் மனம் தளராத விக்கிரமனை’ அம்புலிமாமாவிற்காக வரைந்து ‘அம்புலிமாமா’ சங்கர் ஆனார். தாராபுரம் அருகே உள்ள காலத்தொழுவூர் கிராமத்தில், ஜூலை 19, 1924 அன்று பிறந்தார். அப்பைய தீக்ஷிதர் பரம்பரையில் வந்த இவருக்கு இளவயதிலேயே ஓவிய ஆர்வம் வந்துவிட்டது. ஓவியப் பள்ளியில் (தற்போது ஓவியக் கல்லூரி) பயின்றார். படித்து முடித்ததும் ‘கலைமகள்’ இதழில் வேலை கிடைத்தது. சில ஆண்டுகளுக்குப் பின் அம்புலிமாமாவுக்கு  வரையும் வாய்ப்பு தேடி வந்தது. 1953ல் அம்புலிமாமாவில் சேர்ந்தார். அந்த இதழ் நின்று போகும் வரை சுமார் 60 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக வரைந்திருக்கிறார். ராமகிருஷ்ண விஜயம் இதழுக்குத் தொடர்ந்து ஓவியங்கள் வரைந்தவர். தனது ஓவிய சாதனைகளுக்காக ‘வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது’ உள்பட பல்வேறு சிறப்புகள் பெற்றவர். 


அவரது சுவையான நேர்காணலை வாசிக்க


ஒரு ரிஷியைப்போல வாழ்ந்த சங்கர், இலக்கியம், வேதம், புராணம், சாஸ்திரம் போன்றவற்றில் ஆழமான பயிற்சி உடையவர். ரமண மஹரிஷியின் பக்தர்.


*** 
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நாட்டைப் பாதுகாக்கும் ராணுவ வீரரின் அப்பாவைக் காப்பாற்றி, அந்தத் தகவலை அவருக்கு அனுப்பும் டாக்டரின் சேவை, ‘முக்கியமான பேஷண்ட்’ (ஜே .ரகுநாதன்), அன்பே சிவமாக நின்ற ‘ஏடெல்வைஸ் என்றொரு பூ’ (அ. சந்திரசேகரன்) சிறுகதைகள் அருமை.

 

நிறைகுடமான எழுத்தாளர் கு.ப. சேது அம்மாள் ஆற்றிய தொண்டுகளைப் படிக்கப் படிக்க, பெண்ணினத்தின் மதிப்பை அவர் எந்த அளவிற்கு உயர்த்தியுள்ளார் என்று மிகப் பெருமையாக உள்ளது. தெளிந்த நீரோட்டமாக நெளிந்து சென்ற அவரின் ‘குலவதி’ அழகான சிறுகதை. சிறப்பாக இருந்தது. இந்தக் காலத்திற்கும் பொருத்தமான எழுத்தாளரின் சிந்தனை அதில் அழகாக வெளிப்படுகின்றது. 

 

மறக்க முடியாத இனிய திரைப்படப் பாடல்களைத் தந்த முன்னோடி கு.மா. பாலசுப்பிரமணியம் அவர்களைப் பற்றியும் ,நேர்காணல் பகுதியில் ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்களால் வீரு என்று பிரியமாக அழைக்கப்படும் கவிமாமணி பா .வீரராகவன் அவர்களைப் பற்றியும் படித்து மகிழ்ந்தோம்.

  

சவாலான இந்தக் காலகட்டத்திலும் எங்களுக்கு அற்புதமான இனிய தென்றலைத் தந்துகொண்டிருக்கும் தென்றல் குழுவின் அன்பு உள்ளங்களுக்கு எங்கள் நன்றிகள். 




சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா



 









 
 
***
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புலன்களைத் திருப்திப் படுத்துவதற்கான ஆசையை, உலகத்தில் கிடைத்ததையெல்லாம் சேர்ப்பதற்கான ஆசையை, செல்வம் குவிப்பதற்கான ஆசையைத் தடுத்திடுங்கள். ஆசைக்கு வரம்பு கட்டுங்கள். ரகுவின் சாம்ராஜ்யத்தில் ஒரு சீடன் இருந்தான். குருகுலக் கல்வி முடிந்ததும் அவன் குருவிடம், நீங்கள் எந்தத் தட்சிணையை ஏற்பீர்கள் எனக் கேட்டான். அவனது நன்றியுணர்வைத் தவிர வேறெந்தத் தட்சிணையும் வேண்டாம் என்றார் குரு. தான் கற்பித்தபடி ஒழுகித் தனக்குப் பெருமை சேர்ப்பதே போதும் என்றார். ஆனால் பணமோ பொருளோ எதுவானாலும் எத்தனை வேண்டுமென்று குரு கூறவேண்டுமெனச் சீடன் வற்புறுத்தினான். 


அவனை எப்படியாவது சமாளித்து விரட்ட நினைத்த குரு, பெரிய தொகை ஒன்றைக் கூறினார். “என்னிடமிருந்து நீ பதினாறு கலைகளைக் கற்றாய். எனவே நீ எனக்குப் பதினாறு லட்சம் நிஷ்காவைக் (பொற்காசுகளை) கொடு” என்று கேட்டார். சீடன் அந்தப் பணத்தைக் கொண்டுவரக் கிளம்பினான்.


அவன் ரகுச் சக்ரவர்த்தியிடம் சென்று, எதைக் கேட்டாலும் கொடுக்கிறேன் என்றொரு வாக்குறுதியைப் பெற்றான். பின்னர், பதினாறு லட்சம் தங்க நிஷ்காவைக் கேட்டு விண்ணப்பித்தான். அவ்வளவு பெரிய தொகைக்கு எங்கே போவதென்று ரகு திணறினார். சக்ரவர்த்தியாக இருந்தபோதிலும், அவர் மிகவும் சிக்கனமானவர் என்பதால் கைவசம் அத்தனை செல்வம் வைத்துக் கொள்ளவில்லை. ஆயினும் சொன்ன சொல்லைக் காப்பாற்றும் பொருட்டு அவர் செல்வத்துக்கு அதிபதியான குபேரனின் சாம்ராஜ்யத்தின் மீது படையெடுத்து, ஏராளமான தங்கத்தைக் கவர்ந்து வந்தார்.
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“இவை எல்லாவற்றையும் எடுத்துச் செல். உனது குரு கேட்டதைக் கொடு, எஞ்சியதை நீ வைத்துக்கொள்” என்றார் ரகு. ஆனால் சீடனோ குருவுக்குக் கொடுக்கத் தேவையான தட்சிணைக்கு மேல் ஒரு பொற்காசைக்கூட எடுத்துக்கொள்ள மறுத்துவிட்டான். “இவற்றை நான் உனக்காகவே கொண்டு வந்தேன், எடுத்துக்கொள். எல்லாம் உனக்கே” என்றார் மன்னர். சற்றும் சபலத்துக்கு ஆட்படாத சீடன், உறுதியாக இருந்தான். அதுதான் மெய்யான தீரம்.


“அசந்துஷ்டஹ த்விஜோ நஷ்டஹ” (திருப்தியற்றவன் காணாமற்போவான்). தெய்வத்தின்மேல் நம்பிக்கை வைத்து, வருவதை ஏற்றுக்கொள். கடவுள் உன்னில், உன்னோடு இருக்கிறார். எதை எப்போது கொடுப்பது என்பது அவருக்கு நன்கு தெரியும். அவர் பிரேமையினால் நிரம்பியிருக்கிறார்.


நன்றி: ‘சனாதன சாரதி’, நவம்பர் 2019

பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா







 

*** 
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides   

Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5’7”, employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov ‘92, 5’8”, MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com




Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July ‘92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com







Seeking bride for US citizen groom, 28Yrs, 5’6”, Sr. Finance Analyst, working at Amazon, Seattle/WA; 248.885.2972




Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5’7”, BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com




Seeking bride for groom - 37Yrs, US citizen, 5’10”, Brahmin, divorced,(no kids), well-settled, vegetarian, only son, living in Boston, Open to brides raised in India/US, Caste no bar; Whatsapp: 724.462.9396




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5’10”, employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835




Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5’9”, H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com




Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, ‘76 born, 5’10”/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5’6”, 32Yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5’10”, employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com 




Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5’7”, koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306




Seeking bride for groom 28Yrs, US Citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Seattle; 248.885.2972




Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6’3”, MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com




Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6’1”, Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com




Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com




Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5’9”, MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com




Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com




Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for groom, Aug ‘91, 5’9”, H1B with I-140 approval, working in Google, California; Bharadwaja Gothram, Vadama, Sadhayam Nakshatram, non-drinker/non-smoker; 480.277.5270, +91.94448.30090, naveen.rt@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking bride for groom - 27Yrs, US Citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking bride for groom, 27Yrs, US citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(US), H1B, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking US Citizen, Vadama Iyer bride, 23-25Yrs for Vadama Iyer groom, US Citizen, Never Married, 5’9”, 26Yrs, Oct ‘93, Srivatsam Gothram, Star Barani, Software Developer in Mechanicsburg/PA; vidyangirish@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking alliance for Iyer groom, Sept 87, MS(Canada), S/w Engr in Michigan, Star Pooradam, Haritha gothram; +91.98112.21840, rvk46vijay@gmail.com




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin bride based in US for groom, 1994 born, expected PhD graduation by end 2020, reputed university, Atlanta/GA; 83padmasri@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep 1977, 5’6”, Divorced no kids, Caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved; thiru.hariraja@gmail.com




Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6’, Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking life partner bride for groom - 30Yrs, Thiruvadirai, 6’1”, handsome, working in Austin/TX; rajan@semita.in, +91.83101.54556




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185




Iyer, Koundinyam, Magam, professionally qualified Architect, June 79, working in Baltimore, H1B seeks bride unmarried, tall, with a balanced view on life, good family background, willing to relocate; balajisrinivasan@live.com, 703.222.01444




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland with EB1A 485 petition at the final step; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking unmarried Hindu Nadar bride for 1985 Nov born, Nadar groom, Never married, H1B, Working in Cognizant in Richmond/VA, Barani Star; Saividhya5@yahoo.com, 469.992.5114




Seeking unmarried Iyer girl (<29 yrs) in US for Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyer boy, 26, MS, H1B, Kowshika Gothram, Pooradam star, Dhanur Rasi, 5’7”, Working in Samsung @ Austin/TX; msashco@yahoo.com




Seeking Iyer bride for groom, Bharadwaj Gothram, 5’10” working in Bay Area/CA, GC holder, BE, Sr S/W Engr-MNC, 42Yrs, never married, non-smoker, teetotaler; mvshyamala@yahoo.com




Seeking bride for Iyer, Vadama, Vadhoola gothram, 26Yrs, 175cm, Working as Engr Mgr, Big-4 Tech Co in San Francisco/CA, CS from top US Univ; msbala@me.com




Seeking bride working/studying in US (preferably vegetarian) for groom 27Yrs, MS, H1B, 6’, working in California, caste no bar; mvijiuk@gmail.com




Seeking well qualified unmarried bride in US, for unmarried Hindu Nadar boy, 33, 5’10”, MS(CS), Sr S/w Engr, Microsoft @ Redmond/WA, H-1B, I-140 approved 7 years ago; sskaranm@gmail.com




Seeking bride for only son, 1991 born and brought up in US, MS in Engineering - CGT from top university, 28Yrs, 6’, handsome, S/w Engr in reputable company, Caste no bar; 763.350.2076, malarin25@gmail.com




Seeking a vegetarian Thondaimandala Mudaliar girl for groom BE, MS(BME), working in a biotech company in Sunnyvale/CA, 1989 born, 5’8”; ktm.geetha@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy, Sept 1980, working in NYC, H1B, Udithya gothram, Krithika nasktra, Rishaba rasi, 4th padam; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com 




Seeking bride for Mudaliyar groom, 27Yrs, 5’8”, MS(USA), H1B, Working in Boston, Revathi Star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking alliance for Iyer groom, March ‘78 born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), Technical Solutions Delivery Manager in a financial company, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com










***  








      
        
          Wanted - Grooms   


Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975




Seeking groom for Hindu Girl, ‘88 born, 6’, well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444




Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5’5”, Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5’5”, pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com




Seeking US born/raised unmarried professional groom of Indian origin for physician bride, 33Yrs, US citizen, brought up by Tamil parents, Atlanta/GA, caste no bar; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking US based brahmin groom <31Yrs in BayArea/Seattle for Vadama Iyer bride, 25Yrs, Kaundinyam, Chitra, 5’6”, Product Mgr @ Microsoft, Seattle/WA, BS in Computer Information Tech from Purdue University, H1B, I140 approved; +91.98458.18711, venkatraman_pr@yahoo.com




Sept. 86 born Iyer girl, 5’4”, educated in US both grad and undergrad, presently working as Sr. Premier Field Engineer in Microsoft, Working at Minneapolis seeks suitable groom, Iyer/Iyengar; +91.94430.58074, v.sambamoorthy@gmail.com




Seeking US based well-educated Brahmin groom between 35-38 Yrs for bride - Iyer, Brahmin girl, Kaushika Gothram, BS, MBS, raised and educated in US, working in NJ; patturaju@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (maj.comp sci), 28yrs. 5’5”,fair, good looking working in DC, seeks unmarried boy studied in a top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking alliance from brahmin groom in Bay Area/CA for bride May 91, Vadakalai, Kaundinyam, Swathi, 5’9”, BTech/MS, working in San Francisco; 91.98400.33107, skrangan.bba@gmail.com




Seeking hindu groom, US resident for bride 33yrs, Hindu, issueless divorcee, US citizen, professional working in NY; gtkmusic@gmail.com




Seeking groom born or raised in the US for bride, 25Yrs, Dec. ‘94, talented, US Citizen, 5’3.5”, Brahmin, Kaundinya Gothram, vegetarian, Working in a top-tier consulting firm in Chicago; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SR)




Seeking groom for brahmin bride, well-accomplished, 28Yrs, Jun 92, 5’3”, Pooradam star, Kaushika Gothram, BTech (India), MS(US), Carnatic singer and Bharatnatyam Dancer, Working in Atlanta, H1B; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SP)




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US for bride - Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking US based Veg. groom for Iyer, Divorcee bride, Aug ‘82 born, no children, MS, H/w Engr, Working in Bay Area/CA, 5’4”, Bharani, Srivatsam, Green Card; swathi.2652@gmail.com, +91.94453.42602




Seeking US born or brought up Brahmin groom for 23Yrs, 5’4”, US born and brought up bride, pursuing PhD in Comp. Sci. at top university; alshastry.2020@gmail.com




Seeking Iyengar groom <31 yrs residing in US, for US citizen bride, doctor, finishing medical school 2021 in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, thenkalai, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking US-based South Indian Brahmin veg groom, <29 Yrs for Hindu Brahmin bride based in Portland/OR, 1995, US born, 5’3”, working in fintech, Bharani star; meenakshi.kalyanam2021@gmail.com




Seeking Hindu Mudaliar never married groom for mudaliar girl, Aug. ‘82, 5’4”, Revathi star, MCA, S/w Engr, San Francisco/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US born and brought up Brahmin groom for US born and brought up bride, Doctor doing her third-year residency, Boston/MA, Jan. 1993, Bharadwaja gothram, Revathi star, 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking unmarried equally educated US based groom for unmarried vaniya chettiar girl, Feb 1989, Kettai star, Nandi Maharshi gothram, BE/MS(US), H1B Visa, working in Boston/MA; agayathri065@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 27Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, BE/MS(US), Working in New York; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, Kowshikam, Anusham, Nov ‘93, fair, 5’3”, MS in top univ, employed in DC area, S/W Engr, H1B, +91.99626.93620, mnkshi3110@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar bride, 34yrs, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking brahmin groom for vadama Iyer girl, Kaundinyam, chitra star, 5’4”, Jan. 96, BTech/M.Engg(US), working in Sunnyvale/CA; +91.98846.19960, b.muthukumar1961@gmail.com




Seeking Veg. Brahmin groom employed in US for daughter, 25Yrs, 176cms, H1B, employed in Michigan; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Tamil groom working in US for Tirunelveli Saiva Pillai girl, Dec 90, 5’5”, MS S/w Engr, employed in San Jose/CA; 213.458.3677




Seeking Brahmin groom working / pursuing PhD from Bay Area/CA for daughter - Iyengar, Aug 94, Srivatsa gothram, Makam, B.Tech(IITM) and pursuing PhD(CS) in Stanford, age diff max 3 Yrs; +91.99627.21961, srg.geetha@gmail.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler preferably medicine for Iyer girl, fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam, MBBS, now doing residency in NY; vjthendralacct@gmail.com




Seeking groom for a Saiva Pillai karkathar girl, 26 yrs, fair, BE/MS, working in USA; ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin groom for Iyer bride, 31Yrs, 5’7”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Seeking South Indian, Hindu Groom, 26-29Yrs, Caste No Bar, for Gavara Naidu bride, 1995 born, MS(Mech. Engg), 5’3”, working as R&D Engineer @ Minneapolis/MN; sravi10@gmail.com




Seeking US based unmarried groom, 27-30Yrs for a Hindu Nadar bride, Oct 1993, born and brought up in the US, pursuing medicine at Yale University, Uthiradam star, Caste No bar; angayv@gmail.com, 917.796.3189 




Seeking groom, caste no bar, working in US for bride, Feb 1992, Chettiar, 5’2”, MS(Michigan), employed in Ohio, H1B; vrmurugu@gmail.com, +91.97909.49935




Seeking US born or brought up, brahmin groom, for US born bride, Iyer, 5’4”, Sankrithi, Punarpoosam, Feb/1996, undergrad CS top school, working and residing in SF Bay Area/CA; jviyer-sairam@yahoo.com




Seeking US based, well educated, Brahmin Veg. groom for bride, 35Yrs, 5’4”, Iyer, Haritha Gothram, Punarpoosa Nakshatram, Mithunam, BE/MS/MBA(US), working in NYC as Sr Executive; sisuri.aasuri@gmail.com




Seeking US based unmarried Brahmin groom, 34-37Yrs, for girl Dec 85 born, 5’4”, Koundinyam, Ayilyam star, BE/MS, H1-B, Employed in NJ, can relocate to LA/CA; div.matri85@gmail.com, +91.91767.43845




Seeking a well-educated & tall Brahmin Groom for bride, 5’8”, April 1995, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, BE, MS from UIC, Currently working in Chicago; ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking alliance for US Citizen, Iyengar bride, Mar. 92 born, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, MS, Employed in NJ, Carnatic, Teetotaler; Bhuvanak@hotmail.com




Seeking Vegetarian groom for 1992 born, Saiva Pillai girl, 167cms, MS, working in San Francisco/CA; lakshmip3a1d@gmail.com, 875.449.6483




Seeking groom for bride 28Yrs, Hindu, MS(US, Comp. Sc), H1B, working in San Francisco Bay Area, 5’1”, June 91 born, Uthiradathi; jessie2016helloworld@gmail.com




Seeking Hindu professional groom for Vegetarian girl, US citizen, Aug. 81 born and brought up in US, MD, working in a Bio-Tech company, Sunnyvale/CA; Groom from Bay Area preferred; ratnes.siva@gmail.com




Seeking Brahmin Groom, 28-30 Yrs for 1993 born bride, 5.4”, fair complexion, working in a reputed firm in San Francisco/CA; 408.973.8933, survid1989@gmail.com




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking brahmin, veg, MS, <31 groom, employed in US/CA, for daughter, Iyer, employed in SanJose/CA, high values, S/w professional; 415.939.5400, jag.family6263@gmail.com




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com




Seeking groom for Iyer girl, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, June 1989, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B, +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking alliance for Tamil Iyengar girl Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS(Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA, H1B & I-140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Brahmin boy for 5’ tall, Iyengar, US Citizen girl, July 92, working in San Francisco Bay Area, Kettai, Srivatsam gothram; 610.202.8783; kannanchitra91@gmail.com




Seeking alliance from well-educated brahmin grooms for Iyengar bride, Dec ‘89, MS in Neuroscience, pursuing PhD in Sci. Education in Florida, Ashwini star, Vadoola gothram; krishnan.harini09@gmail.com, 850.566.9276




Seeking Hindu groom, 26-30Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working in Bengaluru (Cognizant), preparing to pursue MS/MBA abroad; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking well educated brahmin groom in SF bay area for Iyer bride, 1993 Dubai born, BS and PhD in USA, employed in SF as lifescience consultant, Veg, Bharadwaj gothram, Thiruvonam, 5’2”; mrrajamanister@gmail.com, 530.921.8322




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for bride, 36, US born and brought up by Tamil parents. Just completed Fellowship in Medicine, working as a Hematologist/Oncologist in New Jersey; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking never married groom for a Mudaliar girl, 36yrs, 5’5”, BE, H1-B, working near Chicago; +91.98232.14604, 309.825.4845, Sweety.rm@gmail.com




Iyer girl, 1975 born, IIT educated, unmarried girl working in Boston, US Citizen; h.ravichandar@gmail.com




Mudaliar girl 1981, 5’5”, US citizen, MBA, Boston based, can relocate seeks professionals from US, Caste No Bar; rchandrase@hotmail.com, 631.371.6014




Seeking US born & brought up, well educated brahmin groom, settled & working, preferably around Los Angeles area/CA for bride, 1987 US born, Iyer girl, double Masters, Kousika gothram, Revathy star, 5’9”; 818.344.4943




Wanted Grooms - Telugu




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com 




Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959




Seeking US citizen, Brahmin groom for Indian born bride, MBBS, writing USMLE, Oct/1992, Vaidiki/Velanadu, Kaushika, Dhanu, Moola; 864.867.9058, ssvemuri2000@gmail.com*
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Service Apartment

Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431









TN Real Estate








For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com










 
***  











 For Sale 

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

*** 
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com





OEBPS/Images/shringeriad.jpg
e e D O A O g ol O R S e O \‘-‘d SO R DR

6940 Rich ave, Newark, CA 94560
Tel: 510.565.1411 | www.sharadaseva.org

Dear Devotees,

- e 2 youfmifes well b ith
the divine blessings of Sri Sharadamba and the Ubhaya Jagadgurus, SEVA is able to perform
all the nitya poojas regularly without any interruptions in this difficult situation. With the help
of all of th prayers, SEVA S is prana prati ‘mandala
pooja on April 17, 2020.

Sringeri Education and Vedic Academy (SEVA) would like to extend its helping hand to do
seva (service) to the community in thnspu.ndmﬂu

We understand that people are having | a@m time g e going out and gelting necessites in this
current shelter-in-place. muuxion [

SEVA would like to offer the elderly ity with pr
that you may need. For example, gemnggmc:m water, over-1 the-counter medmn:s etc. You
‘may also contact us for :mergtncy‘-x:l ious services.

‘We request you to spread the wora,:nd gw: us an cppomlmly to serve the community.
On behalf of our community, we. priyg, Syxsharﬂdamb\lbx this Covid-19 pandemic to recede

quickly:
Eorany) el Ph‘uz m%
Sri. Venkatesh Bhatt
408.888.6304 | bayareaseva@gmail.com

Follow us: https://www-facebook.com/shringeriseva/

TSR SgorTgET
(For the beneit of all, for the comfort of all)






OEBPS/Images/Ner-RajeshKumar-600-03.jpg





OEBPS/Images/Cover-09.jpg
s
APNA

SAME DAY SUNNYVALE

DELIVERY 1111 W El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
up

By Ph:(408)746-5966
Made-to-order & Eggless Cakes/ Pastries
www.ApnaBazarMarket.com
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti o7

0460

paneali

at
s
wnx";amm
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Sri Kamakshi
Community Center (SKCC)

an RS recognized 501(ci(3) Non Proft Ovganizaton)
2350A Walsh Ave, Santa C22lara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Sri Kamakshi
Sahasra Suvasini Deepa Puja

Sat Oct 24 at 9:30 AM (Online Event)
Al times are in US/Pacific Time Zone
Dear Devoree,
KCC
Saturday, October 24, 2020,at 930 AM.
Inlieu of the usual Sahasta Suvasini Puja being conducted in a grand hall with 1000+ Suvasinis
rhanrlng Lamha Sahasranamam in unison, we will be conducting a SPECIAL SRI KAMAKSHI

To particpate n the i Kamakshi Deepa Puja, devarees must register using the SKCC App.
for this event ASAP. (Link to download at the end of this email)

Please note the important aspects of this year's Kamakshi Deepa Puja.

© We plan on delivering lamps to REGISTERED devotees who are based in San Francisco Bay
Area ONLY. If you are based outside the SF Bay Area, you can stil register and use your own
lamps to conduct the Puja.

© Devotees registering for Kamakshi Deepa Puja will be given a Kamakshi Deepam

® Devotees sponsoring for the Navagraha Deepam (9 Lamps) will be given 9 Lamps. You can
chooseto give the /amp toyour friends and family.

© Devot: 27 Lamps) will be given 27 Lamps. You can
choose to give these lamps to your frlends and family

Navarathri 2020 (Saturday, 17 October 2020 to Sunday, 25 October 2020)

During the 9 days of Navarathri, SKCC will conduct Chandi Parayanam, Abhishekam
and Alankaram to Sri Kamakshi.

We wish PP 2020.

For participation and more detatl, please contact:
Brahmasri. Cl 1925.337.5262 | srikamakshi.

ghregs bhoogath zakala jEneanes |
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Serving all States from
our Nation’s Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm jlaxSeason is
‘@ Accounting and Bookkeeping Service around the corner,
® Audit, Review, Compilation and Attestation Service S are you ready?
o Tax Service
© IRS Solutions.

® Web Hosting

© ERP / CRM Integration

® Business Consultancy

® Dedicated Service with Smiling Faces

® Experienced and Reliable Staff Year Around
@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 Main Office: 12100 Frankiin et Beltsvill, MD 20705
i Branch Ofce:

Email: Sate 10, b, A 20147

Web: www. i M w 14701 Lee High Centreville, VA 20121

ES
2

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
i Income Tax Prep. ion with ide Income, » Minimum Tax

Multi—State @ Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. » Open All Year Around
«NRI Taxes » Client Satisfaction

 Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax » Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation » Solve Tax Problams

« New Business Start-Up

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow
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you can count on... Bay Area Speci:

Nara Chidambaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)
o1 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

THOTHY CROFTOY [
Real Estate Team | B

‘Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

2955 Hilles Dive, 124, Thousan Ok A9T362
esh Ram, LS Lc 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
arks offer a imted number of mortgage choces, which an often

L]
. "
et n highe paymens and rtes. Mortgage bokers, o the oter
hand, shop mutiple lendersto enure you gt the bes lan for your ] —
st ELE

PAYLESS LOAN SOURCE Call for a quote:

i
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
‘Before you start shopping for a new home, determine how much you
n afford to spend by considering your monthly income, monthly -
‘expenses, credit score and available funds for a down payment. You
feed 3 pre-aprovl ot shopig fora he FARMERS
REFINANCE - Wammam?enqumone/’iawarymlr
‘monthly payments by Refinancing.
pro LA A
Moo o
s e e S Hema Arumugam
e R b
FeeGautton 805.404.3189
(GallNow: 805.795.3808 @ 805.371.043 1 or visit AR
website: www.paylessloansource.com »
Restictonsapply**Ratesar et havge veyday Liscence #: 0H92524

sty (B0
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Every day different | | Dinneris a la carte
Variety of %
5 menu, We serve with Tiffin
osas, Uppuma #52 3 1
and many more | | traditional lunches | | and variety rice.

= otk
Otherwise bring it to our attention

(R —
Bparsged available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday: g
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm Unlimited Lunch
Saturday and Sunday Bm;l'(wn’l:lg:gulav
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm Dinner)

-
Komala Vilas
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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ChessKidsNation

Wher hampions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students' achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT
Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

.“m M Systems

Etalsted in 2005

' ‘ ..mx.;nu.\..,w.....

Other Courses -
|m

|mhhnnm\z¢n ing
Corporate,Onsite & Online.
Workon Realtime Projects

SASCl

Wt Do

OIS free epeats.

Placement Assistance.
YES-M SYSTEMS

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
www.myyesm.com

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
04.00a7
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
o 973.244.2440
OPEN 7 DAYS
FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

OPEN ON MONDAYS

reat American Home Loans

fyi‘,’f;uiiu.m.,,u. Seethediferencel
First.Time Home Come to us for your
B

Home Loans
Purchase = Refinance

“Professional Service with lowest rates

GallusToday
Fatosngon
Zero Point & Zero Cost Loans
We carn your trust
Callus
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
‘Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at
Great American Home Loans
1525 MeCarthy Bivd,Ste. 1020

TR i, Californin
BEriCan vy oossss osos2a
Home Loans - wwwGreatAmericanHomeLoans.us
— it

Speak Tamil, Teugu, Kannads, Hind






OEBPS/Images/legacyad.jpg
EEGAGCY
REAL ESTATE
&« ASSOCIATES
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N

10 s Bouver
Fermont CA 94509

LOOKING FOR A QUICK SALE?

LL ME NOW
| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383
510.304.6122

kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California
408.246.6000
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Atime forcelebraton, A time fovictry of good aver bad,
Atime when word e the example of power of good,
Letus continue thesame" true” pit.

Happy Dussehrall

“MANDATORY |

Y

Wear face mask Wear gloves

.
Per fam

Social istancing
S

CASHIIEICARRY,

) FREMONT EVERY FRESH VEGETABLES
39175 Farwell Dr. WITH LOW PRICES.
F

SUNNYVAI.E

7 1032 EastEl Camino Real CA 94538
Sunnyvale :

o 9 : 5107927383

FOS‘I’ER‘
CITY

750 Alma Lane,
sutte 115,
Foster City, CA94404.
SAN JOSE Ph: 650.212.0608
11385 De Anza Blvd
SanJose
cA9s129

Ph:408.253.7384
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= Single-vsit root canals
= Cosmetic denti
= Complicated extractions
= Crowns, bridg

Sophisticated family Dentistry

bleaching, bonding, vencers

State-of the art Equipment
 Digital X-rays for Reduced Radiation

Univ, of Pacific, S.F . i o aturday  7PM.
e  Panoramic X-rays to View Jaw Joints e
10 Years Experience | ¢ yniry oral Cameras aurday 7PN it
Eveningand | e Ultrasonic Scalers. aturday 7PN
Saturday « Weekly Monitoring of Ste s 2Jan._ 2021 Saturday 7PM_ ‘e
3 (to exceed regulatory standards)

“Be with us Mary along the way,
Guide every step we take .
Cdfioe Sl

}ﬁ
5 Novena Mass

Irvaion Tolloved by )z/lomhlp and dinner|

You are cordially imvited to
join the joyful celebration of
Mother Vailankanni Novena
Mass on every first Saturday
of the month.

Mass Schedule (next fie monthy:

it VibakaiNovnagaailoom

408.735.7161
Fax: 408.735.7173
Wrightmont Professinal Center

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Wstus:
34700 Fremont Blvd, Fremont, CA 94555
formre et pleseemal
vailankanni.novena@gmail.com
or(all 408.506.4474

“Your faith has healed you”

Aravamuthan, vp, rc

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

Tel: 408.929.6922
1569 Lexann Ave., #220
San Jose, CA95121

We accept Medicare, PPO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnternist.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SRaard Sertfficd Rediaricians

Children,

4 Adole:

nt Locations ***
208 Bldg ‘D), Bridge St
Metuchen, NJ 08840
732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

*** Two Conveni

77 Brunswick Woods Dr
East Brunswick, NJ 08816
732.238.6644

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admitting privileg

St Peter's, RW, and JFK Medical Centers

e ojksenp, el @piemsss Haald
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e

ALL OVER USA ‘/’ /

N
= 60'\5\\35

othe

\Ch°°5:\ Mer\“\
Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Reach communities Local & Nationwide effectively:
ADVERTISE IN THENDRAL
The Pride of Asian Indian Publications - in our 20" year

October 2020 | Volume 201 Issue 11 408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086..
Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Email: thendral @tamilonline.com SgpneT
‘website: http://www.tamilonline.com v
Facebook.com/thendralmag
Publisher:

Gpiisname At unieve

ChiefEditor Madhurabharathi
Associate Editors:  Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
Contrbuting Editors: ~ Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
Design: B.Jeevamani
Advisors: Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact LEMGI 6. QQUNpED  TTBe O]
Ph: 408.245.0193

thendral@tamilonline.com g s BAE A

East Coast Tetas g .
BabjiSiivasan Katir Radhakishnan Sgpaad: G, UTosInoELD
Satasvath Thiagarajan Ph:214227.9721

saraswathithiagaraanayahoo com  kathirayahoo om et Guaorisdr: apbufnn freaie uss
0.

ey Acaind Raesh iR - ol agnl 5 Rl M (30

sumesgoggmall.om ananentayahon.om N .

Sacamento,Galifornia ez Ao

Jaantiiidar

9166089533

Spmeos: e By - wae

JayanthisS@yahoo.om apficuwnp: PsAoie s s

Postmaster

it BEER Fowl: b prEBiavans AoAEsMSS, ULLTITTD, GasioaT

THENDRAL < _

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086. Sen i AEPSHGL: SULMOSD §F GBS

o TIN50 53085, e e o

P o e pubte . Fokees T povras e 1o DRSS

eporsbley o uted runictys, htcgaps, or Moo, ews

’m"f pmen e 0 b b ey bt of e Clasifie: Matrimonial | Wanted Brides, Grooms | Real Estate
oo o e oty ol e X

PRINTED IN USA Berarbame: SoUBUDDRET STETTOD GuTAITE

TKM Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133
e

InDiAN KiTCHEN MART
Rajesh Patel 408.480.2512

Wholesale prices for ; -
Grocery Stores and Restaurants Check us out in Yelp!
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Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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1 plus 1 three

Real Esiate

1 love my realtor + the fee

Venkatesh

CalDRE# 02099623

650.335.5251
1plusithree.reclestate@gmail.com
hitps://1plus]three.com

no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTraveI

soci1aAaT

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India

20 Years of Combined Experience

 Corporate Travel Management
® Last Minte Booking Cruises.
@ Vacation & Tour Packages
® 24/7 Customer Service
Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818907.0014/ 877.817.1714

Fax:818.337.7369

mathi@myexperttravel.com

www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

st Economical and Competitive
World Wide Rirlines ticketing

To & From USA, Canada, India, China
& other countries
e org atng o
DR iAERIE | CATHAY PACIFIC

&

Sl
& ETIHAD
“naanese  Emirates AIRWAYS
ds wolones g matoysis ez
aBmouié) a5 ius) wigh sdones wsAsLHsG

TS

Glloremilus:
| Bomi Patel - BB Travel Experts LLC ‘
408.264.4395  562.912.2837

com ® www.bbtes.com
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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TAX FOR S
m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

REAL ESTATE
® SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
® REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
m NOTARY PUBLIC - $4
™ LOW FEES & FAST SERVICE

= SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS 4 Notary Publ
TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office

31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587

372 Fairview Way, Milpitas, (A 95035

510.441.2583 © 408.732.3004

Real Eslate Needs
# BUYING
# SELLING
# INVESTMENT
# PROPERTY MANAGEMENT

Zillow LIC #01905323

5-S7an Priyine Ao

7 925.594.2990
www.realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

® Premium Customer Service.
© Smooth and Hassle-Free Loan Process.
© 1009% success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.
® Best Rates for the best loan program
that fits your needs.
Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 # 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:

ity Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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We delVetourfood atmore

‘pickzuplocations'during
weekends.

(all to place your order:

925.750.7709

(Pleasanton)
Catering Services available
Order To-Go S fa Mountain House, CA
(Monday-Thursday Lunch only) T i (1 Pk CentlPark iy,
Nappakadai i s, r8531
¥ e D lade? Seed .. Friday - Dinner only,
Chettinad Spl Meal 1‘@ "= 2 Comewithyourfumily  Saturday& Sunday-
~ {Veq &Non- v@ Lunch only
Il our three locations are open = Tracy City, (A
L I Gk e . : Tracy Sports Complex
TA K ouT A (Parking Lots)
(sunnyvale, Santa Clara & Pleasanton) 3 955 Crossroads Drve
T, 51
Updated Henu View new menu inour webste
Order & avail FREE Delivery thru’ our partners “Illl]llr Saturday & Sunday -
e s Availableat our Lunch only
le, Santa Clara &

ool GRU BHUB Pleasanton locations Order Dinner before 6PM
Pleasanton, CA and pick up by 7-8PM
4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709 Order Lunch before 12PM

and pickup by 1-2PM

© Sunnyvale, CA, 1105 W | Gamino Real, Sunnyvale, (A 94087 Tel: 408.732.2244

© Santa Clara, CA, 3075 £l Gamino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778  We il delver thefood @ your car.

K Like us on Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Touch the future with
Traslifional Arts

School for Indian Music
annumanasa@gmall.(om |510.552.5824.

Learnto Play Keyhoard and Veena
from
Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

Global Online Locations

Bring your children to me at 5 Years ..
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

" Rk out o ...
562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

the community for over 20 years

Bharathanatyam Classes
by

Guru. Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
California

New Classes @
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan 2017

For
Tel: 408 241 5717
www.pushpanjali.org

)

and NAN
gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

| schoototiton

New Classes
starting in
Sunnyvale, CA

For more details, contact
Phone:

suru.nandischool@gma
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.
@ Pooja of all Kinds
@ Ceremonies
© Homams, etc.
Phase contac:
hastri
6211 Prospect Road
San Jose, €A 95129

408.738.0571 .

Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
0 Ganapat, Navagraha Homas
O Upanayana, Seemantham, Marriages
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drive
Livermore, CA 94551

Om Sri Mathre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
% pujas and
homas.
Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
Ayushya Homas.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puja.
Hiranya Sradha and last rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 408.245.5443

Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,

Ruda and other Homos -
— Satyonaroyana, Sai Sty
Viathams BrogavetiSeva, Chondl Fa, Al Shenthi

Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha
Pleasant & Excellentin Engli
Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &
Nationwide

i
{ Bala
k& Krishna
b i Sharma
Cell: 510.417.7358

shna1359@gmail.com

Pocjas Naing C Punyahaocham Har
Offefng. Upencyonam, Seemarntham, Wedding,
Gruho pravesam, 25" & 50" Wedding Anniversay,
60, 70, 80 - By Shanti, st Rées 12° doy &
31+ day Avudl Sadh ond of Hindu Relgious elc
- Teaching Vedos and Solos Lenguages - Engish
Tami, Teigy, Malayolom, omoda & Hind.
Catering Uoon Reques)
God Bless You

215.501.7175 | 267.884.6664
mvsastrigal@yahoo.com
mvsastrigal@gmail.com
Self fiansporiation fo Pocja sife
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE
‘www.sastriji.com

E 925.321.0285 CeL9RK.209.7637

Gel: 083937722 SISATIOIBT | o
balushastri87@gmail.com Lokasamastha sukino bhavanth

Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha Sti. M. Vaithianathan Sastrij Priest

All Poojas includin L] V.Bhairava Moorthy

Ganapathy-Homa, Lakshmi- | i AlHindu Religious Services
Kubera, Rudra Abishek, Durga, | i Pooia/Hawan and Samskarams
Amba, Navagraha, Sathyanarayana | & | Gonapathy  Navegraha,
Vratha, Ayyappa-Mandala, | i Eﬁ;ﬂﬁm o
Car Pooja at dealer & home, Voshu, Ay Muhuroye

For l Kinds o Hindu Cerenonys
Rudrabhishekam, Grahasant, Grihapraesan,
Satyanarayana Poofa, Wodding (Ofciant),
Nasachand), Srddhas
Veda /Sloka Clases & Al Other ervices

Enail: vediccenter05@yahoo com
Sel Transport 0 Pooja Sie. Any where in USA

VBhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (ce

center05.com
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MAY LORD MAHAKALESHWAR BLESS
YOU ALL WITH GOOD HEALTH

October 2020 Special Events

©0ct5® =Monday = Sankatahara Chathurthi
©0ct 14% = Wednesday = Trayodasi Pradosham
©0ct 15% uThursday = Amavasya
= Pratyangira Pooja Evening 7 PM
(Amayasya Tharpanam 16" Friday Morning)
©0ct 17% = Saturday (0 October 25" Sunday = Navarathiri Pooja
®0ct23 wFriday = Durga Ashtami
©0ct 24" =Satrday = Maha Navami
=Sunday = Vijaya Dasami
= Wednesday = Sashii
= Wednesday = Trayodasi Pradosham
aFridyy = Pournami
Al these dates are for informational purposes only.
Al Poojas Are Done Internally (Non Public)
Devotees are requested and encouraged 1o Chant
MRUTYUNJAYA MANTRA azid OM NAMA SHIVAYA for the welfare of
everyone during this tough time.
Om Triyambakam yaja-mahe Sugandhim Pushtivardhanam
Urvarukamiva Bandhanan Mrrityormokshiya mamrritat

you bave any pooja related questions or concerns
Please write to us at: ir

UNDER COVID 19 THE TEMPLE HAS BEEN CLOSED SINCE MARCH 16".
WE ARE PRAYING TO OPEN TEMPLE SOON TO PUBLIC. PLEASE CHECK
TEMPLE WEBSITE AND FACBEOOK PAGE FOR FURTHER UPDATES

We thank you for your understanding and patience
during this diffcult time.

STAY HOME STAY SAFE 7]
Facebook
LLPOOLAS O BE PERFORMED UNDER THEAUSPESOFOUR EVERED FOUNDER SWANISKTHASVON stimahakaleshwar.mandir
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

¥ ¢ y |/

r@“‘% =

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

hBhavan






OEBPS/Images/IL-Draw-AnanyaRam-600.jpg
SIGTETWIT TITES HHTET.
6 gy, SOfloosn . seffCunTefiun






OEBPS/Images/Ezuthalar-600-02.jpg
Ozapa

tamilonline.com






OEBPS/Images/Samayam-600-02.jpg





OEBPS/Images/Cover-11.jpg





OEBPS/Images/urcomnt-ss.gif
Comments.





OEBPS/Images/samayamtop.jpg
ucLmSgmb, asdraar





OEBPS/Images/IL-Draw-SatviMahesh-600.jpg
FITS e m@mm
1= Ceuigyl. LINEoL_ . LoNS SR e SFo





OEBPS/Images/nachaad.jpg
Contact me foryourds
Property Management needs

Buya home

Refinance your current home loan

Take advantage of the equityyou lready have nyour home
Buy 3 second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Finarcial Center Lending Officer

NMLS ID: 267121

6 Cell
ilkumar@oankofamerica com
mortgage bankofamerica com

Bankof America %

Cebtond ol ne sl gl T nd sl st onanst.
10 T, Pograns, e, s ad s e i 10 onge oot ot Bk
At A Mok IC

G gl s 207 Bk i Corpaton, 105 ADOY 201 ANAD.

AT
m‘?ﬂﬁ]wcﬁ

THINKING OF
SELLING, BUYING
OR INVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

‘SundarK. Goilnder
P

Cal DRE #01912450

liams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundarakw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)

>,7V"
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2350 Paragon D %ﬁ‘)osﬁ CA95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

October 2020

Due to COVID-19 restrictions,we will be conducting
Navarathiri Pooja using an online forum.
Zoom link will be posted on website

Oct 17t Saturday to
October 25" Sunday
Navarathiri Pooja

Request to Devotees
The functioning of the temple relies on its devotees. At this tlme due ro CcoviD-19
everything has cometo astandstill. Templ devot

to donate generously to conduct regular activities.

|| zarve jarmal zaldbing bhavanth ||
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Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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DeviStuth,Sasang by N Swaij .
radasham Siv Abfisheka....

Ghata Pooja -

i Beg
un 25 Everyday Crandi Parayana & Homa 10:00 AN, Poja, alturalPrograms

Sakambhar Ankaram

Durga Pushpalankara
ba Abhi

fhekam, Sumangali Poi 600PM

Abhishekam

103040

Over 200 books, 100 audio CDs and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses available!
To purchase from

For performing Wedding
Ceremony in traditional
Hindu Vedic style, also
perform Satyanarayana
Katha (special explanation
story in English for new
generation), Grihapravesh
(house warming),
Shanti Pooja, Ganapati Navagraha Shanti,
Shashti Poorthi

Guhashri Vaariyar F
or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Shanti, Chandi Hawan and all kinds of Pooja
Hawan, Hiranya Shradha, Parvana Homa
Shradha.
Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

408.442.8443 Priestprasad@gmail.com
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT






OEBPS/Images/Facebook-SS.png





OEBPS/Images/Samayam-600-03.jpg





OEBPS/Images/thendral-logo.jpg
Daampm





OEBPS/Images/rosedots.jpg





OEBPS/Images/milanad.jpg
EXPERIENCE

MILAN CONNECT M 3

Matchmeking for Your Indian Singles in the USS.

CENBER

Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
stikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

RESIDENTIAL AND COMMERCIAL - MORTGAGE

o NMLS #1441287 | TREC #701422

SIGN UP FOR FREE 9300 John Hickman Pkwy,
TODAY

Frisco, TX 75035
Bosin

www.primechoicelending.com

We Serve Vq/-y-w.ldn Biriyani, Veg Curries,
Non-Veg Curries, And Kebabs.
Also Do Onsite Catering and
Catering Packages. 3

1191 E Arques Ave, Sunnyvale, CA
940
Phone #: (408) 738-8876

Mention Thendral and get 2 5%
Di unt
(>
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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